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I. INTRODUCTION 

1. Le Comité du désarmement présente à l a trente-cinquième s e s s i o n de l'Assemblée 
générale des Nations Unies son rapport annuel sur sa s e s s i o n de 1900, accompagné des 
documents et des comptes rendus p e r t i n e n t s . Le présent rapport c o n t i e n t également 
des info r m a t i o n s sur- l ' o r g a n i s a t i o n du Comité ( p a r t i e I I ) et sur l e s travaux du . 
Comité conformément à l ' o r d r e du jou-r adopté pour 1980 ( p a r t i e I I I ) . 

I I . ORGMTISATION DU СОШТЕ 
A . Session de 1980 du Comité 

2 . Le Comité a siégé du. 5 février au 29 a v r i l et du 12 j u i n au 9 août 1980. 
Durant c e t t e période, i l a tenu 48 séances plénières o f f i c i e l l e s au cours desquelles 
l e s membres ont énoncé l e s vues et l e s recommandations de leurs gouvernements au 
s u j e t des questions dont l e Comité était s a i s i . 
3 . Le. Comité a également tenu 45 réunions o f f i c i e u s e s sur différentes questions, 
y compris l e c a l e n d r i e r de ses travaux, son o r g a n i s a t i o n et ses procédures, a i n s i que 
tous l e s p o i n t s i n s c r i t s à l ' o r d r e du j o u r du Comité. 
4 . Conformément à l ' a r t i c l e 9 du règlement intérieur, l e s représentants des E t a t s 
membres ci-après ont exercé l a présidence du Comité : l e Canada en février, l a Chine 
en mars, Cuba en a v r i l et durant l ' i n t e r v a l l e entre l a première et l a deuxième p a r t i e 
de l a s e s s i o n de 1980 du Comité, l a Tchécoslovaquie pendant l e r e s t e du mois de j i i i n , 
l'Egypte en j u i l l e t et l ' E t h i o p i e en août et dг•o:ant l a période a l l a n t jusqu'à l a 
s e s s i o n de 1981 du Comité. 

B. P a r t i c i p a t i o n aux travaux du Comité 
5 . Des représentants des E t a t s Membres suiv a n t s ont participé ашс travavix du Comité : 
Algérie, ivllemagne. République fédérale d', Argentine, A u s t r a l i e , Belgique, Birmanie, 
Brésil, B u l g a r i e , Canada, Chine, Cuba, Egypte, E t a t s - U n i s d'Amérique, E t h i o p i e , Prance, 
Hongrie, Inde, Indonésie, I r a n , I t a l i e , Japon, Kenya, ll a r o c , l i e x i q u e , lîongolie, 
Nigeria, P a k i s t a n , Pays-Bas, Péroti, Pologne, République démocratique allemande, 
Roumanie, Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, S r i Lanlca, Suède, 
Tchécoslovaqviie, Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, Venezuela, Yougoslavie 
et Zaïre. La l i s t e des p a r t i c i p a n t s e st r e p r o d u i t e dans l'appendice I au rapport. 

С Ordre du :io^xr de l a s e s s i o n de 1980 et programme de t r a v a i l 
des première et de-uxième p a r t i e s de l a s e s s i o n 

6 . A l a 6 lème séance plénière, l e Président a soumis, conformément à l ' a r t i c l e 29 

du règlement intérieur, une p r o p o s i t i o n concern?Jit l ' o r d r e du j o u r p r o v i s o i r e du 
Comité. En soumettant c e t t e p r o p o s i t i o n , l e Président a d i t ce qui s u i t : 



CD/159 
page 2 

"Conformément à l ' a r t i c l e 27 de son règlement intérieiir, l e Comité, en 
adoptent son ordre du joxir poiir 1980 ( r e p r o d u i t dans l e document de t r a v a i l No l ) , 
d o i t t e n i r compte des recommandations q u i l u i ont été f a i t e s par l'Assemblée 
générale, des p r o p o s i t i o n s présentées par l e s E t a t s membres du Comité et des 
décisions de c e l u i - c i . " 
Les recommandations f a i t e s au Comité par l'Assemblée générale à sa 

trente-quatrième s e s s i o n , dont c e r t a i n e s contiennent des demandes e^rpresses de f a i r e 
rapport à l'Assemblée l o r s de sa trente-cinquième s e s s i o n , sont indiquées dans l a 
l e t t r e du Secrétaire général publiée sous l a cote CD/55, I l s ' a g i t des résolutions 
suivaлtes : 

54/72 "Armes chimiques et bactériologiques ( b i o l o g i q u e s ) " 
34/75 " A p p l i c a t i o n de l a résolution 55/60 de l'Assemblée générale" 
54/79 " I n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t et de l a f a b r i c a t i o n de nouveaux 

types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et de noiiveaux systèmes de 
t e l l e s armes" 

54/85 Б "Eapport du Comité du désarmement" 
54/85 G "Non-recoui-s aux armes nucléaires et prévention de l a guerre 

nu.cléaire" 
5 4 / 8 5 J "Armes nucléaires sous tous l e s aspects" 
5 4 / 8 4 "Conclusion d'tme convention i n t e r n a t i o n a l e sur l e renforcement des 

ga r a n t i e s de l a sécurité des E t a t s non dotés d'armes nucléaires" 
5 4 / 8 5 "Conclusion d'mie convention i n t e r n a t i o n a l e v i s a n t à g a r a n t i r l e s 

E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du 
recours аг.ис armes nucléaires" 

5 4 / 8 6 "Renforcement de l a sécurité des E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
contre l e recours ou l a menace du. recours aux armes nucléaires" 

5 4 / 8 7 A "Conclusion d'une convention i n t e r n a t i o n a l e i n t e r d i s a n t l a mise au 
p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n d'armes 
r a d i o l o g i q u e s " 

54/87 D " I n t e r d i c t i o n de la- p r o d i i c t i o n de ms.tières f i s s i l e s à des f i n s 
d'armements". 

En p l u s des p o i n t s i n s c r i t s à l ' o r d r e du j o u r p r o v i s o i r e , des membres du Comité 
ont présenté des p r o p o s i t i o n s tendant à i n c l u r e : a) à t i t r e de s u b d i v i s i o n du p o i n t 2 , 

l a q u e s tion "Non-recoirrs aux armes nucléaires et prévention de l a guerre nucléaire", 
b) des p o i n t s a d d i t i o n n e l s intitulés "Armes c l a s s i q u e s " , concernant l e s q u e l l e s 
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un docuxaent o f f i c i e l a été distribué au cours de l a présente s e s s i o n du Comité, 
et "Désarmement et développement", et c) mi p o i n t d i s t i n c t intitulé "Jlrmes 
r a d i o l o g i q u e s " . 

Des décisionc antérieures du Comité intéressant des p o i n t s de l ' o r d r e du'joiH? 
p r o v i s o i r e f i g u r e n t dans son rapport à la"ti-ente-quatrième s e s s i o n de l'Assemblée 
générale (document CD/53) . 

" I l est entendu qtie l e s membres du Comité t i e n d r o n t compte dés recommandations 
q u i ont été f a i t e s à c e l u i - c i par l'Assemblée générale l o r s de sa trente-quatrième 
s e s s i o n au t i t r e des p o i n t s pertinents' de son ordre du j o u r et que, conformément 
à l ' a r t i c l e ЗО du règlement intérieur du Comité, to^it E t a t membre de c e l u i - c i a 
l e d r o i t de soulev e r en séance plénière ime question ayant t r r . i t аш: travaux au. 
Comité et a l'entière possibilité d'exposer ses vues sur toute question o u i , à 
son a v i s , mérite de r e t e n i r l ' a t t e n t i o n . 

I l e s t entendu en outre que l e rapport ojrmuel du Comité (point 7) englobera, 
entre a.utres, l e s àevc: qtiestions suivantes : a) état de l'examen des p r o p o s i t i o n s 
et suggestions énumérées au paragraphe 125 du Document f i n a l de l a dixième s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, q u i ont été 
transmises au Comité conformément à l a résolution ЗЗ/?! L de l'Assemblée générale, 
et b) étude des modalités de réexamen de l a composition du Comité, dont i l e s t 
que s t i o n dans l a résolution 33/91 G de l'Assemblée générale." 

7 . P l u s i e u r s délégations ont f a i t des déclarations à propos de l ' o r d r e du jou r 
p r o v i s o i r e , q^ui a été adopté par l e Comité à l a même séance plénière. A l a 67ème séance 
plénière du Comité, l e Président a sovmiis une p r o p o s i t i o n com^ernant l e programmé de 
t r a v a i l pour l a première p a r t i e de l a s e s s i o n , q u i a également été adopté par l e Comité. 
Les t e x t e s de l ' o r d r e du j o u r et du programme de t r a v a i l pour l a première p a r t i e de l a 
s e s s i o n (documents CD/62 et Add.l) sont r e p r o d u i t e s ci-après : 

"Le Comité du désarmement, en tant que forum multilatéral de négociation, 
s'emploiera à promouvoir l a réalisation d'un désarmement général et complet sous гш 
contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e . 

Le Comité, tenant compte entre autres des d i s p o s i t i o n s iDertinentes du Document 
f i n a l de l a première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au 
désaimement, s'occupera de l a c e s s a t i o n de l a course аш: armements et du désarmement, 
a i n s i que d'autres mesures p e r t i n e n t e s dans l e s domaines s u i v a n t s : 

I , Armes nucléaires sous tous l e s aspectsj 
I I . Armes chimiques; 

I I I . Autres armes de d e s t r u c t i o n massive; 
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IV. Armes c l a s s i q u e s ; 
V. Réduction des budgets m i l i t a i r e s ; 
VI. Réduction des f o r c e s armées; 
V I I . Desármeme i t e t développement; 

V I I I . Désarmement e t sécurité i n t e r n a t i o n a l e ; 
IX. Mesures collatérales; mesures propres à accroître l a confi a n c e ; méthodes 

de vérification e f f i c a c e s en r e l a t i o n avec des тезгзгез de désarmement 
appropriées acceptables pour toutes l e s p a r t i e s intéressées; 

X. Programme g l o b a l de désarmement ab o u t i s s a n t à un désarmement général e t 
complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e . 

Dans l e cadre sus-indiqué, l e Comité du désarmement adopte pour 1980 l ' o r d r e du 
j o u r s u i v a n t , q u i comprend des questions q u i , conformément aux d i s p o s i t i o n s de l a 
s e c t i o n V I I I de son règlement intérieur, relèvent de l'examen du Comité : 

1. I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 
2. Cessation de l a согягзе aux armements nucléaires et désarmement nucléaire. 
5 . Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s роггг garaлtir l e s E t a t s non dotés 

d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes 
nucléaires. 

4 . Armes chimiques. 
5 . Nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive e t nouveaux pystèmes de t e l l e s 

armes; armes r a d i o l o g i q u e s . 
6 . Programme g l o b a l de désarmement. 
7 . Examen et adoption du rap p o r t annuel e t de tous autres r a p p o r t s appropriés 

à l'Assemblée générale des Nations Unies. 
En a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 28 de son règlement intérieur, l e Comité adopte 

également l e programme de t r a v a i l s u i v a n t pour l a première p a r t i e de sa s e s s i o n 
de 1980 : 

PROGRAMME DE TRAVAIL 

* -х- * 
5-15 février : Déclaration en plénière. Examen de l ' o r d r e du j o u r 

e t du programme de t r a v a i l . 
1 9 - 2 9 février : Examen préliminaire des p o i n t s s u i v a n t s (y compris 

l a question de l a création de groupes de t r a v a i l 
spéciaux:) ; i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, 
arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r 



1 9 - 2 9 février 
( s u i t e ) 

3 - 7 mars 

11-12 mars 

1 3 - 1 4 mars 
17-28 mars 
31 mars - 4 a v r i l 

7-18 a v r i l 

2 1 - 2 5 a v r i l 
28 - 2 9 a v r i l 
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l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i 
s a t i o n ou l a menace, d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires, 
armes r a d i o l o g i q u e s , armes chimiques e t programme 
g l o h a l de désarmement. 
I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires - armes chimiques -
examen de l a question de l a création de groupes de 
t r a v a i l spéciaux. 
Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r 
l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i 
s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires. 
Armes chimiques - armes r a d i o l o g i q u e s . 
Programme g l o b a l de désarmement. 
Nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive e t 
nouveaux systèmes de t e l l e s armes; armes r a d i o l o g i q u e s . 
Cessation de l a course aux armements nucléaires et 
désarmement nucléaire. 
I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, 
l e cas échéant, rap p o r t des Groupes de t r a v a i l 
spéciaux. 

En adoptant son ordre du j o u r e t son programme de t r a v a i l , l e Comité a gardé 
présentes à l ' e s p r i t l e s d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s 30 et 31 de son règlement 
intérieur. 
8. Au cours de l a deuxième p a r t i e de l a se s s i o n de I98O du Comité, l e Président 
a soumis, à l a 84ème séance plénière, гше p r o p o s i t i o n concernant l e programme de 
t r a v a i l pour l a deuxième p a r t i e de l a s e s s i o n . En soumettant c e t t e p r o p o s i t i o n , l e 
Président a f a i t l a déclaration suivante : "Selon l'interprétation du Président, 
dans l'établissement du c a l e n d r i e r des réunions des Groupes de t r a v a i l spéciaux, l e 
Président du Comité e t l e s Présidents des Groupes de t r a v a i l t i e n d r o n t notamment 
compte de l a possibilité de disposer d'experts techniques, gardant à l ' e s p r i t l a 
nécessité de répartir équitablem.ent l e temps d i s p o n i b l e entre l e s Groupes de t r a v a i l 
spéciaux". 
9 . A l a même séance plénière, l e Comité a adopté l a p r o p o s i t i o n du Président. 
E l l e était a i n s i conçue (document C D / I O I ) : 

"Conformément à l ' a r t i c l e 28 de son règlement intérieur, e t compte tenu de 
l ' a r t i c l e 3 0 , l e Comité du désarmement adopte l e programme de t r a v a i l ci-après pour 
l a seconde p a r t i e de sa se s s i o n de I98O : 

12-16 j u i n : Examen du programme de t r a v a i l pour l a seconde p a r t i e 
de l a s e s s i o n de 19S0 

17-20 juin : I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires 
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23 j u i n - 4 j u i l l e t : Cessation de l a course aux armements nucléaires et , 
désarmement nucléaire-^ 

7-16 j u i l l e t : Nouveaux^ types d'armes de d e s t r u c t i o n massive e t 
nouveaux systèmes de t e l l e s armes; armes r a d i o l o g i q u e s 

17-25 j u i l l e t : I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires 
28 j u i l l e t - .. août : Examen des rapports des Groupes de t r a v a i l spéciaux 

sur •: 
a) l e s arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour 

g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n 
d'armes nucléaires; 

b) l e programme g l o b a l de désarmement; 
c) l e s armes r a d i o l o g i q u e s e t 

2 / 

d) l e s armes chimiques-^ . 
Examen e t adoption du rapport annuel à l'Assemblée 
générale des Nations U n i e s ^ 

Les membres du Comité qui désireraient prononcer en séance plénière des décla
r a t i o n s sur l e s questions dont l e s Groupes de t r a v a i l spéciaux sont s a i s i s peuvent 
l e f a i r e à tout moment. 

Conformément à l a décision p r i s e par l e Comité à sa 82ème séance plénière, 
l e 29 a v r i l I 9 8 O , l e s Groupes de t r a v a i l spéciaux établis par l e Comité t i e n d r o n t 
l e u r première séance de l a seconde p a r t i e de l a s e s s i o n de I 9 8 O aux dates suivantes : 

- Armes r a d i o l o g i q u e s I 6 j u i n à 15 heures 
- Armes chimiques 17 j u i n à 15 h 3 0 

-• Arrangements internationaïuc e f f i c a c e s 
pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires contre l e recours 
ou l a menace du recours aux armes 
nucléaires 18 j u i n à 15 heures 

- Programme g l o b a l de désarmement 19 j u i n à 15 heures 
Les Groupes de t r a v a i l ci-après t i e n d r o n t ensuite une séance au moins par 

semaine, comme s u i t : 
- Armes r a d i o l o g i q u e s l e l u n d i après-midi 
- Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s 

pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires contre l e recours 
ou l a menace du recours aux armes 
nucléaires l e mardi après-midi 
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- Armes chimiques l e mercredi après-midi 
- Programme g l o b a l de désarmement l e j e u d i après-midi 
Des. séances supplémentaires des groupes de t r a v a i l spéciaux seront convoquées 

chaque, semaine, après c o n s u l t a t i o n du Président du Comité et des Présidents des 
groupes d e . t r a v a i l spéciaux, selo n l e s c i r c o n s t a n c e s , l e s besoins des groupes 
et l e temps encore d i s p o n i b l e , compte tenu de l a nécessité de répartir l e temps 
équitablement entre l e s groupes. . 

En adoptant son programme de t r a v a i l , l e Comité a gardé présentes à l ' e s p r i t 
l e s d i s p o s i t i o n s .pertinentes de son règlement intérieur." 

" l / A i n s i que l ' a décidé l e Comité à sa 82ème séance plénière, l e 29 a v r i l 1 9 8 0 , 
l a période du 24 au 26 j u i n s e r a a u s s i réservée aux séances o f f i c i e u s e s avec l a 
p a r t i c i p a t i o n d'experts des armes chimiques. 

2 / Les rapports des groupes de t r a v a i l spéciaux q u i sont prêts pourront être 
examinés p l u s tôt .lors de séances plénières ou de séances o f f i c i e u s e s . 

3 / . Conformément à l ' a r t i c l e 44 du règlement intérieur, l e s .projets de'rapports 
à l'Assemblée générale des Nations Unies sont mis à l a d i s p o s i t i o n de tous l e s E t a t s 
membres du Comité aux f i n s d'examen au moins deux semaines avant l a date prévue pour 
l e u r adoption. Le rapport annuel du Comité t r a i t e r a notamment des deux questions 
suivantes : a) Eta t d'avancement de l'examen des p r o p o s i t i o n s et suggestions 
énumérées au paragraphe 125 du document f i n a l de l a première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
de l'Assemblée générale consacrée au désarmement et b) Etude des modalités de 
réexamen de l a composition du Comité. Des séances o f f i c i e u s e s pour examiner 
ces deux questions seront organisées avant c e t t e période." 

1 0 . A sa 95ème séance plénière, l e Comité a décidé de clôturer sa s e s s i o n de I98O 

l e 8 août, A sa 99ème séance plénière, l e Comité a décidé de r e p o r t e r au 9 août 
l a date de clôture de l a s e s s i o n . 

D. P a r t i c i p a t i o n d'Etats non membres du Comité 
1 1 . Conformément à l ' a r t i c l e 32 du règlement intérieur, l e s E t a t s non membres du 
Comité indiqués ci-après ont f a i t connaître l e u r i n t e n t i o n de p a r t i c i p e r aux séances 
plénières du Comité ; A u t r i c h e , Burundi, Danemark, Espagne, Finla n d e , Grèce, 
Jorda n i e , Nouvelle-Zélande, Saint-Siège, Suisse, Turquie et V i e t Nam. 
1 2 . Le Comité a reçu et examiné des demandes de p a r t i c i p e r à ses travaux de l a p a r t 
d'Etats non membres du Comité. P l u s i e u r s délégations ont f a i t des déclarations à 
ce propos. Les déclarations de deux d'entre e l l e s ont été distribuées en tant que 
documents o f f i c i e l s du Comité du désarmement (CD/83 et C D / 1 3 7 ) . Conformément aux 
d i s p o s i t i o n s de son règlement intérieur, l e Comité a invité : 

a) l e s représentants du Danemark et de l a Finlande à p a r t i c i p e r , durant sa 
s e s s i o n de I98O aux séances o f f i c i e l l e s et aujx réunions•officieuses du Comité 
consacrées à l a question des armes chimiques, a i n s i qu'aux réunions de son Groupe 
de t r a v a i l spécial sur l a même question; 
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b) l e représentant de l'Espagne à p a r t i c i p e r durant sa s e s s i o n de 1980 aux 
séances o f f i c i e l l e s du Comité consacrées à l a question des armes chimiques; 

c) l e représentant de l ' A u t r i c h e à p a r t i c i p e r durant sa s e s s i o n de I98O aux 
séances o f f i c i e l l e s et aux réunions o f f i c i e u s e s du Comité consacrées à l a question 
des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires, a i n s i 
qu'aux réunions de son Groupe de t r a v a i l spécial sur c e t t e même question; et 

d) l e représentant de l a Suisse do p a r t i c i p e r durant sa s e s s i o n de I98O aux 
réunions de son Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s armes chimiques. 
13- A l a demande de l a République s o c i a l i s t e du V i e t Nam ( C D / P V . 8 7 , C D/108), l e 
Comité a décidé de renvoyer à p l u s t a r d l'examen de l a question de sa p a r t i c i p a t i o n 
aux d i s c u s s i o n s sur l e s armes chimiques. P l u s i e u r s déclarations ont été f a i t e s 
dans ce contexte (CD/PV.76 et C D / P V . 8 1 ) . 
1 4 . A l a 69ème séance plénière du Comité, l e Président a déclaré q u ' i l était entendu 
que, confoiraément à l ' a r t i c l e 32 du règlement intérieur, l e s représentants des E t a t s 
non membres auraient des sièges réservés dans l a s a l l e de conférence durant l e s 
réunions des groupes de t r a v a i l spéciaux chargés par l e Comité de pou r s u i v r e des 
négociations en vue de p a r v e n i r à un accord sur des arrangements internatiопаъис 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours 
ou l a menace du recours exoc armes nucléaires, et d'entreprendre des négociations sur 
l e programme g l o b a l de désarmement. 
1 5 . A sa 86ème séance plénière, l e Comité a décidé que l e s réunions o f f i c i e u s e s 
tenues avec l a p a r t i c i p a t i o n d'experts des armes chimiques du 24 au 26 j u i n 
s e r a i e n t ouvertes aux Etats, non membres du Comité et au p u b l i c , 
1 6 . A sa 92ème séance plénière, l e Comité a a u s s i décidé d ' i n v i t e r l e s E t a t s non 
membres du Comité qui sont membres du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé 
d'examiner des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en v u e de l a détection et de 
l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sisraiques à être présents à l a réunion o f f i c i e u s e 
qu i d e v a i t se t e n i r avec l e s experts membres do ce Groupe l e 18 j u i l l e t I 9 8 O 

pour étudier l e dixième rapport intérimaire du Groupe (CD/II9) et l e s questions 
mentionnées dans l e document C D / 9 3 , 

E. P r o p o s i t i o n d.'amendement au règlement intérieur 
en ce q u i concerne l a p a r t i c i p a t i o n d'Etats Поп membres du Comité 

1 7 . La délégation mexicaine a présenté l e 3 I j u i l l e t I98O (CD / P V . 9 5 ) , pour examen 
par l e Comité à sa s e s s i o n de I 9 8 I , un document de t r a v a i l distribué sous l a 
cote CD/129, daté du 29 j u i l l e t 198O et intitulé "Document de t r a v a i l contenant 
un p r o j e t d'amendements à l a s e c t i o n IX du règlement du Comité du désarmement 
intitulée ' P a r t i c i p a t i o n d'Etats non membres du Comité'". 
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F. Comimmications émanant d'organisations non gouvernementales 
18. Conformément à l ' a r t i c l e 42 du règlement intérieur, une l i s t e de toutes l e s 
communications émanant d'organisations non gouvernementales a été distribuée aux 
membres du Comité ( C D / I I G 0 . 2 ) . 

I I I . ТНАУАтаС DU СОЖТЕ AU COURS PE SA SESSIOH DE 1980 
1 9 . Au cours de sa s e s s i o n de 1980, l e Comité a fondé ses travaux sur son ordre 
du j o u r et sur l e programme de t r a v a i l adoptés pour l'année. La l i s t e des 
documents publiés par l e Comité, a i n s i que l e s t e x t e s de ces documents, sont 
r e p r o d u i t s dans l'Appendice I I du r a p p o r t . On t r o u v e r a dans l'Appendice I I I du 
rapport гш index des comptes rendus i n extenso, par pays et par s u j e t , énumérant l e s 
déclarations f a i t e s par l e s délégations au cours de l'année 1980, a i n s i que l e s 
comptes rendus i n extenso des séances du Comité. 
2 0 . Le Comité était a u s s i s a i s i d'une l e t t r e datée du 25 j a n v i e r 1980, émanant du 
Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies (CD/55), et transmettant 
toutes l e s résolutions r e l a t i v e s au désarmement adoptées par l'Assemblée générale 
à sa trente-quatrième s e s s i o n , en 1979> en p a r t i c u l i e r c e l l e s c o n f i a n t des tâches 
précises au Comité du désarmement, qui sont mentionnées au paragraphe 6 de ce 
ra p p o r t , 
2 1 . Dans l a même l e t t r e , l e Secrétaire général a en p a r t i c u l i e r appelé l ' a t t e n t i o n 
sur l e s d i s p o s i t i o n s suivantes de ces résolutions : . 

a) Dans l a résolution 5 4 / 7 2 , au paragraphe 2 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale p r i e instamment l e Comité du désarmement d'entreprendre au début de sa 
se s s i o n de 1980, à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e , des négociations en vue d'un accord 
sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et e f f e c t i v e de l a mise au p o i n t , do l a f a b r i c a t i o n et 
du stockage de toutes l e s armes chimiques et sur l e u r d e s t r u c t i o n , compte tenu de 
toutes l e s p r o p o s i t i o n s e x i s t a n t e s et i n i t i a t i v e s ultérieures; et au paragraphe 5 

du d i s p o s i t i f de c e t t e même résolution, e l l e p r i e l e Comité du désarmement de f a i r e 
r apport à l'Assemblée générale, l o r s de sa trente-cinquième s e s s i o n , sur l e s 
résultats de ses négociations. 

b) Dans l a résolu.tion 5 4 / 7 5 , au paragraphe 4 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale p r i e l e Comité du désarmement d'engager à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e des 
négociations en vue de l a c o n c l u s i o n d'un traité v i s a n t à i n t e r d i r e à t o u t jamais 
toutes l e s e x p l o s i o i i s expérimentales nucléaires par tous l e s E t a t s . 

c) Dans l a résolution 5 4 / 7 9 , au paragraphe 1 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale p r i e l e Comité du désarmement, compte tenu de ses priorités e x i s t a n t e s , 
de poursuivre activement, avec l a p a r t i c i p a t i o n d'experts gouvernementaux qualifiés, 
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l e s négociations ayant рош? ob j e t d'élaborer-un-projet-d'accord général sur 
l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t et de l a f a b r i c a t i o n de nouveaixx types d'aimes 
de d e s t r u c t i o n massive et de nouveaux syjtèmos de t e l l e s armes e t , dans l e s cas 
nécessaires, d'accords p a r t i c u l i e r s sur c e r t a i n s types' d'armes de ce genre; et au 
paragraphe 2 du d i s p o s i t i f de-cette même ré solution,- e l l e p r i e l e Comité du désar
mement de présenter à l'Assemblée générale, pour q u ' e l l e l'examine à sa 
trente-cinquième se s s i o n , u.n rapport sur l e s résultats obtenus. 

d) Dans l a résolution 54/8З B, au paragraphe 1 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale p r i e instamment l e Comité du désarmement d'entreprendre sans p l u s t a r d e r 
des négociations de fond sur l e s questions p r i o r i t a i r e s de desarmanent i n s c r i t e s 
à son ordre du j o u r , conformément aux d i s p o s i t i o n s du Document f i n a l de l a dixième 
sess i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale et des autres résolutions p e r t i n e n t e s 
de l'Assemblée r e l a t i v e s à ces questions; au paragraphe 5 du d i s p o s i t i f de c e t t e 
même résolution, e l l e p r i e l e Comité du désarmement d'entreprendre, à sa prochaine 
s e s s i o n , des négociations sur l e programme complet de désarmement, en vue d'achever 
son élaboration avant l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement e t , ce f a i s a n t , de se fonder sur l e s recommandations 
adoptées par l a Commission du désarmement; et au paragraphe 4 du d i s p o s i t i f de c e t t e 
même résolution, e l l e p r i e l o Comité du désarmement de soimiettre à l'Assemblée 
générale, l o r s de sa trente-cinquième s e s s i o n , un rapport sur ses travaux. 

e) Dans l a résolution 3 4 / 8 3 G, au paragraphe 1 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale décide de transmettre au Comité du désarmement l e s vues des E t a t s au s u j e t 
du non-recours aux: armes nucléaires, de l a r e n o n c i a t i o n à l a guerre nucléaire et 
d'autres questions connexes; et au paragraphe 2 du d i s p o s i t i f de c e t t e même réso
l u t i o n , e l l e p r i e l e Comité du. désarmement de prendre dûment ces vues en considé
r a t i o n et de f a i r e rapport sur ce s u j e t à l'Assemblée générale l o r s de sa 
trente-cinquième se s s i o n . 

f ) Dans l a résolution 34/8З J , au paragraphe 1 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale p r i e l e Comité du désarmement de poursuivre au début de sa s e s s i o n de 1 9 8 0 

l'examen de l a question "Armes niicléaires sous tous l e s aspects" et d'engager des 
c o n s u l t a t i o n s préparatoires pour l e s négociations visées au paragraphe 2 do c e t t e 
résolution; au paragraphe 2 du d i s p o s i t i f de c e t t e même résolution, e l l e p r i e l e 
Comité du désarmement d'entamer, à t i t r e p r i o r i t a i r e , des négociations avec l a 
p a r t i c i p a t i o n de tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires sur l a question de l a 
c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires et du désarmement nucléaire, 
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conformément aux d i s p o s i t i o n s du paragraphe 50 du Document f i n a l de l a dixième 
se s s i o n e x t r a o r d i n a i x e de l'Assemblée générale; et au paragraphe 3 du d i s p o s i t i f 
de c e t t e inême r e s o l u t i o n , e l l e p r i e en outre l e Comité du '-.ésarmement de présenter 
à l'Assemblée générale, l o r s de sa trente-cinquième s e s s i o n , un rapport sur l e s 
résultats de ces négociations. 

g) Dans l a résolution 3 4 / 8 4 , au paragraphe 4 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale p r i e l e Comité du désarmement de poursuivre en priorité des négociations 
au cours de sa s e s s i o n de 1 9 8 0 , a f i n q u ' e l l e s puissent a b o u t i r bientôt à l'élabo
r a t i o n d'xine convention g a r a n t i s s a n t l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours à des armes nucléaires. 

h) Dans l a résolution 3 4 / 8 5 , au paragraphe 4 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale recommande que l e Comité du désarmement conclue des arrangements i n t e r 
nationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s ÏDtats non dotés d'armes nucléaires contre l e 
recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires, en tenant compte du l a r g e 
appui dont bénéficie' l a c o n c l u s i o n d'une convention interna-tionale et en prenant 
en considération toutes au-cros p r o p o s i t i o n s v i s a n t à assurer l e même o b j e c t i f . 

i ) Dans l a résolution 3 4 / 8 6 , au paragraphe 3 àu. d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale p r i e l e Comité du désarmement de poursuivre ses e f f o r t s , à sa prochaine 
s e s s i o n , a f i n de p a r v e n i r à ^xn accord au s u j e t d'arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour r e n f o r c e r davantage l a sécurité des E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires, et de f a i r e rapport à l'Assemblée générale l o r s do sa trente-cinquième 
s e s s i o n . 

j ) Dans l a résolution 3 4 / 8 ? A> au para,graphe 2 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale p r i e l e Comité du désarmement de s'employer l e plus rapidement p o s s i b l e 
à réaliser par v o i e de négociations un accord sur l e t e x t e d'une convention i n t e r 
n a t i o n a l e i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i - -
s a t i o n d'armes r a d i o l o g i q u e s et de f a i r e rapport à l'Assemblée générale sur l e s 
résultats obtenus, pour examen par l'AssemüLée à sa trente-cinquième s e s s i o n . 

k) Dans l a résolution 3 4 / 8 ? au paragraphe unique du d i s p o s i t i f , 
l'Assemblée générale p r i e l e Comité du désarmement, à un stade approprié de ses 
travaux sur l a question intitulée "i\rmes nucléaires sous tous l e s aspects", de 
pour s u i v r e l'examen de l a question de l a cessation' et de l ' i n t e r d i c t i o n adéquatement 
vérifiées de l a pro d u c t i o n de matières f i s s i l e s pour l a f a , b r i c a t i o n d'armes 
nucléaires et d'autres engins e x p l o s i f s nucléaires, et de t e n i r l'Assemblée 
générale informée des progrès de cet examen. 
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2 2 . Par l a шеше l e t t r e e t en a p p l i c a t i o n du paragraphe б de l a résolution 3 4 / 8 3 H 
de l'Assemblée générale, l e Secrétaire général communiquait au Comité l e rapport e t 
l e s recommandations de l a Commission du désarmement concernant l e s éléments d'im 
programme g l o b a l со désarmement, q u i sont r e p r o d u i t s dans l e document A / 3 4 / 4 2 . 

Conformément aux résolutions 34/79> 3 4 / 8 6 e t 3 4 / 8 ? A de l'Assemblée générale, l e 
Secrétaire général communiquait a u s s i au Comité tous l e s documents r e l a t i f s aux 
questions examinées dans ces résolutions. 
2 3 . A l a 55ème séance plénière du Comité l e 5 février 1980, l e Secrétaire du Comité 
du désarmement et Représentant personnel du Secrétaire général a transmis au Comité 
un message du Secrétaire général concernant sa s e s s i o n de I98O ( C D / P V . 5 5 ) « 

2 4 . Le Comité a reçu l e s documents s u i v a n t s , concernant d i v e r s p o i n t s de son ordre 
du j o u r : 

a) C D / 5 7 , daté du 11 février I 9 8 O , présenté par l a délégation de l a Roumanie 
e t intitulé "La p o s i t i o n de l a Roumanie sur l e désarmement"; 

b) C D / 5 8 , daté du 12 février 1980, présenté par l a délégation de l a République 
démocratique allemande et transmettant l e communiqué adopté à l a réunion 
du Comité des m i n i s t r e s des a f f a i r e s étrangères des E t a t s membres du Traité 
de V a r s o v i e , tenue à B e r l i n l e s 5 et 6 décembre 1979I 

c) СВ/бО, daté du 13 février 1980, présenté par l a délégation de l a Pologne 
e t intitulé "La p o l i t i q u e de l a Pologne en faveur de l a détente e t du 
désarmement"; 

d) CD/63, daté du 3 mars 1 9 8 0 , présenté par l a délégation de l a B u l g a r i e e t 
intitulé "Les p o s i t i o n s de l a République p o p u l a i r e de B u l g a r i e sur l a 
détente at l e désarmement à 1'еъаре a c t u e l l e " ; 

^ I 
e) CD/64, daté du 27 février 1980, présenté par l e Groupe des 2 1 - ' e t 

intitulé "Déclaration du Groupe des 21 au s u j e t de l a création de groupes 
de t r a v a i l sur c e r t a i n s p o i n t s de l ' o r d r e du j o u r annuel du Comité du 
désarmement en 1980"; 

f ) CD/67, daté du 28 février 1980, présenté par l a délégation de l a Pologne 
et intitulé "Résolution du huitième Congrès du P a r t i unifié des t r a v a i l l e u r s 
p o l o n a i s " ; 

g) CD/71, daté du 4 mars 1 9 8 0 , présenté par l a délégation de l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques et intitulé " E x t r a i t s de l ' a l l o c u t i o n 
prononcée l e 22 février I98O par l e Secrétaire général du Comité c e n t r a l 

*/ Algérie, Argentine, Birmanie, Brésil, Cuba, Egзфte, E t h i o p i e , Inde, 
Indonésie, I r a n , Kenya, Maroc, Mexique, N i g e r i a , P a k i s t a n , Pérou, S r i Lanka, Suède, 
Venezuela, Yougoslavie e t Zaïre. 
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du P a r t i commimiste de l'URSS et Président du Presidium du Soviet suprême 
de l'URSS, L.I.. Brejnev.,. ..à-l-'-assembl4e-.des électeurs de l a c i r c o n s c r i p t i o n 
électorale de Bauman, à Moscou"; 
CD/ 8 8 , daté du I 4 a v r i l I98O e t intitiilé " L e t t r e en date du 11 a v r i l I98O, 
adressée au Président du Comité du désarmement par l e représentant 
permanent e t chef de l a délégation de l'Egypte auprès du Comité du désar
mement au s u j e t du document CD/71 du 4 mars 1980"; 
CD/92, daté du 17 a v r i l 1980, présenté par l a délégation de l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques et intitulé " l e t t r e adressée au 
Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies par l e M i n i s t r e des 
a f f a i r e s étrangères de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques 
concernant l e s o b j e c t i f s de l a deuxième Décennie du désarmement"; 
CD/98, daté du 17 j u i n 198O, intitulé " L e t t r e en date du 9 j u i n 1980 du 
Chargé d ' a f f a i r e s par intérim de l a Représentation permanente de l a 
République p o p u l a i r e de Pologne, transmettant l a Déclaration des E t a t s 
p a r t i e s au Traité de Varsovie adoptée à l a réunion du Comité c o n s u l t a t i f 
p o l i t i q u e , tenue l e 15 mai I98O à Varsovie"; 
CD/99, daté du 12 j u i n 1980, intitulé " L e t t r e datée du 10 j u i n 1980, 
adressée par l e Représentant permanent du Canada, transmettant un document 
intitulé 'Compendium of Arms Co n t r o l V e r i f i c a t i o n Proposals' (Répertoire 
des p r o p o s i t i o n s concernant l a vérification de l a l i m i t a t i o n des 
armements)"; 
CD/IOO, daté du 12 j u i n 1980, intitulé " L e t t r e datée du 10 j u i n 1980, par 
l a q u e l l e l e Représentant permanent de l a République p o p u l a i r e mongole 
transmet l e texte d'un communiqué du Gouvernement de l a République po p u l a i r e 
mongole en date du 20 mai 1980 appuyant l a déclaration adoptée par l e 
Comité c o n s u l t a t i f p o l i t i q u e des E t a t s p a r t i e s au Traité de Varsovie à sa 
réunion des I 4 e t I 5 mai I98O à Va r s o v i e " ; 
CD/107 , daté du 27 j u i n 1980, intitulé " L e t t r e datée du 27 j u i n I98O, 
adressée au Président du Comité du désarmement par l o Représentant permanent 
de l a République démocratique allemande, transmettant une l e t t r e de 
M. Oskar F i s c h e r , M i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères de l a République 
démocratique allemande"; 
CD/127, daté du 29 j u i l l e t 1980, intitulé " L e t t r e ... adressée par l e 
C o n s e i l l e r de l a M i s s i o n permanente du Canada ..., transmettant un document 
intitulé 'A Q u a n t i t a t i v e V/orking Paper on the Compendium of Arms Cont r o l 
V e r i f i c a t i o n Proposals' (Document de t r a v a i l r e l a t i f au répertoire des 
p r o p o s i t i o n s concernant l a vérification de l a l i m i t a t i o n des armements)". 
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A. I n t e r d i c t i o n des essais n u c l é a i r e s 

2 5 . Confornement à son programme de t r a v a i l , l e C o m i t é a e x a m i n é l e point de son 

ordre du jour i n t i t u l é " I n t e r d i c t i o n des essais n u c l é a i r e s " pendant l e s p é r i o d e s 

suivantes s 1 9 au 2 9 f é v r i e r , 3 au 7 mars, 21 au 2 5 a v r i l , 1? au 20 j u i n , 1 7 au 

2 5 j u i l l e t et 1er au 5 a o û t . 

2 6 . Le C o m i t é é t a i t s a i s i des rapports i n t é r i m a i r e s sur l a n e u v i è m e et l a d i x i è m e 

session du Groupe s p é c i a l d'experts s c i e n t i f i q u e s c h a r g é d'examiner des mesures de 

соорегз-tion i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a d é t e c t i o n et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d ' é v é n e m e n t s 

sismiqucs (documents CD/6I et C D / 1 1 9 ) , qui s'est r é u n i du 11 au 1 5 f é v r i e r et du 

7 au 1 6 j u i l l e t . 

2 7 . Outre l e s rapports soumis par l e Groupe s p é c i a l , l e s documents suivants ont été 

p r é s e n t é s au C o m i t é pendant l'année au t i t r e de ce point do l'ordre du jour ; 

a) CD/72 , d a t é du 4 mars 1980, i n t i t u l é "Déclara,tion du Groupe des 21 sur im t r a i t é 

concernant l ' i n t e r d i c t i o n c o m p l è t e des essais, n u c l é a i r e s " . 

b) C D / 7 3 , d a t é du 5 mars 1 9 S 0 , p r é s e n t é par l a d é l é g a t i o n do l a R é p u b l i q u e f é d é r a l e 

d'Allemagne, et contenant un document de t r a v a i l i n t i t u l é " R é u n i o n de t r a v a i l en vue 

de l a d é m o n s t r a t i o n des p r o c é d u r e s à employer pour obtenir des d o n n é e s sismiques dans 

l e s s t a t i o n s dans diverses conditions". 

c) C D/86, d a t é du iC-, a v r i l 1980, i n t i t u l é "Lettre on date du 2 4 mars 1980 a d r e s s é e 

au P r é s i d e n t du C o m i t é du d é s a r m e m e n t par l e S e c r é t a i r e g é n é r a l de l'Organisation des 

Nations Unies transmettant l e rapport sur гте i n t e r d i c t i o n c o m p l è t e des essais n u c l é a i r e s 

é t a b l i c o n f o r m é m e n t à l a d é c i s i o n 3 2 / 4 2 2 de l'Assemblée g é n é r a l e a d o p t é e l e 

1 1 d é c e m b r e 1 9 7 9 " . 

d) C D / 9 3 J d a t é du 1 0 a v r i l 1980, p r é s e n t é par l a déléga,tion de l a Belgique et 

i n t i t u l é " I n t e r d i c t i o n des essais n u c l é a i r e s : proposition de r é u n i o n o f f i c i e u s e du 

Co m i t é du d é s a r m e m e n t e n - p r é s e n c e d'experts membres du Groupe s p é c i a l c h a r g é d'examiner 

des mes-ures de c o o p é r a t i o n i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a d é t e c t i o n et de l ' i d e n t i f i c a t i o n 

d ' é v é n e m e n t s sismiques". 

e) CD/95 , d a t é du 2 2 a v r i l I 9 O O , p r é s e n t é par l a d é l é g a t i o n do l ' A u s t r a l i e et 

i n t i t u l é " L i s t e i n d i c a t i v e de questions que pourrait examiner l e C o m i t é du d é s a r m e m e n t 

l o r s q u ' i l abordera l e point 1 de l'ordre 'du jour г 'Intordicti'on dos essais n u c l é a i r e s ' " , 

•f) Document CD/15O, d a t é du 5 0 j u i l l e t 1930, intitvilé "Lettre ... a d r e s s é e par l e s 

r e p r é s e n t a n t s de l'Union des R é p u b l i q u e s s o c i a l i s t e s s o v i é t i q u e s , du Royaume-Uni de 

Grande-Bretagne et d'Irlande du.Nord et des Etats-Unis d ' M é r i q u e transmettant un 

document i n t i t u l é "Rapport t r i p a r t i t e au C o m i t é du d é s a r m e m e n t " . 
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28. Conforménent à l a décision p r i s e à sa 91èrae sécjice iDlénière, l e Comité a tenu, 
l e 18 j u i l l e t I 9 8 O , гте réunion o f f i c i e u s e avec des e:cperts membres du Groupe spécial 
d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e 
en vue do l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événonents s i s n i o u e s , a f i n d'examiner 
l e dixième rapport intérimaire du Groupe, a i n s i que l e s qtiestions visées dans l e 
document C D/93' 
2 9 . A ses ôlème et 94ème séances plénières, l e s 19 février et 24 j u i l l e t 1 9 8 0 , l e 
Comité a approuvé l e s rapports d'activité sur l e s neuvième et dixième sessions du 
Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner l e s mesiires de coopéra,tion 
i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques. 
3 0 . Le Comité s'est déclaré s a t i s f a i t du rapport sur une i n t e r d i c t i o n complète des 
e s s a i s nucléaires transmis par l e Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies 
(CD/86). P l u s l e u r s délégations ont évoqué ce rapport dans l e u r s déclarations, en 
appelant l ' a t t e n t i o n sur l ' o p i n i o n du Secrétaire général, exprimée à l a Conférence du 
Comité du désarmement dès février 1972 et réaffirmée avec viguetrc dans l a préface du 
rap p o r t , que tous l e s aspects techniques et s c i e n t i f i q u e s du problème avaient été 
explorés de manière s i complète que, s e u l e , une décision p o l i t i q u e était nécessaire 
pour p a r v e n i r à гт accord sur c e t t e i n t e r d i c t i o n , surtout s i l ' o n t e n a i t compte des 
moyens déjà e x i s t a n t s de vérification par des méthodes sismologiques et a u t r e s . D'autre 
p a r t , l ' o p i n i o n a été exprimée q u ' i l r e s s o r t a i t clairement de quelques-unes des décla
r a t i o n s contenues dans l e rapport qu'un c e r t a i n nombre de problèmes techniques importants 
liés à l a vérification r e s t a i e n t à résoudre. 

3 1 . La réunion o f f i c i e u s e des membres du Comité avec des membres du Groupe spécial 
d'experts s c i e n t i f i q u e s sur l e s événements sismiques a été u t i l e et a contribué à f a i r e 
mieux comprendre l'intérêt d'un système i n t e r n a t i o n a l d'échanges de données sismolo
giques pour i d e n t i f i e r l e s événements sismiques. 
3 2 . Le Comité a reconnu une f o i s encore que parmi l e s mesures r e l a t i v e s au désarmement 
une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires a v a i t toujours été considérée comme une question 
de l a p l u s haute priorité. Au cours des débats, l ' o p i n i o n a été exprimée que l e s 
aspects tecimiques et s c i e n t i f i q u e s ayant été pleinement explorés, on d i s p o s a i t d'assez 
d'éléments pour entreprendre, au Comité du désarmement, des négociations multilatérales 
sur -un traité réellement complet et u n i v e r s e l d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s . Le Groupe 
des 21 a présenté une p r o p o s i t i o n tendant à créer un Groupe de t r a v a i l à cet e f f e t . 
Cependant, on a exprimé l ' o p i n i o n que, dans l a conjoncture a c t u e l l e , comme l e s puissances 
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p a r t i e s axa. négociations l ' a v a i e n t également déclaré dans l e u r rapport c o n j o i n t visé 
au paragraphe 33 ci-après, l e m e i l l e u r moyen de p a r v e n i r à un traité d ' i n t e r d i c t i o n des 
e s s a i s nucléaires c o n s i s t a i t à poursuivre l e s négociations trilatérales. On a a u s s i 
¡exprime l ' o p i n i o n que l e Comité p o u r r a i t commencer pax- examiner des arrangements 
i n s t i t u t i o n n e l s concernant l e s aspects r e l a t i f s à l a vérification d'un t e l traité. 
Mais d'autres ont contesté cette méthode et estimé que l e Comité d e v r a i t axer son 
e f f o r t sur l a négociation du te x t e du traité lui-même. On a fréquemment réaffirmé que 
l e Comité a v a i t un r o l e i n d i s p e n s a b l e à jouer dans l a négociation d'un traité q u i puisse 
s u s c i t e r l a p l u s large adhésion p o s s i b l e . 
35» l a 95ème séance plénière du Comité, l e 51 j u i l l e t 1 9 0 0 , l e représentant du 
Royaume-Uni a f a i t une déclaration au cours de l a q u e l l e i l a présenté l e rapport sur 
l'état des négocia,tions engagées entre l e s E t a t s - U n i s d'Amérique, l e Royaume-Uni et 
l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques en \'u.e d'élaborer un traité i n t e r d i s a n t 
l e s e s s a i s d'armes nucléaires dans tous l e s m i l i e u x e t son p r o t o c o l e r e l a t i f aux 
explosions micléaires à des f i n s p a c i f i q u e s (CD/ 1 5 0 ) . Le Comité a p r i s note de l a 
déclar?,tion des t r o i s gouvernements p a r t i e s aux négociations r e l a t i v e à l e u r engagement 
p o l i t i q u e ferme do parachever l e traité i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s nucléaires, a i n s i que du 
f a i t que p l u s i e u r s aspects, notamment l e s mesures de vérification, c o n t i n u a i e n t à f a i r e 
l ' o b j e t de négociations détaillées. 
54* P l u s i e u r s délégations se sont félicitées de l a iDrésentation du rapport intérimaire 
et des renseignements q u ' i l c o n t e n a i t . P l u s i e u r s se sont déclarées déçues que ce 
rapport a i t été reçu tardivement, à l a f i n . d e l a s e s s i o n du Comité, et qu'on n ' a i t 
donc pas pu l'examiner d'une manière approfondie. Quelquos-mios se sont déclarées 
préoccupées de l a l e n t e u r avec l a q u e l l e p r o g r e s s a i e n t l e s négociations. P l u s i e u r s 
observations particulières sur l e fond du rapport, notaiment l a portée, l a durée, l e s 
arrangements r e l a t i f s à l a vérification, e t c . , ont été f a i t e s , b i e n que quelques 
délégations a i e n t exprimé l ' o p i n i o n que l e s renseignements f o u r n i s dans l e rap p o r t 
étaient incomplets. Quelques-unes se sont déclarées déçues de l'approche de fond q u i 
en r e s s o r t a i t . 
3 5 ' P l u s i e u r s délégations ont exprimé l ' o p i n i o n que l e s progrès des négociations 
trilatérales r e s t a i e n t i n s u f f i s a n t s et que l ' o n ne v o y a i t pas encore l a f i n de ces 
négociations. A l e u r э-vis, par conséquent, l e s t r o i s puissances nucléaires p a r t i e s 
avix négociations devaient mettre f i n sans p l u s t a r d e r à tous l e s e s s a i s d'armes 
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nucléaires s o i t par t r o i s mora.toires séparés, s o i t par un moratoire trilatéralement 
négocié. On a. suggéré a u s s i qu'un moratoire sur tous l e s e s s a i s d'armes nucléaires 
d e v r a i t être déclaré immédiatement par tous l e s E t a t s dotés de ces armes. Quelques 
autres délégations ont e n f i n suggéré que l e moratoire d e v r a i t p o r t e r sur toutes l e s 
explosions nucléaires de tous l e s E t a t s . On a déclaré d'autre p a r t qu'une i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s d e v a i t , s i l ' o n v o u l a i t promouvoir la, stabilité et l a confiance 
mutuelle entre l e s p a r t i e s , se fonder sur des mesures de vérification adéquates, ce qui 
ne s e r a i t pas l o cas, par définition, d'un moratoire. 
5 6 . Le Comité continuera de t r a i t e r c e t t e question ccmne une matière de l a plu s haute 
priorité au cours de sa se s s i o n de l'année prochaine et p o u r s u i v r a ses e f f o r t s . e n vae 
de l a réalisation d-'im traité d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléa.ires en tenant compte des 
p r o p o s i t i o n s form-ulécs et des opinions exprimées a,u cours 6-e sa se s s i o n de 19Q0. 

B. Cessation de l a course aux armements nucléaires et 
désarmement nucléaire 

37* Conformément à son programme de t r a v a i l , l e Comité a, examiné l e p o i n t de son 
ordre du j o u r intitulé "Cessation de l a course aux armements nucléaires et désarmement 
nucléaire" pondant l e s périodes du 7 au 18 a v r i l et du 23 j u i n au 4 j u i l l e t . 
3 6 . Au t i t r e do ce p o i n t de l ' o r d r e du j o u r , l e Comité éta.it s a i s i des nouveaux 
documents su i v a n t s : 
a) CD/90, daté du 17 a v r i l 1980, présenté par l e s délégations de l ' A u s t r a l i e et du 
Canada et intitulé " I n t e r d i c t i o n de l a production de matières fissiblesà des f i n s 
d'armement". 
b) CD/109, daté du 30 j u i n 1980, présenté par l a délégation de l a République 
démocratique allemande et contenant un document de t r a , v a i l intitulé " P r o p o s i t i o n 
formulée au nom d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s - ' ' ' concomajit des mesures -urgentes en 
vue de l a réalisation p r a t i q u e des 'Négociations sur l'arrêt de l a f a b r i c a t i o n de tous 
l e s types d'armes nucléaires et sur l a réduction g r a d u e l l e de l e u r s stocks jusqu'à l e u r 
élimination complète ( C D / 4 ) ' " . 

c) CD/116, daté du 9 j u i l l e t 1980, présenté par l e Groupe des 21 et intitulé 
"Document de t r a v a i l sur l a c e s s a t i o n de l a course ашс armements nucléaires et l e 
désarmement nucléaire". 

B u l g a r i e , Hongrie, Mongolie, Pologne, République démocratique allemande, 
Tchécoslovaquie, Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques. 
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5 9 . Le Comité a continué de garder présent à l ' e s p r i t l e rang de priorité élevé 
attribué-à ce p o i n t dans l e Document f i n a l de l a première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale des Nations Unies consacrée au désarmement. La portée étendue 
de c e t t e q u e s t i o n , l e caractère complexe des problèmes et l a nécessité d'une a c t i o n 
urgente ont été largement reconnus. Quelques délégations ont exprimé l ' a v i s que l e s 
c o n d i t i o n s appropriées pour engager des négociations multilatérales sur l e désarmement 
nucléaire n'étaient pas re m p l i e s . D'autres ont marqué l e u r désaccord avec c e t t e 
o p i n i o n e t ont proposé, vu l'urgencç et l a priorité attachées à l ' o b j e c t i f du désarmement 
nucléaire, que l ' o n entamât sans t a r d e r des négociations de fond sur c e r t a i n e s questions 
concrètes. 
4 0 . Le Comité a été s a i s i de p l u s i e u r s p r o p o s i t i o n s . Une de ces p r o p o s i t i o n s a v a i t 
t r a i t à des mesures urgentes v i s a n t à mettre en oeuvre concrètement des négociations 
sur l a c e s s a t i o n de l a production des armes nucléaires de tous types et sur l a réduction 
pr o g r e s s i v e des stocks de ces armes jusqu'à l e u r d e s t r u c t i o n complète (CD/4 et CD/109) . 

D'autres p r o p o s i t i o n s avaient t r a i t à l a c e s s a t i o n de l a p r o d i i c t i o n de matières f i s s i l e s 
à des f i n s d'armement (CD/90) et à l ' i n t e r d i c t i o n de nouveaux e s s a i s en v o l de ve c t e u r s 
stratégiques. 
4 1 . Une p r o p o s i t i o n a été f a i t e tendant à o r g a n i s e r de? c o n s u l t a t i o n s préparatoires 
pouir définir l e s c o n d i t i o n s préalables et l e s problèmes p r i n c i p a i r x des négociations, 
et ротлг établir im .groupe de t r a v a i l spécial ayant un mandat clairement défini. Une 
autre suggestion t e n d a i t à org a n i s e r des réunions et des c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s 
a f i n de dégager l e s éléments q u i pouvaient f a i r e l ' o b j e t de négociations; dans ce 
contexte, on a éniméré quelques problèmes de fond et on a soumis une p r o p o s i t i o n tendant 
à créer un groupe de t r a v a i l spécial pour l a conduite des négociations. 
4 2 . Le Groupe des 21 a proposé l a création d'un groupe de t r a v a i l spécial du Comité 
et a suggéré c e r t a i n e s questions concrètes q u i pourra.ient f a i r e l ' o b j e t de négociations 
sur l e désarmement nucléaire au Comité, y compris l'élaboration des étapes du désar
mement nucléaire envisagées au paragraphe 50 du Document f i n a l , l e s questions que 
posaient l ' i n t e r d i c t i o n de l ' u t i l i s a t i o n ou de l a menace, d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires 
a i n s i que l a prévention de l a guerre nucléaire, l e s questions que p o s a i t l'élimination 
de l a confiance placée dans l e s d o c t r i n e s de l a d i s s u a s i o n nucléaire, et l e s mesures 
à prendre pour f a i r e en s o r t e que l e Comité s ' a c q u i t t e de sa responsabilité en t a n t 
qu'organe multilatéral de négociation dans ce contexte (CD/II6). 
4 3 . Le Comité n'a pas eu l ' o c c a s i o n d'essayer de c o n c i l i e r l e s différents p o i n t s de 
vue au s u j e t de l'approche, du mécanisme et de l a base des négociations miiltilatérales 
sur l e désarmement nucléaire. Dans ce contexte, p l u s i e u r s ; délégations ont souligné, 
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entre a u t r e s , qu'un degré approprié de confiance entre l e s E t a t s , en p a r t i c u l i e r l e s 
E t a t s dotés d'armes nucléaires, f a c i l i t e r a i t l e s négociations; que des négociations, 
à l e u r t o u r , c o n t r i b u e r a i e n t grandement au relâchement des tensions i n t e r n a t i o n a l e s ; 
que l e désarmement nucléaire concernant tous l e s E t a t s , i l était e s s e n t i e l que des 
Etats.non dotés d'armes.nucléaires p a r t i c i p e n t à ces négociations; que l a r a t i f i c a t i o n 
de SALT I I et l' o u v e r t u r e des négociations SALT I I I a i n s i que de négociations à une 
date rapprochée sur l a s i t u a t i o n en matière d'armes.nucléaires en Europe présentaient 
une importance et une urgence p r i m o r d i a l e s . I l a été souligné que l e Comité du 
désarmement était l e forum l e p l u s approprié pour des négociations multilatérales 
r e l a t i v e s au désarmement nucléaire. En revanche, i l a également été souligné que, 
sans préjudice des responsabilités du Comité du désarmement, tous l e s problèmes 
présentant un caractère bilatéral ou régional r e l e v a i e n t avant tout de l a compétence 
des E t a t s directement intéressés. 

44- Le Comité du désarmement a marqué son accord pour reprendre à sa prochaine s e s s i o n 
un examen i n t e n s i f de l a question de .la cessa,tion de l a course aux a.rmements nucléaires 
et du désarmement nucléa,ire, en tenant compte des p r o p o s i t i o n s présentées et des 
opinions exprimées au cours de l a s e s s i o n de 1980 du Comité. 

C. Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non 
dotés d'armes nucléaires con-tre l e recours ou l a menace du 

recours aux armes nucléaires 

4 5 " .Conformément à son prograлшle de t r a v a i l , l e Comité a examiné l e p o i n t de son ordre 
du jour•intitulé "Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pcuj: g a r a n t i r l e s E t a t s non 
dotés d'armes micléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires" 
pendant l e s périodes suivantes ; 19 au 29 février et 11 et 12 mars. 
4 6 . x\u t i t r e de ce p o i n t de l ' o r d r e du j o u r , l e s documents suivants ont été présentés 
au Comité pendant sa s e s s i o n ; • 

a) CD/75, daté du I 4 mars 1980, présenté par l a Finlande et intitulé " L e t t r e 
en date du 12 mars 1980 adressée au. Président du Comité du désarmement par l e 
Représentant permanent de l a Finlande auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
pour l u i communiquer un document de t r a v a i l exposant l e s vues du Gouvernement f i n l a n d a i s " ; 

b) CD/120, daté du 17 j u i l l e t 1980, présenté par l a délégation du P a k i s t a n et 
contenant un document de t r a v a i l r e l a t i f à un p r o j e t de résolution q u i p o u r r a i t être 
adopté par l e C o n s e i l de sécurité de, l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies à t i t r e de 
mesure intérimaire, 
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4 7 . Л sa 69ème séance plénière, tenue l e 17 mars 1 9 8 0 , l o Comité a décidé de créer, 
poux l a durée de sa se s s i o n de 1 9 8 0 , un Groupe de t r a v a i l spécial du Comité chargé de 
poursuivre des négociations en vue de p a r v e n i r à un accord sur des arrangements i n t e r 
nationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e 
recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires. Le Comité a en outre décidé 
que l e Groupe de t r a v a i l spécial f e r a i t rapport au Comité sur l'état d'avancement de 
ses travaux, à toute date appropriée, e t , en tout état de cause, avant l a f i n de sa 
ses s i o n de I 9 0 O (document CD/77). 

4 8 . A sa SOème séance plénière, l e 22 a v r i l 1 9 8 0 , l o Comité a également décidé de 
désigner l o représentant de l'Egypte en ta n t que Président du Groupe de t r a v a i l spécial. 
Le Groupe do t r a v a i l spécial a tenu neuf réimions entre l e 25 a v r i l e t l e 28 j u i l l e t 1980 
et l e Président a également procédé à des c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s durant c e t t e 
période. A l a s u i t e de ses délibérations, l e Groupe do t r a v a i l spécial a présenté 
un rapport агг Comité (document CD/125). 

49* A sa lOOèmc séance plénière, tenue l e 9 août 1980, l e Comité a adopté l e rapport 
du Groupe de t r a v a i l spécial, q u i f a i t p a r t i e intégrante du présent rapport e t se l i t 
comme s u i t : 

-"Iv- -Introduction • 

1. Au cours de l'examen du point- 3 'de son ordre du j o u r pour 1980, intitulé 
'Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes 
micléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires', l e 
Comité du désarmement, à sa 69ème séance tenue l e 17 mars 1980, a adopté l a 
résolution s u i v a n t e , q u i e s t r e p r o d u i t e d-ans l e document C D / 7 7 s 

'Le Comité du désarmement décide de créer, pour l a durée de sa s e s s i o n de 
I 9 8 O , un groupe de t r a v a i l spécial du Comité chargé de pou r s u i v r e des 
négociations en vue de p a r v e n i r à un accord stxt des arrangements i n t e r - ' 
nationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires. 

Le Groupe de t r a v a i l spécial f e r a rapport au Comité sur l'état d'avan
cement de ses travaux, à toute date appropriée, e t , on tout état de cause, 
avant l a f i n de sa ses s i o n de 1980.' 

A l a même séance, l e Président du Comité a f a i t une déclaration, r e p r o d u i t e dans 
l e même document, selon l a q u e l l e ; 

4 1 est entendu que, conformément à l ' a r t i c l e . 32 du Règlement intérieiir, l e s 
représentants d'Etats non membres auront des sièges réservés dans l a s a l l e 
de conférence au coizrs des réimions du Groupe do t r a v a i L spécial. ' 

I I . O r g a n i s a t i o n des travaux et documentation 

2. A sa SOème séance, l e 22 a v r i l , l e Comité du désarmement a décidé de désigner 
M. Mohamed E l - B a r a d e i , représentant de l'Egypte, comme Président du Groupe de 
t r a v a i l spécial. M. L i n Kuo-Chung, du Centre des îlations Unies pour l e désar
mement, a été nommé Secrétaire du Groupe de t r a v a i l spécial. 
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3 . Le Groupe de t r a v a i l a tenu neuf réunions entre l e 25 a v r i l et l e 28 j u i l l e t ; 
i l a également procédé à des c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s durant c e t t e période. 

4 . Dans l ' e x e r c i c e de son mandat, l e Groupe de t r a v a i l spécial a tenu compte 
du paragraphe 59 du Document f i n a l de Ir^, dixième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmer.cnt, dans l e q u e l "... l e s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires sont priés de prendre des mesures en vue de donner des 
assurances aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace 
du recours'aux armes nucléaires. L'Assemblée générale prend note des déclarations 
f a i t e s par l e s E t a t s dotés de t e l l e s armes et l e s p r i e instamment de poursuivre 
l e u r s e f f o r t s en vue de conclure, s e l o n q u ' i l s e r a i t approprié, des arrangements 
e f f i c a c e s pour assurer l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours 
ou l a menace du recours à de t e l l e s e.rmes." 

5 . Le Groupe de t r a v a i l spécial a également p r i s note de l a l e t t r e du Secrétaire 
général r e p r o d u i t e dans l e document C D / 5 5 transmettant des résolutions adoptées 
par l'Assemblée générale à sa trente-quatrième se s s i o n ; i l a, en p a r t i c u l i e r , ' 
p r i s note des résolutions 3 4 / 8 4 , 5 4 / 8 5 et 3 4 / 3 6 . Le paragraphe 4 de l a 
résolution 3 4 / 8 4 est a i n s i conçu : 

" 4 . • P r i e l e Comité du désarmement de pou r s u i v r e en priorité l e s négociations 
sur ce s u j e t au cours de sa s e s s i o n de 1 9 8 0 , a f i n q u ' e l l e s p u i s s e n t a b o u t i r 
bientôt à l'élaboration d'une convention pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux aimes 
nucléaires;" 

Le paragraphe 4 de l a résolution 3 4 / 8 5 est a i n s i conçu ; 

"4» Recommande que l e Comité du désarmement conclue des arrangements i n t e r 
nationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
..contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires, en tenant 
compte du l a r g e appui dont bénéficie l a c o n c l u s i o n d'une convention i n t e r 
n a t i o n a l e et en prenant en considération toutes autres p r o p o s i t i o n s v i s a n t 
à assurer l e même o b j e c t i f ; " 

Le paragraphe 3 de l a résolution 34/86 est a i n s i conçu : 

"З. P r i e l e Comité du désarmement de poursuivre ses e f f o r t s , à sa prochaàne 
se s s i o n , a f i n de p a r v e n i r à un accord au s u j e t de ces arrangements et de 
f a i r e rapport à l'Assemblée générale l o r s de sa trente-cinquième s e s s i o n ; " . 

6 . Au cours de ses travaux, l o Groupe de t r a v a i l spécial, à sa première réunion 
tenue l e 25 a v r i l 1 9 8 0 , a décidé que tous l e s documents dont a v a i t été s a i s i l e 
précédent groupe de t r a v a i l spécial créé au cours de l a s e s s i o n de 1979 s e r a i e n t 
transmis au Groupe de t r a v a i l a c t u e l . Ces documents sont énianérés dans l e 
document C D / S A / W P . 1 l / . 

7 . En outre, au cours de ses délibérations, l e Groupe de t r a v a i l spécial a v a i t 
été s a i s i , pour examen, des t r o i s documents de t r a v a i l s u i v a n t s ; 

a.) Un document de t r a v a i l présenté par l e Président, intitulé "Arrangements 
i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Eta.ts non dotés d'armes 
nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n d'aimes 
nucléaires : A. Portée et nature des arrangements ( C D / S A / W P . 2 ) 2/; 

iJ V o i r Annexe A du présent rapport. 
2 / V o i r Annexe В du présent rapport. 
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Ь) Un document de t r a v a i l présenté par l e P a k i s t a n , intitulé "Texte d'un 
p r o j e t de résolution qui p o u r r a i t être adopté par l e C o n s e i l de 
sécurité de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies à t i t r e de mesure 
intérimaire s u r l a question des 'Arrangements interna,tionaux e f f i c a c e s 
pour >.;arantir l e s E t a t s non octés d'armes nuclér.ires contre l ' U t i l i 
s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n d'arm.es nucléaires'" (C D / 1 2 0 ; 
C D / S A / V / P . 3 ) \J', 

c) Un document de t r a v a i l présenté par l a B u l g a r i e , intitulé "Modalités 
des arrangements destinés à g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n d'armes 
nucléaires" ( C D / S A / W . 4 ) 2 / • 

I I I . Négociations de fond 

8. Le Groupe de t r a v a i l a p r i s note des amples d i s c u s s i o n s qui se sont ^déroulées 
au s u j e t des éléments q u ' i l y a v a i t l i e u d'examiner et sur l e s q u e l s i l convenait 
de négocier au cours des délibéi-atiens du précédent gxoupe de t r a v a i l spécial. 
I l a p r i s note, en p a r t i c u l i e r , de l a déclaration contenue dans l e rapport du 
.précédent groupe de t r a , v a i l spécial selon l a q u e l l e "Les m.embres du Groupe se sont 
généralement accordés à reconnaître que l'on pouvait d i v i s e r l e s d i t s éléments en 
deux grandes catégories : A . Portée et nature des arrangements, et B. Porme, 
nombre et caractère contraignant des arrangements". 

9 . Le Groupe de t r a v a i l a décidé de concentrer principa,lement son a t t e n t i o n sur 
l a portée et l a nature des arrangements, étant entendu qu'une entente sur ces 
arrangements quant au fond p o u r r a i t f a c i l i t e r un accord sur l a forme. 

1 0 . Conformément à l a décision mentionnée ci-dessus au paragraphe 9» l e Président 
a présenté un document de t r a v a i l C D / S A / W . 2 ) en tant que base pour l e s ' ' 
.négociations. Ce document co n t e n a i t l e s différentes formules mentionnées dans 
l e s déclarations des Ete„ts dotés d'armes nucléaires et dans l e s p r o p o s i t i o n s et 
idées présentées ou exprimées par d'autres Etants et qui présenta,ient des l i e n s 
de connexité d i r e c t s avec l a portée et .la nature des arran.jements. 

1 1 . Le Groupe de t r a v a i l a. examiné, sans a b o u t i r à un résultat concluant, l e s 
différentes, formules mentionnées dans l e document C D / S A / 1 \ ' P . 2 , a f i n d'étudier l e s 
moyens de p a r v e n i r à un accord sur une formule commune acceptable pour tous et 
pouvant s e r v i r de base pour l a c o n c l u s i o n d'arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s 
pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a 
menace du recours aux armes nucléaires. L'analyse approfondie de ces formules 
considérées dans l e u r ensemble a aidé l e Groupe de t r a v a i l à c l a r i f i e r e t à 
a m p l i f i e r l e s différentes p o s i t i o n s et l u i a permis de définir l e s zones d'accord 
et de divergence. 

1/ V o i r Annexe С du présent rapport. 
2 ] V o i r Annexe D du présent rapport. 
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1 2 . Au cours des négociations, on s'est accordé à penser que l ' o b j e t des 
arrangements d e v r a i t être de g a r a n t i r efficacement l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires. 
T o u t e f o i s , des divergences de vues se sont manifestées quant au champ d ' a p p l i 
c a t i o n , deux questions p r i n c i p a l e s ont été identifiées г l ) l e s critères pour 
l ' a p p l i c a t i o n des arrangements et 2) l e s exceptions liées au d r o i t de légitime 
défense. 
15- En ce qui concerne l a première question, l e s déoats ont montré que des 
p o s i t i o n s différentes étaient maintenues; e l l e s c o n s i s t a i e n t notamment à 
préconiser : 

- en attendant l e désarmement nucléaire, une i n t e r d i c t i o n complète de 
l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires; 

- en attendant une i n t e r d i c t i o n complète de l ' u t i l i s a t i o n des- armes 
nucléaires, l ' a p p l i c a t i o n des arrangements à tous l e s E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires, sans c o n d i t i o n s n i r e s t r i c t i o n s ; 

- l ' a p p l i c a t i o n des arrangements à tous l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires qui ne sont pas p a r t i e s aux arrangements de sécurité 
nucléaire de t e l l e s ou t e l l e s puissances nucléaires; 

- l ' a p p l i c a t i o n des arrangements aux E t a t s q u i renoncent à f a b r i q u e r ou à 
acquérir des armes nucléaires et qui n'ont pas d'armes nucléaires sur 
l e u r t e r r i t o i r e ou sous l e u r j u r i d i c t i o n ou l e u r contrôle; 

- l ' a p p l i c a t i o n des arrangements aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
p a r t i e s au Traité sur la, non-prolifération ou à tout autre instrument 
i n t e r n a t i o n a l analogue comportant l'engagement contraignant de ne pas 
acquérir de d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires (comme l e Traité v i s a n t 
l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires en Amérique l a t i n e - Traité de 
T l a t e l o l c o ) ; 

- l ' a p p l i c a t i o n des arrangements aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
p a r t i e s à une zone exempte d'armes nucléaires. 

1 4 . Quant à l a deuxième question, des opinions divergentes ont été exprimées, 
a i n s i q u ' i l r e s s o r t des déclarations, p r o p o s i t i o n s et autres éléments contenus 
dans l'annexe Б du présent rap p o r t . 

1 5 . Le Groupe de t r a v a i l s'est ensuite occupé de l a question de l a forme des 
arrangements. A ce s u j e t , l a délégation bulgare a présenté un document de 
t r a v a i l intitulé "Modalités des arrangements destinés à g a r a n t i r l e s E t a t s 
non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n 
d'armes nucléaires" (CD/SA/WP.4). On a reconnu q u ' i l f a l l a i t poursuivre l a 
recherche d'une approche commune acceptable par tous qui p o u r r a i t f i g u r e r dans 
un instrument i n t e r n a t i o n a l ayant un caractère juridiquement contraignant. 
A ce propos, et b i e n q u ' i l n'y a i t pas eu d ' o b j e c t i o n de p r i n c i p e contre l'idée 
d'une convention i n t e r n a t i o n a l e , on a f a i t r e s s o r t i r l e s problèmes q u ' e l l e 
p o s a i t . Aucun accord n'a été réalisé en l a matière. 

1 6 . Le Groupe de t r a v a i l a a u s s i examiné l a question des arrangements intéri
maires. A ce s u j e t , l a délégation p a k i s t a n a i s e a présenté xm document de 
t r a v a i l intitulé "Texte d'un p r o j e t de résolution q u i p o u r r a i t être adopté 
par l e C o n s e i l de sécurité de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies à t i t r e de 
mesure intérimaire sur l a question des 'Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s 
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•pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou 
•la menace d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires'" (GD/SA/\№-.5)« ' -й-u cours des 
débats', i l a été assez généralement suggéré qu'une résolution du C o n s e i l de 
sécurité p o u r r a i t c o n s t i t u e r une mesure intérimaire u t i l e en attendant l a 
co n c l u s i o n d'arrangements i n t e r n a t i o n a i i x e f f i c a c e s et l a réalisation d'un 
accord sur l'approche commune mentionnée au paragraphe I 5 . I l a également été 
suggéré que l'intérêt d'une t e l l e résolution dépendrait de sa teneur quant au 
fond. Sur ce d e r n i e r p o i n t , des opinions d i v e r s e s ont été exprimées. 

l Y , Conclusion et recommandations 

1 7 . On a continué de reconnaître l a nécessité urgente de p a r v e n i r à un accord 
sur des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non 
dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes 
nucléaires. ' Les négociations sur l e fond des arrangements ont encore f a i t 
r e s s o r t i r l a complexité des questions en j e u . On a exprimé de l a déception 
au s u j e t de l'absence de progrès en d i r e c t i o n d'une approche commune. Dans 
ce contexte, l a question des arrangements intérimaires a été examinée. Le 
Groupe de t r a v a i l a noté avec intérêt l a suggejtiorx selon l a q u e l l e l e C o n s e i l 
de sécurité, agi s s a n t sur une recommandation de l'Assemblée générale, p o u r r a i t 
examiner l a question des mesures concrètes destinées à g a r a n t i r l e s E t a t s 
non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace dti recours aux 
armes nucléaires. On a cependant f a i t observer qu'aucun arrangement intéri
maire ne s a u r a i t remplacer l e s e f f o r t s accrus i n d i s p e n s a b l e s pour p a r v e n i r à 
un accord sur une approche commune acceptable pour tous qui p o u r r a i t f i g u r e r 
dans un instrument i n t e r n a t i o n a l do caractère juridiquement contraignant. 

18, Le Groupe de t r a v a i l recommande donc au Comité du désarmement d'étudier des 
moyens de surmonter l e s difficultés auxquelles l e Огоггре de t r a v a i l s'est 
heurté dans ses négociations et de continuer de négocier au début de sa 
se s s i o n de I 9 8 I en vue de p a r v e n i r à un accord sur des arrangements i n t e r 
nationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires." 

"А1:1ИЕХЕ A 

L i s t e de documents sur l a question des arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a s non dotés d'arm-. j nucléaJ..res 
contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires 

I . .Documents o f f i c i e l s du Comité du désarmement 

1 ) CD/1 - contenant l e s résolutions ЗЗ/72 A et В de l'Assemblée 
générale (24 j a n v i e r 1 9 Î 9 ) ' 

2 ) CD/IO - présenté par l e P a k i s t a n sous l e t i t r e s 'Conclusion d'une 
Convention i n t e r n a t i o n a l e sur l e s g a r a n t i e s à donner aux 
E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou 
l a menace d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires' (27 mars 1 9 7 9 ) 

3 ) CD/23 - présenté par l a B u l g a r i e , l a Hongrie, l a Mongolie, l a Pologne, 
l a République démocratique allemande, l a Tchécoslovaquie et 
l'Union dés Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques sous l e 
t i t r e : 'Projet de convention i n t e r n a t i o n a l e sur l e r e n f o r -

• ' cement des g a r a n t i e s de l a sécurité des E t a t s non nucléaires' 
( 2 1 j u i n 1979) 
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présenté par l e P a k i s t a n sous l e t i t r e s. 'Arrangements i n t e r 
nationaux , o f f xcace s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés 
d'a.rmes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i 
s a t i o n d'armes nucléaires' (26 j u i n I 9 6 9 ) 

présenté par l e s Et a t s - U n i s d'Amérique sous l e t i t r e : 
•'Proposition r e l a t i v e à une recommanJation du Comité du 
désarmement à l'Assemblée générale des Nations Unies 
concernant l a sécurité des E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre une attaque nucléaire' ( 2 j u i l l e t 1 9 7 9 ) 

contenant l e ra.pport adressé au Comité du désarmement par
l e 'Groupe ae t r a v a i l spécial chargé d-examiner et de 
négocier des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour 
gai'antir l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 
l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires' 
(14 août 1979) 

contenant l e s résolutions 5 4 / 8 4 , 3 4 / 8 5 et 5 4 / 8 6 de 
1' Assemblée générale (5 février I 9 8 O ) 

contenant l a décision du Comité du désarmement portant 
création d'un groupe de t r a v a i l spécial chargé de poursuivre 
des négociations en vue de p a r v e n i r à un accord sur des 
arrangc-nents i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s 
E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou 
J-a menace de recours aux armes nucléaires (17 mars I 9 8 O ) . 

I I . Recueil- d'éléments d'information à l ' i n t e n t i o n des membres du Groupe de 
t r a v a i l spécial créé l e 5 j u i l l e t 1979 par l e Comité du désarmement qui 
l ' a chargé d'examiner et de négocier des arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e 
recours ou l a menace de recours aux armes nucléaires 

1) Déclarations f a i t e s aux séances plénières et aux séances de l a 
Commission spéciale de l a dixième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmementj 

2) Déclarations f a i t e s aux séances plénières et devant l a Première 
Commission de l a trente-troisième s e s s i o n de l'Assemblée générale 

a) Séances plénières 

b) Première Commission ( D i s c u s s i o n générale) 

c) Première Commission ( p r o j e t de convention soviétique); 

5) Déclarations dans l e s q u e l l e s l e s c i n q E t a t s dotés d'armes nucléaires 
donnent l'assurance de ne pas r e c o u r i r aux armes nucléaires contre 
l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires; 

4 ) Résolution 255 ( 1 9 6 8 ) du C o n s e i l de sécurité; 

5) Résolutions de l'Assemblée générale sur l e non-recours aux ames 
nucléaires; 

4 ) CD/25 -

5) CD/27 -

6 ) CD/55 -
(Appendice I I ) 

7 ) CD/55 -

8 ) CD/77 -
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6 ) Résolution concernant l e s gara n t i e s de sécurité adoistée par l a Conférence 
des E t a t s non dotés d'airaes nucléaires ( 1 9 6 6 ) ; 

7 ) Passage concernant l e s g a r a n t i e s de sécurité e x t r a i t du Document f i n a l 
adopté par l a Conférence d'examen du Traité sur l a non-proliférationi 

8 ) Document f i n a l ' adopté par" la. dixième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale consacrée au désannem.ent, paragraphes 56 à 59 
concernant l e s ga r a n t i e s de sécurité; 

9 ) A d d i t i f et supplément a,u R e c u e i l d'éléments d'information. 

I I I . R e c u e i l de déclarations f a i t e s l o r s de l a trente-quatrième session de 
l'Assemblée générale sur l a question des arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour garan.tir l e s Eta.ts плп dotés, d'armes^ nucléaires contre l e 
recours ou l a menace do recours aux armes, nuGléaires 

IV. T r a n s c r i p t i o n s non o f f i c i e l l e s des débats, des^ groupes de t r a v a i l spéciaux 
sur l e s garanties, dp sécurité 

i ) Obranscriptions non o f f i c i e l l e s de sept réunions du Groupe de t r a v a i l 
spécial q u i ont eu l i e u en 1 9 7 9 - " 

"Ж-1Е][Е Б 

Arrangements internationa.ux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s 
non dotés, d'arnies nucléaires, contre, l ' u t i l i s a t i o n pu l a 

menace d ' i i t i l i s , a t , i o n d'armes nucléaires 

-Portée, et nature, des arrangements' 

I . Eléments contenus dans l e s déclarations f a i t e s par l e s E t a t s dotés d'armes 
nucléaires. 

1 ) Chine г ' L ' i n t e r d i c t i o n complète et l a destruction, t o t a l e des armes 
nucléaires sont e s s e n t i e l l e s pour éliminer l a guerre nucléaire et l e s 
menaces nucléaires. Certes, nous savons q u ' i l n'est pas f a c i l e de 
réaliser ces o b j e c t i f s . En l'occurrence, nous estimons que l e s E t a t s 
nucléaires devraient du moins s'enga.ger à ne pas u t i l i s e r ou menacer 
d ' u t i l i s e r d'a.rmes nucléaires contre l e s E t a t s non nucléaires et l e s 
zones dénucléarisées. I l y a déjà longtemps que, de sa propre 
i n i t i a t i v e et unilatéralement,- l a Chine a déclaré qu'à aucun moment 
et en aucun cas e l l e ne s e r a i t l a première à u t i l i s e r des armes 
nucléaires l / . ' 

2 ) 3?ran.ce négocier avec l e s p a r t i c i p a n t s à des zones non nucléaires 
a f i n de c o n t r a c t e r des engagements .fermes et e f f i c a c e s , s e l o n que de 
besoin, excluant tout recours à L'emploi ou à l a menace d'emploi de 
l'arme nucléaire contre l e s E t a t s f a i s a n t p a r t i e de ces zones. 
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3) UPtSS г O f f r i r , dan.s 1G cadre d'une nouvelle convention i n t e r n a t i o n a l e , 
un engagement ferme do ne pao u t i l i s e r ou menacer d ' u t i l i s e r des araies 
nucléairos contre l e s E t a t s non nucléaires p a r t i o s à une t e l l e 
convention q u i renoncent à f a b r i q u e r et ii acquérir des armes nucléaires 
et ne possèdent pa.s d'armen nucléalx-es sur l e u r t e r r i t o i r e ou sous 
l e u r j u r i d i c t i o n ou l e u r contrôle, et de procéder à des c o n s u l t a t i o n s 
clia,quc f o i s qu'une p a r t i e à l a . Convention a des r a i s o n s de c r o i r e que 
l e s activités d'une autre p a r t i e c o n s t i t u e n t une v i o l a t i o n de cet 
engagement 2 / . 

'L'Union soviétique, pour sa p a r t , t i e n t à déclarer de l a façon 
l a plus catégcx'iquo que nous sommes opposés à 1'utilÍG8,tion d'armes 
nucléairos et que seules des ci r c o n s t a n c e s ex.traordinaires, seule 
une a g r e s s i o n commise contre notre pays ou ses alliés paa" une autre 
puissance nucléaire, pourraient nous o b l i g e r à r e c o u r i r à ce moyen 
extrême de légitime défense. L'Union soviétique faàt et f e r a tout ce 
qui est en. son pouvoir pour empêcher l e déclenchement d'une guerre 
nucléaire et pour éxàter que l e s peuples ne deviennent v i c t i m e s 
d'attaques nucléaires, q u ' i l s'agisse d'attaquée i n i t i a . l e s ou de 
représailles. T e l l e est notre p o l i t i q u e inébranlable ot nous a,girons 
en nous en i n s p i r a n t ¿y'.' 

'Je t i e n s a.ussi à déclar-er solen_nellement que l'Union soviétique 
n ' u t i l i s e r a jamais d'armes nucléaires contre des E t a t s q u i renoncent 
à f a b r i q u e r et à oxquérir de t e l l e s axiTies et q u i n'en possèdent j)as 
sur l e u r t e r r i t o i r e 4 / . ' 

4 ) Roya.ume-Uni % Donner l'assurance de ne pas u t l i s e r d'armes nucléaires 
contre des Eta.ts q u i sont p a r t i o s au Traité sur la, non-proliférât i o n 
ou q u i ont p r i s tout autre engagement ferme de caractère i n t e r n a t i o n a l 
de ne pa..s f a b r i q u e r n i d'acquérir des d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires, 
sauf dans l e cas d'une attaque contre l e Roya.ume-Uni, ses t e r r i t o i r e s 
dépendants, ses f o r c e s â rmées ou ses a.lliés par un de ces E t a t s 
agissant en a s s o c i a t i o n ou en a l l i a n c e avec un Eta t doté d'armes 
nucléaires J2/. 

5) Ilbats-Unis d'/mérique s Donner 1 'a.ssurancc de ne pas u t i l i s e r d'armes 
nucléaires contre un Eta t non doté d'armes nucléaires, quel q u ' i l s o i t , 
p a r t i e au Traité sur la. non-prolifération, ou ayant p r i s tout engagement 
ferme compara.ble do ca-râ ctèro i n t e r n a t i o n a l de ne pas acquérir de 
d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires, sauf dans l e cas d'une attaque contre 
l e s E t a t s - U n i s , ses t e r r i t o i r e s ou ses foj.-ces armées, ou contre ses 
alliés, pax un Eta t allié à un Eta t doté d'armes nucléaires ou 
associé à un Etat doté d'armes nucléaires pour mener ou s o u t e n i r 
l'atta.que 6 / . 

Eléments contenus dans l e s p r o p o s i t i o n s présentées par l e s pays ci-après au 
Groupe de t r a v a i l spécial précédent ci-éé a.u cours de la. session de 1979* 

1 ) Palçi,3t,an 2 / • 

' A r t i c l e I 

Les Eta.ts dotés d'armes nucléaires p a r t i e s à la. présente 
Convention, à t i t r e de premièi-e mesure vers l ' i n t e r d i c t i o n complète de 
l ' u t i l i s a t i o n ou de l a menace d ' u t i l i s e r des arraes nucléaires, 
s'engagent à ne pas u t i l i s e r ou à ne pas menacer d ' u t i l i s e r dos armes 



nuclóaireG contro l e e Eta.ta non dotés d'armes nucléaires q u i no sont 
pas p a r t i e s aux arrangements r e l a t i f s à l a sécurité nucléaire conclus 
par c e r t a i n s E t a t s dotés d'armes nucléaires. 

Cet engg.gement est p r i s sans préjudice dos o b l i g a t i o n s des E t a t s 
pa.rtieG à la. présente Convention découlant des traités portant création 
de zones exemptes d'armes nucléaires. 

/ i x t i c l e I I 

Les E t a t s dotés d'armes nucléaires p a r t i e s à l a présente Convention 
s'engage également à éviter on toute c i r c o n s t a n c e l a possibilité d'un 
recours ou do la. menaxc d'un recours a.u:: annes nucléaires et à réaliser 
un désarmement nucléaire entra.înant l'élimina.tion complote des аллпез 
nucléaires, dans l e s plus b r e f s délaJ-s p o s s i b l e s . ' 

B u l g a r i e , I l o n g r i o I l o n g o l i o , ^ JPqlqgne, République démocra.tiquG allemande, 
_|rchécosÎoya,quie c;b union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques в/~: 

' A r t i c l e I 

Les E t a t s dotés d'armes nucléaires p a r t i e s à l a présente Convention 
s'engagent à ne pas u t i l i s e r ou menacer d ' u t i l i s e r des armes nucléaires 
contre l e s E t a t s non nucléaires p a r t i e s à l a présente Convention q u i 
renoncent à f a b r i q u e r et à acquérir des armes nucléaires et ne possèdent 
pas d'armes nucléaires sur l e u r t e r r i t o i r e ou dans quelque zone que 
ce s o i t , se trouvant sous l e u r j u r i d i c t i o n ou l e u r contrôle, sur t e r r e , 
en mer, dans l'atmosphère ou dans 1'esparce oxtra-atmosphérique. 

.-brticle I I 

L ' o b l i g a t i o n prévue à l ' a r t i c l e I de l a présente Convention 
s'appliquent non seulement au t e r r i t o i r e des E t a t s p a r t i e s non. 
nucléaires mais également aux f o r c e s et i n s t a l l a t i o n s m i l i t a i r e s se 
trouvant sous la. j u r i d i c t i o n et l e contrôle d e s d i t s E t a t s dans quelque 
zone que ce s o i t , sur t e r r e , en mer, dans l'atmosphère ou dans 
1'espace extra-atmosphérique.' 

Etats-Unis, d'Amérique 2 / 

'L'Assemb1ее générale, 

!• Se, félicite des déclarations que l e s E t a t s dotés d'armes 
nucléaires ont f a i t e s pour donner' des assurances aux E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires en ce qui concerne l ' u t i l i s a t i o n de t e l l e s armes; 

2. Prend acte des engagements ci-après p r i s par chacune des 
cinq puissances nucléaires; 

3" Recppn.alt ces déclarations s o l e n n e l l e s comme étant dos 
c o n t r i b u t i o n s importantes au renforcement de l a p a i x et de l a sécurité 
i n t e r n a t i o n a l e s . ' 
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I I I , Autres éléments exprimés au Groupe de t r a v a i l spécial précédent créé 
au cours de l a s e s s i o n de 1979 1 0 / . 

1) 'Extension des arrangements à tous l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires, sans c o n d i t i o n s n i r e s t r i c t i o n s ' . 

2) 'En attendant l e désarmement nucléaire, l a g a r a n t i e l a p l u s e f f i c a c e pour 
l a sécurité des E t a t s non dotés d'armes nucléaires s e r a i t une i n t e r 
d i c t i o n générale de l ' u t i l i s a t i o n ou de l a menace d ' u t i l i s a t i o n des 
armes nucléaires et l e non-reco^iirs à l a f o r c e dans l e s r e l a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s ' . " 

Ilotes 

1/ V o i r CD/PV .53, p. 2 5 . 

2 / V o i r E f f e c t i v e I n t e r n a t i o n a l Arrangements t o Assure Ifon-IIuclear Víeapon 
States Against the Use or Threat of Use of Imclear lieapons i A Compilation of 
M a t e r i a , p a r t i e III.-, v o i r également СР/27. v. 4. 

2 / Discours prononcé va.T l e Président Brejnev de l'Union soviétique, l e 
25 a v r i l 1 9 7 3 , au XVIIIome" Congrès du КОРБОЖЬ. 

¿j/ Discours pi'ononcé par l e Président Brejnev à B e r l i n , l e б octobre 1979? 
à l ' o c c a s i o n du trentième a n n i v e r s a i r e de l a République démocratique allemande. 

¿/ V o i r note 2 / c i - d e s s u s . 
6 / I b i d . 
7 / V o i r CD/10, annexe, p. 1 et 2 . 

0 / V o i r CD/23, p. 2 . 

9 / V o i r CD/27, p. 5 et 4 . 

1 0 / V o i r Rapport du Comité dгl désarmement, Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée 
générale, trente-quatrième s e s s i o n , Supplément l'To 27 (A / 3 4 / 2 7 ) , p. 3 0 , par. 1 0 . 

"ЛШЕЖ_С 

PMISTAN g DOCUIMÎT DE TR/iVAIL 

Texte d'uji p r o j e t de résolution q u i p o u r r a i t être adopté 
par l e C o n s e i l de sécurité de l ' O r g a n i s a t i o n 

des Nations Unies à t i t r e de mesure intérimaire 
SU3: l a question des 'Arrangements i n t e r n a t i onau::: 

e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n 

d'armes nucléaires' 

Le C o n s e i l de sécurité, 

Ayant à l ' e s p r i t l a nécessité de d i s s i p e r l a préoccupation légitime qu'ont 
l e s E t a t s du monde d'assurer durablement l a sécurité de l e u r s peviples, 
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Convaincu que les armes nucléaires font peser l a plu s grande menace sur 
l'humanité et sur l a s u r v i e do l a c i v i l i s a t i o n , 

Profondément préoccupé par l a p o u r s u i t e de la, course au;: armements, en 
p a r t i c u l i e r cln l a course'au>: armements nucléaii^es, e t par l a possibilité d'^one 
u t i l i s a t i o n ou de l a menace d'une- u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires, 

Convaincu qu'im désarmement nucléaire ot 1',élimination conplèto des armes 
nucléaires sont e s s e n t i e l s pour supprimer l e danger d'-ane guerre nucléaire, 

Recomaissant que 1 ' indépondr.nce, 1 ' inté;'̂ -itc t e r r i t o r i a l e et l a souvo-
ra.lnoté des E t a t s non dotés d'arncs nticléaircs ont b-3Soin d'être garaaities 
contre l ' u t i l i s a t i o n nu l a mcnaco d'\ino u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires, 

Considérant qua, tant quo l e déGaai'ïïiGncnt nucléaire ne sera pas u n i v e r s e l , 
i l e s t d'une nécessité impérieuse que l a oomniuna-até i n t e r n a t i o n a l e conçoive des 
mesures. de. natur:e..à g a r s J i t i r effi-e-cacement l a sécurité des'Etats non dotés d'armes 
nucléaires ..contre,. 1 ! . u t i l i s a t i o n ou -la-monace d'imo i i t i l i s a t i o n d'arùlcs niicTéaires , 
d'où q u ' e l l e v i e m o , 

Tenant compto du paragraphe .59 du Document f i n a l de l a dixième s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e do l'Assemblée générale des îlations Unies, dans l e q u e l c e l l e - c i a 
instamment prié l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires de co n c l u r e , s e l o n q u ' i l 
s e r a i t approprié, des a,rrangements e f f i c a c e s pour ass u r e r l e s E t a t s non dotés 
d'aracs nucléaires contro 1G recours ou l a menace dii recours à de t e l l e s airmes, 

Se félicitant des négociations en cours au Comité du désarmement sur l e 
p o i n t intitulé '^brrangemonts i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a e e s роггг g a r a n t i r l e s E t a t s 
non dotés d'azTTies 'nucléaires contre l ' u i t i l i s a t i o n ог1 l a menace d'ui^e u t i l i 
s a t i o n d'a.mies micléairos' , 

Prenant note du rapport du Comité du désarmement, 

Notant or. -outre l ' a p p u i езгрг1ие d'xme manière'générale'au''Comité'd-b. 
désarmement et à l'Assemblée générale dos Nations Unies en faveur de l'élabo
r a t i o n d'гmc convention i n t e r n a t i o n a l e v i s a n t à g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés 
d'armes micléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d'ггne ггtilisэ.tion d'armes 
micléaires, 

Agissant en v e r t u des d i s p o s i t i o n s dгг Chapitre V I I de l a Charte pour répondre 
à l a menace quo crée p o u r l a .paix l a possibilité"d'ггne u t i l i s a t i o n ou de l a 
menace d'uuie u t i l i s a t i o n , d'-armos- nucléaires- ; 

1. Demande аггх Et8,ts-.qui-possèdent-des armes' пггс1еа1гез de hé pas u t i l i s e r 
ou menacer d'ггtilis.cr., .en quoique c i r c o n s t a n c e qггe ce s o i t , ' des armes nucléaires 
contre des Etats...non dotés d'armes nucléaires': " 

2. P r i e instamiuont l e Comité du désarmement do pouirsui-vre l e s négociations 
à cet e f f e t et de conclure sans délai un instrument i n t e r n a t i o n a l ' ayant f o r c e 
o b l i g a t o i r e рога- g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre.-
l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d'une ггtilisation d'armes nucléaires"; ' 

3. Décide do demeurer s a i s i de c e t t e q u e s t i o n . " 
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"AIWEXE D 

DELEGATION DE LA BULGARIE 
DOCUMENT DE TRAVAIL 

Modalités des arrangements destinés à g a r a n t i r l e s E t a t s non-dotés 
d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n 

d'armes nucléaires 

I . • Déclarations unilatérales de n o n - u t i l i s a t i o n 

1 . P l u s i e u r s déclarations i n d i v i d u e l l e s sur l a n o n - u t i l i s a t i o n d'armes 
nucléaires ont été f a i t e s par des E t a t s dotés d'armes nucléaires à l ' o c c a s i o n 
de l a s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. 
Ce r t a i n s de ces engagements sont considérés comme étant des ga r a n t i e s de sécurité 
négatives déjà en vigueirr, c i r c o n s t a n c e que l'on juge être une c o n t r i b u t i o n à un 
renforcement accru de l a sécurité des E t a t s non dotés d'armes nucléaires. 

Une de ces déclarations o f f r e des ga r a n t i e s de sécuirité aux E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires,ayant un s t a t u t totalement non nucléaire sous tous ses 
aspects. D'autres engagements sont a s s o r t i s de c e r t a i n e s c o n d i t i o n s prévoyant 
d'éventuelles exceptions à l a n o n - u t i l i s a t i o n , un langage q u i paraît l a i s s e r l e 
champ t r o p l i b r e à des,interprétations s u b j e c t i v e s . La déclaration f a i t e par 
l'un des E t a t s dotés d'armes nucléaires manque quelque peu de clarté quant à l a 
nature et au champ d ' a p p l i c a t i o n de l a déclaration. La déclaration f a i t e par 
encore un autre E t a t doté d'armes nucléaires indique seulement l a volonté de cet 
Et a t de négocier des engagements de n o n - u t i l i s a t i o n à l'égard des pays f a i s a n t 
p a r t i e de zones exemptes d'armes nucléaires. 

Du p o i n t de vue de l e u r validité j u r i d i q u e , l e s déclarations i n d i v i d u e l l e s 
de n o n - u t i l i s a t i o n n'équivalent pas, b i e n entendu, à des engagements que l e s 
E t a t s nucléaires assumeraient en devenant pa,rties à des accords multilatéraux, 
latéraux ou bilatérara. Même s i on l e s considère comme présentant un caractère 
o b l i g a t o i r e et pas seulement comme des man i f e s t a t i o n s de l a p o l i t i q u e gouver
nementale du moment, ces g a r a n t i e s , sous l e u r forme présente, sont très d i v e r s e s 
quant à l e u r nature et à l e u r s c o n d i t i o n s . Pour pouvoir prétendre bénéficier 
de tous l e s engagements de n o n - u t i l i s a t i o n assumés par l e s puissances 
nucléaires, un E t a t non doté d'armes nucléaires d o i t répondre à une série de 
c o n d i t i o n s hétérogènes,, dont c e r t a i n e s sont l o i n d'assurer à cet E t a t et à 
son t e r r i t o i r e un s t a t u t totalement non nucléaire. Nous nous trouvons donc à 
l'heirre a c t u e l l e , en présence d'un système de ga r a n t i e s de. sécurité négatives 
i n d i v i d u e l l e s qui. n'est pas considéré comme possédant l a crédibilité et 
l'efficacité maximales q u i pourraient être l e s siennes. 

Dans l e paragraphe 59 du Document f i n a l , l'Assemblée générale a p r i s note 
des déclarations f a i t e s par l e s E t a t s nucléaires et l e s a instamment priés 
de p o u r s u i v r e l e u r s e f f o r t s en vue de concl u r e , s e l o n q u ' i l s e r a i t approprié, 
des arrangements e f f i c a c e s pour assurer l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours à de t e l l e s armes. 
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2 . Des déclarations de n o n - u t i l i s a t i o n i d e n t i q u e s f a i t e s par tous l e s 
E t a t s nucléaires povœraient également être considérées comme une modalité 
p o s s i b l e pour l e s g a r a n t i e s de sécurité'négatives, a c c n d i t i o n que l e s enga
gements luiilatéraux e x i s t a n t s puissent être regroupés avec succès en une 
formule de n o n - u t i l i s a t i o n commune. 

I I . Convention i n t e r n a t i o n a l e avec ime formule uniforme de n o n - u t i l i s a t i o n 

S i l ' o n veut que l e s garanties-dé'sécùrité négatives'soient f o u r n i e s sous 
l a forme l a plus e f f i c a c e et l a plu s "crédiblé,' i l convient d'élaborer une 
convention i n t e r n a t i o n a l e contenant une formule uniforme de non-utilisàtiôn.. 
S ' i l était consacï"é dans une convention appelée à 'être ratifiée par tous l e s 
E t a t s nucléaires, l'engagement comnun de n o n - u t i l i s a t i o n a u r a i t f o r c e j u r i d i q u e 
o b l i g a t o i r e . . Les réserves et l e s c o n d i t i o n s éventuelles stipulées dans cet 
engagement s e r a i e n t conmunes аъог g a r a n t i e s données par tous l e s E t a t s 
nucléaires, ce q u i p e r m e t t r a i t aux E t a t s non nucléaires de s'en réclamer 
simultanément avec une facilité accrue. 

En t a n t que p a r t i e s à une convention, l e s E t a t s nucléaires assumeraient 
des engagements non seulement à l'égard des E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
mais entre eux également, ce q u i a u r a i t pour e f f e t de r e n f o r c e r l e u r , c o n f i a n c e 
mutuelle. Aucun E t a t nucléaire ne s e r a i t désavantagé p u i s q u ' i l assumerait des 
o b l i g a t i o n s juridiquement o b l i g a t o i r e s sur un p i e d d'égalité,. S ' i l s prenaient 
l a forme d'une convention i n t e r n a t i o n a l e , l e s arrangements destinés à g a r a n t i r 
l e s État-s'non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace 
d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires préciseraient mieux l e s d r o i t s et o b l i g a t i o n s 
a u s s i b i e n des E t a t s dotés que des E t a t s non dotés d'armes nucléaires. . Ces 
de r n i e r s s e r a i e n t en mesure de p a r t i c i p e r , d a n s des c o n d i t i o n s d'égalité au • 
processus d'élaboration des d i s p o s i t i o n s de l a convention, contribuant a i n s i -
à assurer l'efficacité et l a crédibilité des g a r a n t i e s à élaborer d'un 
commun accord. Les E t a t s non nucléaires appelés à bénéficier des.garanties 
devraient également être p a r t i e s à l a convention. I l s ' a g i t là d'une exigence 
minimale, conforme à l a pr a t i q u e u s u e l l e du d r o i t i n t e r n a t i o n a l s e l o n l a q u e l l e ' 
l e s d r o i t s et obli ^ - a t i o n s prévois dans un traité ne peuvent p r o f i t e r ou incomber 
qu'aux seules p a r t i e s du traité, en qu e s t i o n . Un t e l E t a t n ' a u r a i t r i e n d'autre 
à f a i r e que d'observer s t r i c t e m e n t son s t a t u t totalement non nucléaire sous 
tous ses aspects. 

La convention d e v r a i t également c o n t e n i r une d i s p o s i t i o n prévoyant l e 
d r o i t pour ses p a r t i e s , et en p a r t i c u l i e r pour l e s Et a t s non nucléaires, de 
se r e t i r e r de l ' a c c o r d . Au cas où un E t a t p a r t i e j u g e r a i t que des événements 
e x t r a o r d i n a i r e s . e n rapport avec l ' o b j e t de l a convention ont compromis ses 
intérêts supérieurs, i l d e v r a i t pouvoir se r e t i r e r de l a convention. La 
d i s p o s i t i o n prévoyant une procédure de r e t r a i t f a c i l e m o n t r e r a i t vme f o i s de 
plus que l e privilège d'être g a r a n t i est un acte totalement v o l o n t a i r e . 

Le f a i t q u ' i l n'y a pas d ' o b j e c t i o n de p r i n c i p e contre l'idée d'une 
convention i n t e r n a t i o n a l e , a i n s i q u ' i l est d i t dans l e rapport de ,1979 du 
Comité du désarmement à l'Assemblée générale, montre que l a recherche-d'une 
approche commune v i s a n t à élaborer un instrument i n t e r n a t i o n a l de caractère 
juridiquement o b l i g a t o i r e et contenant une formule -uniforme de n o n - u t i l i s a t i o n 
d e v r a i t se poursuivre et bénéficier d'\in encouragement a c c r u . 
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I I I . Résolution du C o n s e i l de sécurité 

1 . Une résolution du C o n s e i l de sécurité contenant une formule uniforme 
unique de n o n - u t i l i s a t i o r j ou des déclarations ide n t i q u e s à f a i r e par chaque 
Eta t nucléaire' s e r a i t également une i-.odalité p o s s i b l e pour r e n f o r c e r l e 
caractère o b r i g a t c i r e des gaicanties négatives e x i s t a n t e s . A f i n d'améliorer 
l a crédibilité et l'efficacité, c e t t e résolution p o u r r a i t s t i p u l e r e x p l i c i -
tem.ent que l e s déclarations présentent un caractère juridiquement o b l i g a t o i r e 
pour l e s E t a t s nucléaires. T o u t e f o i s , l e s difficultés d'aboutir à un accord 
au s u j e t d'iaie formule unifoCTne de n o n - u t i l i s a t i o n ou de déclarations 
id e n t i q u e s s e r a i e n t l e s mêmes dans ce cas que dans c e l u i d'une convention. 

2. Une résolution du C o n s e i l de sécurité contenant ou mentionnant l e s 
déclarations de n o n - u t i l i s a t i o n déjà f a i t e s ne remédierait pas aux inconvénients 
du système a c t u e l de g a r a n t i e s négatives en r a i s o n des divergences en ce q u i 
concerne l a nature, l e s réserves et l e s c o n d i t i o n s de c e l l e s - c i . T o u t e f o i s , 
une résolution de ce genre p o u r r a i t jouer l e rôle d'un arrangement intéri
maire, q u i r e n f o r c e r a i t l e caractère o b l i g a t o i r e des g a r a n t i e s de n o n - u t i l i s a t i o n 
e x i s t a n t e s en attendant l a c o n c l u s i o n d'arrangements i n t e r n a t i o n a i r x plus 
e f f i c a c e s , conformément au paragraphe 59 du Déciment f i n a l . E l l e p o u r r a i t 
mieux promouvoir l a réalisa.tion de cet o b j e c t i f s i l e C o n s e i l de sécin?ité 
énonçait l a volonté de chaque E t a t nucléaire de prendre des mesures pour 
c o n t r i b u e r à l'élaboration et à l a conc l u s i o n d'arrangements i n t e r m t i o n a u x 
plus e f f i c a c e s , de préférence sous l a forme d'une convention, pour g a r a n t i r 
l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace 
d ' u t i l i s a t i o n de t e l l e s armes. I l est c l a i r , t o u t e f o i s , qu'une t e l l e mesure 
intérimaire ne supprimerait pas l a nécessité d'un arrangement i n t e r n a t i o n a l 
de type c l a s s i q u e . 

3 . Une résolution du C o n s e i l de sécurité q u i se b o r n e r a i t à prendre note 
des déclarations de n o n - u t i l i s a t i o n i n d i v i d u e l l e s f a i t e s j u s q u ' i c i ne 
présenterait qu'un intérêt marginal, étant donné que l'Assemblée générale l ' a 
déjà f a i t dans son Document f i n a l . 

La délégation bulgare appuie énergiquement l'idée d'une convention 
i n t e r n a t i o n a l e avec l a p a r t i c i p a t i o n , d'une p a r t , des E t a t s nucléaires q u i 
sont disposés à o f f r i r des g a r a n t i e s uniformes de n o n - u t i l i s a t i o n e t , d'autre 
p a r t , des E t a t s non dotés d'armes nucléaires intéressés q u i renoncent à 
f a b r i q u e r et à'acquérir des armes nucléaires et n'en possèdent pas sur l e u r 
t e r r i t o i r e . A f i n de c o n t r i b u e r à cet e f f o r t , l a B u l g a r i e , agissant de concert 
avec un groupe de pays s o c i a l i s t e s , a patronné un p r o j e t de résolution r e p r o d u i t 
dans l e document CD/23 ̂  Dans l e m.ême tem.ps, nous sommes également disposés 
à examiner des p r o p o s i t i o n s parallèles, y compris d'éventuels arrangements 
intérimaires, en vue d'élaborer une approche q u i s o i t acceptable pour tous." 
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D . Armé s ' chimi que s 
5 0 . Conformément à son programme de t r a v a i l , l e Comité a encaminé l e p o i n t de son 
ordre du j o u r intitulé "Armes chimiques" pendant l e s périodes suivantes s. 19 au 
29 février, 3 au 7 .mars, et I 3 et I 4 mars. 
5 1 . M t i t r e de, ce p o i n t de l ' o r d r e du j o u r , .outre l e s docuiments antérieurs, l e 
Comité était so,isi des documents s u i v a n t s s 

a) CD/59, âp'bé du 12 février 1980, présenté par l a délégation de l ' A u s t r a l i e 
et intitulé "Armes chimiques ; p r o p o s i t i o n concernant des- réimions o f f i c i e u s e s avec 
pa-rticipa-tion. d'experts". 

b) C D/63, daté du 28 février 1980, présenté par l a délégp-tion de . l a Pologne 
et intitulé ; "Armes chimiques - suggestion concernant l a procédure à s u i v r e pour 
l'accomplissement des tâches confiées au Comité du désarmement s document de 
t r a v a i l " . 

c) CD/82, daté du 20 mars 1980, intitulé " L e t t r e datée du 18 mars 1980 
du Cliargé d ' a f f a i r e s a . i . de l a M i s s i o n permanente de l a République s o c i a l i s t e 
du V i e t ÎTam... transmettant un document libellé 'I.Iémorandum sur l ' e m p l o i par l e s .• 
E t a t s - U n i s d'Amérique de p r o d u i t s chimiques au V i e t ffem, э.п Laos et au Kampuchea'." 

d) C D/84, daté du 26 mars I 9 8 O , présenté par l a délégation des Pays-Bas et 
contenant un ;d:ocument de t r a v a i l intitulé " P r o j e t de, programme de t r a - v a i l i n i t i a l 
du Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s armes chimiques". 

e) C D/85, daté du 27 mars 1980, intitulé " L e t t r e datée du 26 mars I 9 8 O du 
Représentant permanent de l a îlission permanente du Kampuchea démocratique... 
transmettant deux documents libellés 'Déclaration du 5 février I 9 8 O du Ministère 
des a.ffaires étrangères du Kampuchea démocratique sur l ' i n t e n s i f i c a t i o n par Hanoï 
de l'usage de l'arme .chimique et a u t r e s activités pour'exterminer l e peuple 
kanipuchéen' et 'Emploi d'armes chimiques par l e s agresseurs vietnamiens au Kampuchea, 
n o u v e l l e s diffusées par l e Ministère de l ' i n f o r m a t i o n du-Kampuchea démocratique 
l e 25 février 1980"'. 

f ) C D / 8 9 , daté du I 4 a v r i l I 9 8 O , intitulé "Télégramme en date du 
13 a v r i l I 9 8 O [du] î-Iinistre a d j o i n t des a f f a i r e s étrangères de l a République 
démocratique d'Afghanistan... transmettant une 'Déclaration du Gouvernement de 
l a République démocratique d'Afghanistan publiée l e 11 a v r i l I 9 8 O ' " . 

g) CD/94, daté du 18 a v r i l 1980, présenté par l a délégation de l a Belgique 
et intitulé " P r o p o s i t i o n de définitions de l'agent chimique de combat et de l a 
munition chimique". 

h) CD/96, daté du 22 a v r i l 1980, présenté par l a délégation de l a Pologne 
et intitulé "Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s armes chimiques - Programme de t r a v a i l 
i n i t i a l : Docviment de t r a v a i l " . 
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i ) CD/975 t'hâte du 2 5 a v r i l 1 9 З О , présenté par l a délégation de l a Suède et 
intitiilé "Docunent de t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n d'une capacité de guerre chimique". 

3 ) CD / 1 0 2 , daté du 1 9 .juin 1980, intitulé " L e t t r e datée du 1 9 j u i n 1 9 8 0 . . . , 
du] Clief par intérim de l a délé,:^tion c h i n o i s e . . . transmettant un document de 

t r a v a i l s i i r l e s ' P r o p o s i t i o n s de l a délégation c h i n o i s e concernant l a teneur 
p r i n c i p a l e d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques'". 

k ) CD / 1 0 3 , daté du 2 4 j u i n I98O, intitulé " L e t t r e datée du 2 4 j u i n 1 9 8 0 . . . 
du] Représentant perm.anent de l a F i n l a n d e . . . transm.ettant un document intitulé 

' I d e n t i f i c a t i o n des p r o d u i t s de l a dégradation d'agents de guerre organophosphorés 
v i r t u e l s ' " 

1 ) CB/lOS, daté du 2 ? j u i n I98O, intitulé "Eléments de réponse de l a délé
g a t i o n franç8,ise au q u e s t i o n n a i r e r e l a t i f aux armes chimioLies présenté par l e s 
Pajrs-Bas au Comité du désarmement ( C D / 4 I ) " . 

m) CD/lOb, daté du 2 7 j u i n 1980, présenté par l a déléga.tion de l a France et 
contenant uj.i document de t r a v a i l intitulé "Contrôle de le?, n o n - f a h r i c a t i o n et de l a 
non-détention d's,gents et d'arraes de gaerre chimique". 

n) CD / 1 1 0 , daté du 2 j u i l l e t 1980, présenté par l a délégation de l a 
Yougoslavie et intitulé "Document de t r a v a i l sur l a p r o t e c t i o n m.édicale contre 
l ' i n t o x i c a t i o n par des gaz neurotoxiques ( s i t u a t i o n a c t i i e l l e et possibilités f u t u r e s ) " . 

o) CD / 1 1 1 , daté du 2 j u i l l e t 1980, présenté par l a délégation de l a Yougoslavie 
et intitulé "Document de t r a v a i l sur l a définition des agents de guerre chimique". 

p) C D / I 1 2 , daté du 7 j u i l l e t I98O, présenté par l e s délégations des E t a t s - U n i s 
d'Amérique et de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, transmettant un 
document intitulé "Rapport commun américano-soviétique concerna,nt l'état des 
négociations bilo/térs.les sur l a question de l ' i n t e r d i c t i o n d.eo armes chimiques". 

q) CD/1135 daté du 8 j u i l l e t I9SO, présenté par l a déléga/tion du Canada et 
intitulé "Organisait i on et contrôle de l a vérification da-ns l e ca,dre d'une convention 
sur l e s armes chimiques". 

r ) CD/ 1 1 4 , daté du 9 j u i l l e t I 9 8 O , intitulé "Réponse donnée au stade a c t u e l 
par l a délégation a u s t r a l i e n n e au qu e s t i o n n a i r e sur l e s armes chimiques q u i a été 
soumis au. Comité du désarmement par l e s Pays-Da,s (document CD/4.I)". 

s) CD/ 1 1 7 , daté du 10 j u i l l e t 1980, présenté par l a délégation du Canada et 
intitulé "Etude d'une convention sur l e s armes chimiques ; définitions et champ 
d ' a p p l i c a t i o n " . 

t ) CD / 1 2 1 , daté du 1 7 j u i l l e t 1980, présenté par l a délégation de l a Pologne 
et intitulé "Document de t r a v a i l concernant quelques-unes dos questions à t r a i t e r 
l o r s de l a négociation d'une convention sur l e s armes chimiques". 
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•u) C D / 1 2 2 , daté d u 2 1 j u i l l e t I 9 8 O , présenté par l a délégation du Maroc et 
intitulé " P r o p o s i t i o n de définition des armes cliimiciueG". 

v) CD/125, daté du 21 j u i l l e t I9OO, présenté par l a délégation de l a îlongolie 
et contena.nt un document de t r a ^ i l intitulé " R e l a t i o n s réciproq^ues entre l a f u t u r e 
convention sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et l a d e s t r u c t i o n des armes chimiques et 
l e P r o t o c o l e de Genève de I 9 2 5 " . 

\T) CD/124, daté du 24 j u i l l e t I 9 8 O , soumis par l a déléga-tion indonésienne 
et intitulé "Considérations s\ir l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques". 

:•:) CD/152, daté du 1 e r août 1980» contenant lui document de t r a v a i l intitulé 
"Tues du Gouvernement du P a k i s t a n présentées en réponse a,u document distribué 
sous l a cote C D / 8 9 " . 

5 2 . Dans l ' e x e r c i c e de ses responsabilités concernant l a négocia,tion et l'élaboration, 
à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e , d'une convention multilatérale sur l ' i n t e r d i c t i o n 
complote et e f f e c t i v e de l a mise au p o i n t , de la. f a b r i c a t i o n et du stockage d'armes 
chimiques et sur l e u r d e s t r u c t i o n , l e Comité du désarmement a décidé, à sa 
69ème séance plénière, du I 7 mars 1980, de créer pour la, durée de sa s e s s i o n de 1980, 
un groupe de t r a v a i l spécial du Comité chargé de définir, pai" \m examen de fond, l e s 
questions à t r a i t e r dans l a négociation sur c e t t e convention, compte tenu de toutes 
l e s p r o p o s i t i o n s déjà f a i t e s et des i n i t i a t i v e s f u t u r e s . Lo Comité a en outre décidé 
que l e Groupe de t r a v a i l spécial f e r a i t rapport au Comité sur l'état d'avancement de 
ses travaux à toute date appropriée, e t , en tout état de camuse, avant l a f i n de sa 
se s s i o n de I98O (document C D / S O ) . 

55* A sa 80ème séance plénière, l e 22 a ^ v r i l 1980, l e Comité a également décidé de 
désigner l e représentant du Japon en t a n t que Président du Groupe de t r a v a i l spécial. 
Le Grovipe de t r a v a i l spécial a tenu s e i z e rémiions entre l e 23 a v r i l et l e 
1er août I98O. Le Président a également procédé à des c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s 
durant c e t t e période. A l a s u i t e de ses délibérations, l e Groupe de t r a v a i l spécial 
a présenté гш rapport au. Comité (document C D / l 3 l / R e v . l ) . 
5 4 . A i n s i q i i ' i l a v a i t été proposé dans l e document C D / 5 9 , et conformément à l a 
décision p r i s e à sa 82ème séance plénière, l e Comité a tenti qua/tre réunions of f i 
délises avec la, p a r t i c i p a t i o n d'experts en matière d'armes chimiques durant l a période 
comprise entre l e s 24 et 26 j u i n I98O. 
5 5 ' A u s s i b i e n avant qu'après l a création du Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s 
armes chimiques, l e Comité a procédé, ta n t en séances plénières qu'en réunions 
o f f i c i e u s e s , à d ' u t i l e s d i s c u s s i o n s sur des problèmes liés à l ' i n t e r d i c t i o n de ces 
armes. Les communications présentées par des experts агг cours des réunions 
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o f f i c i e u s e s mentionnées au paragraphe précédent ont été a c c u e i l l i e s avec faveur ët 
jugées u t i l e s ; e l l e s ont permis une m e i l l e t i r e appréhension des problèmes considérés. 
Le rapport commun concerne-nt l'état des négociations bilatérales américano-
soviétiques (CD/112) a f a i t l ' o b j e t d'observations ot l e s deux p a r t i e s aux négo
c i a t i o n s ont apporté de nouveaux éclaircissements sur c e r t a i n s p o i n t s . La nécessité 
d'aesurer un s t r i c t respect du P r o t o c o l e de Genève de I 9 2 5 a été soulignée, 
particulièrement en r a i s o n d'allégations controversées au su j e t do l ' u t i l i s a t i o n 
d'armes chimiques. Л ce propos, on a insisté sur l a nécessité de prendre des mesures 
i n t e r n a t i o n a l e s appropriées pour établir l e s f a i t s . T o u t e f o i s , des opinions 
d i v e r s e s ont été exprimées sur l e p o i n t de s a v o i r quels tjqpeo de mesures s e r a i e n t 
appropriés. 
5 6 . A sa lOOème séance plénière, tenue l e 9 août 1 9 8 0 , l e Comité a adopté l e rapport 
du Groupe de t r o . v a i l spécial, qui f a i t p a r t i e intégrante du présent rapport et se 
l i t comme s u i t ; • 

" 1 . Au cours de 1'-examen du p o i n t 4 de son ordre du j o u r pour 1 9 8 0 , intitulé 
'Armes chimiques', l e Comité, à sa 69ème séance plénière, l e 17 mars 1 9 8 0 , a 
adopté l a décision suivante q u i est r e p r o d u i t e dans l e document CD/80 s 

'Dans l ' e x e r c i c e de ses responsabilités concernant l a négociation et 
l'élaboration, à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e , d'une convention multilatérale 
sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et e f f e c t i v e de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i 
c a t i o n et du stockage d'armes chim.iques et sur l e u r destjraction, l e Comité 
du désarmem-ent décide de créer, pour l a durée de sa se s s i o n de 1980, un 
groupe de t r a v a i l spécial du Comité châ rgé de définir, par un examen de 
fond, l e s questions à t r a i t e r dans l a négociation si i r c e t t e convention, 
compte tenu de toutes l e s p r o p o s i t i o n s déjà f a i t e s et des i n i t i a t i v e s 
f u t u r e s . 

Le Groupe de t r a v a i l spécial f e r a rapport au Comité sur l'état 
d'avancement de ses travaux à toute da.te appropriée, e t , en tout état de 
cause, avant l a f i n de sa s e s s i o n de I98O.' 

2 . A sa SOème séance, l e 22 a v r i l 1 9 8 0 , l e Comité a nommé l'Ambassadeur 
Y. Okam, du Japon, aux f o n c t i o n s de Président du Groupe de t r a v a i l spécial. 
I-ine L. IJaldlieim-Natura.l (Chef de l'Unité de Genève du Centre des ITations Unies 
pour le. désarmement) a été попило G S ecrétaire du Groupe de t r a v a . i l . 

3 . A l e u r demande, et conformément aux décisions p r i s e s par l e Comité du 
désarmement à ses 86èrae et .91ème séances et qui f i g u r e n t respectivement dans l e s 
documents CD/PA''.86 et C D / P V . 9 1 , des représentants du Danemark, de l a Finlande 
et de l a Suisse ont assisté aux réunions du Groupe en p l u s des membres du Comité 
du désarmement. 

4 . Le Groupe a tenu I 6 réunions entre l e 23 a v r i l 1980 et l e 1er août 1980^ 

5 . Dans l ' e x e r c i c e de son mandat, l e Groupe de t r a v a i l spécial a tenu compte 
du paragraphe 75 du Document f i n a l de l a première se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale des Hâtions Unies consacrée au désa.rmement, où i l est d i t 
que l a c o n c l i i s i o n d'une convention sur l e s armes chimiques était l'une des 
tâches l e s p l u s pressantes des négociations multilatérales. 

http://trava.il
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6. Ли cours de ses t r a v a i i x , l e s documents de tra.va.il ci-après ont été 
distribués au Groupe de t r a , v a i l s 

a,) Un 'Docmient de t r a v a i l présenté pa,r l e Président' (CD/C\T/1/P.1) 

b) Un doGiuncnt de t r a v a i l intitulé ' L i s t e de • document s ' (СВ/ОТ/.Ф. 2 et ses 
a d d i t i f s 1 ot 2) contenant ime l i s t e des documents du Comité du 
désarmement se rapportant али: travaux du Groupe de tra,va.il spécial sur 
l e s armes chimiques et q u i ont été distribués entre j u i l l e t 1979 
et j u i l l e t 1900 

G) Un document de t r a v a i l présenté par l e s E t a t s - U n i s d'/toérique intitulé 
.'Points que l e Groupe de t r a - r a i l spécial sua: l e s armes chim.iques sora-it 
appelé à élucider' (СВ/С^'ДГ?.3) 

d) Un doGur.ient de t r a v a i l présenté par la. Siiède intitulé 'Questions à 
examiner l o r s des négociations r e l a t i v e s à une Convention sur l e s armes 
chimiques' (СЭ/С^/Д'Т . 4 ) 

G) Un docui:ient de t r a . v a i l présenté par la. République fédérale d'Allemagne 
intitulé 'Impact sur l ' i n d u s t r i e chimique des i n s p e c t i o n s dans l e s 
usin e s produisant à des f i n s c i v i l e s ' (CD/C\Î/A/P,5) 

f ) Un document de t i r a v a i l présenté par l a France intitulé 'Critères de 
définition des agents de gxierre chimique' (СБ/С\/Д/Р.6) 

7. Le Président e. d i t que toutes l e s p r o p o s i t i o n s e x i s t a n t e s ot totites l e s 
i n i t i a t i v e s futuores s e r a i e n t traitées pa.r l e Groupe de tra.va.il sur un p i e d 
d'éga.lité. I l a estimé que l e document C D / 2 6 , 'Recueil des éléments d ' i n f o r 
mation sur l e s armes chi;aiques contenus dans l e s docuifients de t r a v a i l et l e s 
comptes rendus de l a CCD et du CD, 1972-1979' (établi par l e Secrétariat), 
éta,it un document de référence u t i l e pour l e s travâ aií с1.гг Groupe. 

0. Sur la. p r o p o s i t i o n du Président, l e Groupe a décidé d'organiser son t r a v a i l 
sous t r o i s rubriques ; 'Portée', 'Yérification' et 'Questions d i v e r s e s ' . Dans 
une première série de négocia,tions, une réunion a été consacrée à chacune de 
ces r u b r i q u e s ; e l l e a été s u i v i e d'une deu::ième série q u i s'est déroulée dans 
l e même ordre. Au cours de ces réunions, des délégations ont f a i t des décla
r a t i o n s de fond concernant l e s questions exaaninées. 

9. Le Président a également s a i s i l o Groupe de docunonts de séance contenant 
des l i s t e s des p o i n t s soulevés au t i t r e dos t r o i s r u b r i q i i e s générales dans l o 
cadre desquelles l e Groupe a procédé à ses délibérations quant au. fond. Ces 
dociments do séance ont été par l a s u i t e rémiis en im s e u l ( C D / C \ / / C R P . З/Rev.l), 
qui est j o i n t en annexe au présent rapport en ta n t qu'aide-mémoire établi par 
l e Président à des f i n s de référence dans l ' a v e n i r . 

10. A f i n do définir l e s questions à t r a i t e r dans l a négociation d.'une convention 
sur l ' i n t o r d i c t i n n des armes chimiques, l e Groupe de tî?avail a e n t r e p r i s une 
étude de fond sous l e s t r o i s r u briques générales mentionnées au paragraphe 8. 
Dans ce oonte^rbe, une convergence générale de vues s'est manifestée, parmi l e s 
délégations q-ai ont participé auj: d i s c u s s i o n s sur l e s p o i n t s s u i v a n t s : 

http://tra.va.il
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Л. Portée générale do l ' i n t e r d i c t i o n 

1) Questions r e l a t i v e s aujc activités qui pou r r a i e n t être i n t e r d i t e s 
par u n o convention ; 

a) mise au p o i n t 
b) f a b r i c a t i o n 
c) stockage 
d) a c q u i s i t i o n 
e) c o n s e r v a t i o n 
f ) t r a n s f e r t et a s s i s t a n c e à d'autres E t a t s 

2) Questions r e l a t i v o s aux o b j e t s , sous réserve de définitions 
agréées q u i po u r r a i e n t être sx^écifiquèment i n t e r d i t s , .parЧше 
Gonvontion : 

a) agents do guerre chimique 
b) munitions chimiques 
G) précurseurs 
d) armes chimiques, ma.tériel ou systèmes.. 
o) m o y e n s / i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n des objets q u i précèdent 

3) Questions r e l a t i v e s aux critères qui pou r r a i e n t .Letre^ 
comme base pour détcnniner l e champ de l ' i n t e r d i c t i o n s 

a) critère de d e s t i n a t i o n générale 
b) critères de toxicité 
c) autres critères 

4 ) Questions r e l a t i v e s aux: mesures que l e s E t a t s p a r t i o s à une 
• convention p o u r r a i e n t être appelés à prendre dans l e cadre de • 
l ' i n t e r d i c t i o n s 

a) déclaration et d e s t r u c t i o n , dans dos Idélais.précis, des 
stocks e x i s t a n t s d'armes chimiques 

b) déclaration et d e s t r u c t i o n ou démantèlement, dans des délais 
précis, des m o y e n s / i n s t a l l a t i o n s do f a b r i c a t i o n 

5) Questions concernant l e s dérogations q u i pourra i e n t être accordées 
атгх termes d'une convention s 

a) à des f i n s c i v i l e s , par exemple s 

- médicales 
- s c i e n t i f i q u e s et de recherche 
- i n d u s t r i e l l e s 
- a g c i c o l e s 
- de m a i n t i e n do l ' o r d r e 

b) à c e r t a i n e s f i n s m i l i t a i r e s non h o s t i l e s et à des f i n s 
m i l i t a i r e s non liées à l ' u t i l i s a t i o n d'armes chimiques. 
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B. Vérification 

L'importance d'une vérification adéquate a été reconnue. On a exprimé 
l ' o p i n i o n s e l o n l a q u e l l e l e s mesures de vérification devaient être propor
tionnées à l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n et à d'autres aspects d'une 
convention. 

1 ) Questions r e l a t i v e s aux laesures n a t i o n a l e s de vérification q u i 
po u r r a i e n t être prévues dans l e cadre d'une convention s 

a) législation i n t e r n e 

2 ) Questions r e l a t i v e s aux mesures i n t e r n a t i o n a l e s de vérification q u i 
po u r r a i e n t être préwes dans l e cadre d'une convention ; 

a) c o n s u l t a t i o n et coopération 
b) établissement d'iui organe c o n s u l t a t i f 
c) i n s p e c t i o n s sur pla c e dans c e r t a i n e s c o n d i t i o n s et s e l o n 

c e r t a i n e s procédures 
d) procédiires d'examen des p l a i n t e s 

C. Questions d i v e r s e s 

1 ) Mesures propres à a,ccroître l a confiance 

2 ) Coopération i n t e r n a t i o n a l e 

1 1 . Au cours d'un examen a,u fond des questions à t r a i t e r dans l a négociation 
d'une convention sous l e s t r o i s rubriques générales mentionnées au paragraphe 8 , 
i l n'y a pas егг de convergence de vues, parmi l e s délégations q u i ont participé 
aux d i s c u s s i o n s , notamment stu? l e s p o i n t s suivants s 

A, Portée générale de l ' i n t e r d i c t i o n 

1 ) L ' a v i s a été ex]primé qu'ime convention d e v r a i t englober l a "capacité 
de guerre cMsiique" et que c e t t e n o t i o n d e v r a i t i n c l u r e toutes 
activités, i n s t a l l a t i o n s et matières destinées à u t i l i s e r l e s 
propriétés toxiques de substances chimiques à des f i n s h o s t i l e s dans 
un c o n f l i t armé. T o u t e f o i s , des dérogations d e v r a i e n t être accordées 
à des f i n s p a c i f i q u e s , y compris pour c e r t a i n e s mesures de caractère, 
m i l i t a i r e et des mesures de p r o t e c t i o n contre l a guerre chimique. 
D'autres ont exprimé de sérieux doutes au s u j e t de l a validité de 
c e t t e n o t i o n , mais l a question n'a pas été examinée en profondeur. 

2 ) Questions r e l a t i v e s au^c activités q u i p o u r r a i e n t être i n t e r d i t e s par 
une convention 

a) U t i l i s a t i o n 

Tout l e monde s'est accordé à penser que l a convention ne d e v a i t 
pas diminuer l'importance du P r o t o c o l e de Genève de 1 9 2 5 . 
D'aucuns ont été d'avis que l a q u e s t i o n de l ' u t i l i s a t i o n était 
déjà traitée d'une manière adéquate par ce P r o t o c o l e , a l o r s que 
d'a.utres ont estimé qu'une i n t e r d i c t i o n de l ' u t i l i s a t i o n des 
armes chimiques s e r a i t . u n élément e s s e n t i e l d'une convention 
g l o b a l e sur l e s armes chimiques. 
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b) P l a n i f i c a t i o n et o r g a n i s a t i o n 

Une délégation a été d'avis que l a p l a n i f i c a t i o n et l ' o r g a n i s a t i o n 
étaient des éléments e s s e n t i e l s dans l'élaboration d'une capacité 
de "guérie chimique et q u ' i l convenait'par conséquent de l e s 
i n t e r d i r e . " Selon une autre o p i n i o n , l ' i n t e r d i c t i o n de l a p l a n i 
f i c a t i o n et de l ' o r g a n i s a t i o n s e r a i t pratiquement impossible à 
vérifier et donc d i f f i c i l e à a p p l i q u e r ; en tout état de cause, 
e l l e ne s e r a i t pas nécessaire s i l ' i n t e r d i c t i o n des autres 
éléments était efficacement assurée. 

c) Entraînement 

Cert a i n e s délégations ont-estimé que, p u i s q u ' i l était d i f f i c i l e 
dé d i s t i n g u e r entre entraînement o f f e n s i f et entraînement 
défensif, tout entraînement d e v a i t être i n t e r d i t ; d'autres ont 
f a i t v a l o i r que l a formation aux mesures de p r o t e c t i o n c o n t r i 
b u e r a i t à décourager l e s v i o l a t i o n s p o s s i b l e s d'une convention 
et q u ' i l f a l l a i t par conséquent l e s a u t o r i s e r ; d'autres encore 

, ont été d'avis que l a formation aux: mesirces de p r o t e c t i o n d e v a i t 
être peimiise au moins jusqu'à ce que tous l e s stocks d'armes 
chimiques a i e n t été détruits. 

Questions r e l a t i v e s aux o b j e t s , sous réserve de définitions convenues, 
q u i p o u r r a i e n t être spécifiquement i n t e r d i t s par une convention ; 

a) M o y e n s / i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n 

La q u estion de s a v o i r quels types précis de m o y e n s / i n s t a l l a t i o n s 
de f a b r i c a t i o n tomberaient sous l e coup de l ' i n t e r d i c t i o n n'a pas 
été examinée,..en profondeur. 

b) Agents de guerre bioclaimique 

C e r t a i n e s délégations ont estimé que l e s agents p o t e n t i e l s de 
guerre biochimique s ' i n s c r i v a n t dans l a "zone g r i s e " comprise 
entre l e s agents de guerre chimique et l e s agents de guerre 
b i o l o g i q u e devaient être i n t e r d i t s . La question n'a pas été' 

• examinée p l u s avant. 

Questions r e l a t i v e s aux critères qui p o u r r a i e n t être utilisés comme 
base po-ur déterminer l e champ de l ' i n t e r d i c t i o n 

a) I l y a eu des a v i s différents touchant 1'importance r e l a t i v e des 
d i v e r s critères mentiozinés plu s haut au paragraphe 1 0 .A 3)« 

b) En ce q u i concerne l e s cx'itères de toxicité, bien. que... 1.'on a i t 
discuté de p l u s i e u r s approches pour définir l a toxicité 
- notamment ..quantitative, q u a l i t a t i v e , d e s c r i p t i v e et nominative -
on n'a pas tenté de réduire l a question à une approche ou à une 
combinaison d'approches particulières. 



c) Des vues différentes ont été exprimées quant à sa.voir s ' i l 
f a l l a i t dresser une l i s t e - p o s i t i v e , négative ou i l l u s t r a t i v e -
d'agents chimiques. 

d) L a question du traitem e n t à réserver respectivement, aux agents 
et précurseurs à f i n miique et à double f i n n'a pas été examinée 
de façon détaillée, 

5 ) Questions r e l a t i v e s aux: mesxires que l e s E t a t s p a r t i e s à une convention 
p o u r r a i e n t être appelés à prendre : 

a) C e r t a i n e s délégations ont f a i t v a l o i r que l e s m o y e n s / i n s t a l l a t i o n s 
de f a b r i c a t i o n devaient être détruits, démantelés ou c o n v e r t i s à 
des usages p a c i f i q u e s . D'autres délégations, e:q)rimant l e u r 
préoccupation au s u j e t du problème de l a vérification, ont été 
d'avis que tous l e s moyens de f a b r i c a t i o n devaient être détruits. 

b) Des a v i s différents ont été exprimés sur l a teneur de l a décla
r a t i o n des stocks e x i s t a n t s et de l a déclaration des plans de 
d e s t r u c t i o n de ces s t o c k s , a i n s i que sur l e u r c a J e n d r i e r , 
notamment sire l e p o i n t de s a v o i r s i ces déclarations devaient 
être f a i t e s avant l'entrée en vigueur d'une convention, à ce 
moment-là ou après. 

c) Des a v i s différents ont a u s s i été exprimés sur l a teneur de l a 
déclaration des plans f i x a n t l e s o r t des m o y e n s / i n s t a l l a t i o n s 
de f a b r i c a t i o n et des i n s t a l l a t i o n s de chargement, a i n s i que sur 
l e u r c a l e n d r i e r , notamment sur l e p o i n t de s a v o i r s i ces décla
r a t i o n s devaient être f a i t e s e,vant l'entrée en vigueur d'une 
convention, à ce moment—là ou après. 

6 ) Questions r e l a t i v e s aux dérogations q u i p o u r r a i e n t être accordées aux 
termes d'me convention : 

a) I l y a eu une divergence de vues siu? l e p o i n t de s a v o i r s i , аглх 
termes d'une convention, i l convenait d'accorder des dérogations 
à des f i n s de p r o t e c t i o n . On a ex^jrimé l ' a v i s qu'une dérogation 
рогдг des "mesures de p r o t e c t i o n " p o u r r a i t être à l ' o r i g i n e de 
sérieux problèmes de vérification et de contrôle. 

b) La qu e s t i o n des agents, spécifiques utilisés pour l e ma i n t i e n de 
l ' o r d r e q u i f e r a i e n t l ' o b j e t de dérogations, n'a pas été examinée. 

c) . On a f a i t observer que toute dérogation accordée d e v r a i t être 
définie de façon c l a i r e e t précise, 

Yérification 

1 ) Approche générale 

Les a v i s ont différé quant à ce q u i s e r a i t un système de vérification 
réaliste répondant adéquatement aux besoins d'une convention, dès l o r s 
qu'un système de vérification totalement e f f i c a c e , s i s o u h a i t a b l e 
q u ' i l fût, p a r a i s s a i t techniquement irréalisable. C e r t a i n e s délégations 
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ont avancé qu'une convention e f f i c a c e e x i g e a i t des mesures de vérifi
c a t i o n très s t r i c t e s , n a i s d'autres ont estimé que des mesures moins 
s t r i c t e s p o u r r a i e n t s u f f i r e et répondre quand même aux besoins d'un 
système de vérification r a i s o n n a b l e . Comme l e s différents aspects 
de l a vérification étaient liés à l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n et à 
d'autres aspects'd'une convention, des délégations se sont abstenues 
pour l e moment de f o r r j u l e r des observations sur c e t t e question. 

Que f a u t - i l vérifier ? 

a) Des vues différentes ont été exprimées sur l e s besoins de vérifi
c a t i o n dans l e s domaines sTiivants s 

i ) d e s t r u c t i o n des stocks d'armes chimiques 

i i ) d e s t r u c t i o n ou démantèlement des m o y e n s / i n s t a l l a t i o n s de 
f a b r i c a t i o n d'armes chimiques 

i i i ) n o n - f a b r i c a t i o n de p r o d u i t s chimiques à des f i n s i n t e r d i t e s 

i v ) f a b r i c a t i o n de c e r t a i n s p r o d u i t s chimiques à des f i n s 
m i l i t a i r e s non h o s t i l e s . 

b) . C e r t a i n e s délégations ont affirmé que l a n o n - f a b r i c a t i o n de 
p r o d u i t s chimiques à des f i n s i n t e r d i t e s pouvait être vérifiée 
même dans des pays hautenient industrialisés avec des moyens 
rai s o n n a b l e s et sans p o r t e r a,tteinte aux intérêts de l ' i n d u s t r i e 
chimique. D'autres ont été d'avis'que l ' i n s p e c t i o n d ' i n d u s t r i e s 
chimiques entières ne s e r a i t pas p r a t i c a b l e . Dans ce contexte, 
des délégations ont exprimé l ' a v i s que l a vérification d'une 
i n t e r d i c t i o n d'agents iâ.entifiés. à double f i n et de l e u r s 
précurseurs, et en p a r t i c u l i e r des armes b i n a i r e s , p o u r r a i t 
soulever des difficultés insu3?montables. D'autres délégations 

• n'ont pas été de cet a v i s . 

c) Des vues différentes ont été exprimées sur l e p o i n t de s a v o i r s i 
l ' i n t e r d i c t i o n de l a p l a n i f i c a , t i o n , de l ' o r g a n i s a t i o n et de 
l ' i n s t r u c t i o n p o u r r a i t être vérifiée, s i e l l e f i g u r a i t dans une 
convention. 

Procédures de vérification 

A l o r s que des délégations ont été d'avis qu'im système de vérification 
p o u r r a i t être basé sur une combinaison appropriée de mesxires i n t e r 
n a t i o n a l e s e t n a t i o n a l e s , i l y a eu des divergences quant à l e u r 
efficacité r e s p e c t i v e . Une opiri.on a, été qu'un système de vérification 
d e v a i t s'appuyer e s s e n t i e l l e m e n t sur des mesures i n t e r n a t i o n a l e s . Une 
autre que des mesures n a t i o n a l e s , avec c e r t a i n e s procédures i n t e r 
n a t i o n a l e s , p o u r r a i e n t adéquatement g a r a n t i r l e respect de l a 
convention. 



Questions r e l a t i v e s aux mesures de vérification n a t i o n a l e s 

I l n'y a pas eu convergence de vues sur l a que s t i o n de s a v o i r 
s i des organes nationaux de vérification devaient être ou non 
envisagés dans m e convention e t , dans l ' a f f i r m a t i v e , s u r l e 
rôle et l'importance de ces organes. Des a v i s différents ont 
été exprimés quant à s a v o i r s ' i l f a l l a i t ou non prévoir des 
programmes normalisés pour des organes de vérification nationaux, 
y compris l e u r o r g a n i s a t i o n , l e u r s f o n c t i o n s et l e u r s o b l i g a t i o n s 

Questions r e l a t i v e s aux mesures de vérification i n t e r n a t i o n a l e s 

i ) S i l e s délégations ont estimé que des mesures de vérifi
c a t i o n i n t e r n a t i o n a l e s devaient i n c l u r e des arrangements 
pour une vérification sur p l a c e , l e u r s a v i s ont différé 
quant aux modalités précises de ces arrangements. 

i i ) I l y a eu des divergences quant à s a v o i r s i des i n s p e c t i o n s 
sur p l a c e systématiques s e r a i e n t ou non nécessaires pour 
vérifier î 

- l a d e s t r u c t i o n des stocks d'armes chimiques 

- l a d e s t r u c t i o n ou l e démantèlement des moyens/ 
i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n d'armes chimiques a i n s i 
que des i n s t a l l a t i o n s de charg-ement 

- l a f a b r i c a t i o n de c e r t a i n s p r o d u i t s chimiques à des 
f i n s m i l i t a i r e s non h o s t i l e s 

- l a n o n - f a b r i c a t i o n de prodirLts chimiques à des f i n s 
i n t e r d i t e s . 

i i i ) Sur l a question de l a conversion des i n s t a l l a t i o n s , des 
délégations ont considéré que s i l a conversion était 
autorisée, une i n s p e c t i o n sur p l a c e systématique des 
i n s t a l l a t i o n s c o n v e r t i e s s e r a i t nécessaire. 

i v ) Selon une délégation, l a création d'une agence i n t e r 
n a t i o n a l e de vérification, en sus de l'organe c o n s i x L t a t i f , 
s e r a i t s o u h a i t a b l e dans l e système de vérification i n t e r 
n a t i o n a l e . D'autres délégations n'ont pas paortagé c e t a v i s 
D'autres encore ont estimé que l a création d'une agence de 

• ce genre était une question p l u s vaste q u i dépassait l e 
cadre d'une i n t e r d i c t i o n des armes chimiques, 

v) A l o r s que c e r t a i n e s délégations ont été d'avis que l e s 
procédures de traiteme n t des p l a i n t e s p o u r r a i e n t comprendre 

. l a s a i s i n e du C o n s e i l de sécurité de l ' O r g a n i s a t i o n des 
ITations Unies, d'autres délégations ont estimé que 
l'Assemblée générale des Nations Unies p o u r r a i t être p l u s 
indiquée, 
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С. Questions d i v e r s e s 

1 ) Mesures propres à r e n f o r c e r l a confiance 

L ' a v i s a été exprimé que des moyens de vérification i n t e r n a t i o n a u x 
devaient comprendre des procédures de mise en oeuvre de mesures propres 
à r e n f o r c e r l a confiance, mais l a question n'a pas été examinée en détail, 

2 ) Garanties négatives 

Une délégation a estimé que ces g a r a n t i e s devaient être examinées l o r s 
de l'élaboration d'une convention. D'autres ont été d'avis que l a 
question du non-emploi était couverte par l e P r o t o c o l e de Genève de 1925» 

3 ) Coopération pour l a mise au.point de mesures de p r o t e c t i o n 

n a été d i t qu'une convention d e v r a i t c o n t e n i r des d i s p o s i t i o n s spéci
f i q u e s concernant l a coopération et l ' a s s i s t a n c e technique dans l e 
domaine des mesiires de p r o t e c t i o n . Cette question n'a pas été examinée 
en profondeur. 

4 ) Coopération et a s s i s t a n c e techniques 

I l a été suggéré qu'une convention d e v r a i t c o n t e n i r des d i s p o s i t i o n s 
concernant l a coopération et l ' a s s i s t a n c e techniques dans l e domaine des 
u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s des p r o d u i t s chimiques toxiques a i n s i que sur 
l e t r a n s f e r t , en p a r t i c u l i e r atix pays en développement, des ressources 
dégagées par l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques. Cette question n'a pas 
été examinée en profondeur. 

1 2 . Sur l a p r o p o s i t i o n du Président, l e Groupe de t r a v a i l a noté entre a u t r e s , 
q u e l l e s questions suivantes n'avaient pas été examinées en profondeur au cours de 
l a s e s s i o n de I 9 8 O et dev r a i e n t être p r i s e s en considération à une étape ultérieure : 

- Préambiile 
- Conditions pour l'entrée en vigueirr 
- Signature, r a t i f i c a t i o n , adhésion, e t c . 
- Dépositaires (gouvernements ou Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des 

ITations Unies) 
- Durée 
- Conférence d'examen 
- R e t r a i t s 
- P r o t o c o l e s et annexes 
- Procédures d'amendement 
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1 3 . Au cours des débats, on a suggéré p l u s i e u r s définitions de l ' e x p r e s s i o n 
"armes chimiques" et d'autres termes ou expressions. Sur l a suggestion du Président, 
l e Groupe de t r a v a i l a noté que l a question de l a définition des termes ou 
expressions et de l a c l a r i f i c a t i o n dec d i v e r s concepts d e v a i t être r e p r i s e à гш 
stade ultérieiir. 

1 4 . Les débats ont confirmé que l ' e n s ' a c c o r d a i t à reconnaître l a nécessité xu-gente 
de négocier et d'élaborer ime convention multilatérale svœ l ' i n t e r d i c t i o n complète 
et e f f i c a c e de l a mise au. p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n e t du stockage des armes 
chimiques et sur l e u r d e s t r u c t i o n . 

1 5 . Le Groupe de t r a v a i l recommande que l e Comité &v. désarmement crée au début 
de sa s e s s i o n de 1 9 8 I ил nouveau groupe de t r a v a i l auquel i l c o n f i e r a i t un mandat 
approprié q u ' i l a u r a i t a l o r s à définir à l ' e f f e t de poursuivre e t de f a i r e 
progresser l e s travaux e n t r e p r i s par l e Groupe de t r a v a i l de 1 9 8 0 en exécution de 
l a tâche confiée au Comité de négocier et d'élaborer une t e l l e convention 
muJ. tilatéral e. " 

"А1'ШХЕ I 

P o i n t s soulevés aux réimions du Groupe de t r a v a i l spécial 
sur l e s armes chimiques 

(Aide-mémoire établi par l e Président) 

I - PORTEE 

1 . O b j e c t i f s et r a i s o n d'être d'une convention 

- ceux énoncés dans l e 
l'Assemblée générale 

Document f i n a l de l a s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de 

- ceux énoncés dans l e 

- ceux énoncés dans l e 

- ceux énoncés dans l e 

document C D / 9 7 (Suède) 

document C D / 4 8 (Etats-Unis/URSS) 

document C D / 4 4 (Pologne) 

- autres p r o p o s i t i o n s 

2 . Rapports avec d'autres conventions i n t e r n a t i o n a l e s 

a) P r o t o c o l e de Genève de 1925 

i ) t r a n s f e r t de l a p r o h i b i t i o n d'emploi dans une convention sur les 
armes chimiques 

i i ) nécessité de r e n f o r c e r l e P r o t o c o l e 
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b) Convention de 1972 sur l e s aiTaes b i o l o g i q u e s 

i ) nécessité d'assurer une symétrie entre l o s deux conventions 
i i ) nécessité de colmater l o s échappatoires et de c o u v r i r l e s zones 

marginales 
i i i ) f a i r e en s o r t e que tous l e s agents biochimiques s o i e n t couverts 

c) Convention de 1977 sur l e s m o d i f i c a t i o n s de l'environnement 

li a t ure complète de l ' i n t e r d i c t i o n 

a) Activités q u i p o u r r a i e n t être i n t e r d i t e s 

i ) mise au p o i n t 
i i ) f a b r i c a t i o n 

i i i ) stockage 
i v ) a c q u i s i t i o n 
v) cons e r v a t i o n 

v i ^ t r a n s f e r t e t a s s i s t a n c e 
v i i ) u t i l i s a t i o n 

v i i i ) p l a n i f i c a t i o n 
i x ) o r g a n i s a t i o n 
x) formation 

x i ) d i f f u s i o n d'info-miations 
x i i ) a u tres activités 

b) Objets dont on p o u r r a i t t r a i t e r 

i ) Agents de guerre cloimique, y compris l e u r s précurseurs 

. - définition 
- critères 

- destination.-générale 
- d i s t i n c t i o n entre l e s agents à f i n unique e t l e s agents à 

double f i n 

- toxicité s - approche q u a n t i t a t i v e 
- approche q u a l i t a t i v e 
- approche d e s c r i p t i v e (formule chimique) 
- approche nominative 

- a p t i t u d e à оше u t i l i s a t i o n m i l i t a i r e 

~ armes b i n a i r e s 

i i ) l i i x n i t i o n s d'armes chimiques 

- définition 



i i i ) Matériels ou systèmes d'armes chimiques, y compris l e s vecteurs 

- définition 

i v ) I n s t a l l a t i o n s en rapport avec des armes chimiques 

- servant à l a recherche-développement 
- servant à l a f a b r i c a t i o n d'armes chimiques 
- servant à l a formation en vue de l e u r u t i l i s a t i o n 

- d i v e r s 

c) Mesures q u i p o u r r a i e n t être requises aux termes d'une convention 

i ) Déclaration 

- des stocks e x i s t a n t s 
- des i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n , y compris l e u r s emplacements 

- du c a l e n d r i e r d'exécution des d e s t r u c t i o n s , des conversions, e t c . 

i i ) Conversion à des f i n s p a c i f i q u e s ou mise en réserve 

- inconvénients comparatifs de l a vérification et de l a d e s t r u c t i o n 

- conséquences économiques et s o c i a l e s 

i i i ) D e s t r u c t i o n des stocks 

iv) D e s t r u c t i o n ou démantèlement des i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n 

P r o t e c t i o n contre des attaques à l ' a i d e d'armes chimiques 

a) D i s t i n c t i o n entre l a capacité "de p r o t e c t i o n " et l a capacité de "défense" 

b) Type d'instrument dans l e q u e l i l convient de prévoir l a protection 
i ) dans l a convention elle-même? 

i i ) dans une annexe à l a convention? 
i i i ) dans un instrument d i s t i n c t ? 

c) Modalités de l a p r o t e c t i o n 

i ) Mesures de p r o t e c t i o n 

- médicales 
- matériel de p r o t e c t i o n 
- mesures d i v e r s e s 

i i ) formation en vue de l a p r o t e c t i o n 
i i i ) t raitement des v i c t i m e s 
iv) questions supplémentaires concernant l a protection de l a population 

c i v i l e 
d) Décontamination 

i ) matériel et i n s t a l l a t i o n s 
i i ) formation 
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e) C o n v i e n t - i l d ' i n t e r d i r e l e s mesiores de p r o t e c t i o n ? 

i ) une i n t e r d i c t i o n . s e r a i t contre-productive s i e l l e a b o u t i s s a i t à 
rechercher l a sécurité grâce à une d i s s u a s i o n par des armes chimiques 

i i ) des mesures de p r o t e c t i o n excessive peuvent i n c i t e r d'autres pays à 
a:croître l e u r s capacités en matière d'armes chimiques 

i i i ) i l ne f a u d r a i t pas l e s i n t e r d i r e , étant donné que l e s mesures de 
p r o t e c t i o n sont un f a c t e u r de s t a b i l i s a t i o n 

i v ) des mesures de p r o t e c t i o n s e r a i e n t élaborées de toute façon en 
prévision d'accidents dans l ' i n d u s t r i e chimique c i v i l e 

f ) Questions d i v e r s e s 

i ) r apports entre l e s mesures de p r o t e c t i o n et l e s systèmes de vérification 
i i ) coût des mesures de p r o t e c t i o n 

i i i ) échange d'informations sur l e s mesures de p r o t e c t i o n ( v o i r également 
"Mesures propres à r e n f o r c e r l a confiance") 

i v ) s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s et de formation pour l e s pays en développement 

5• Exceptions ou "activités autorisées" 

a) A des f i n s c i v i l e s 

i ) à des f i n s s c i e n t i f i q u e s et de recherche 
i i ) à des f i n s médicales 

i i i ) à des f i n s i n d u s t r i e l l e s 
i v ) à des f i n s a g r i c o l e s 
v) pour l a l u t t e anti-émeutes et d'autres activités de p o l i c e 

b) A c e r t a i n e s f i n s m i l i t a i r e s non h o s t i l e s 

i ) à des f i n s de p r o t e c t i o n 
i i ) combustibles pour fusées, e t c . 

I I - VERIFICATION 

1 . O b j e c t i f s 

a) Assirrer l e respect des o b l i g a t i o n s découlant d'une convention 

b) Renforcer l a crédibilité d'une convention et i n c i t e r l e s pays à y adhérer 

c) Autres o b j e c t i f s 

2 . P r i n c i p e s d i r e c t e u r s 

a) Respect de l'égalité de toutes l e s P a r t i e s -

b) Respect de l a souveraineté 
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c) Respect de l a solidarité et de l a coopération i n t e r n a t i o n a l e s 

,, d) Non-ingérence dans l e s a f f a i r e s intérieures 

e) Autres p r i n c i p e s 

3 . Ce q u ' i l faut vérifier 

a) D e s t r u c t i o n des stocks d'agents et de munitions de guerre chimique 

h) Conversion ou mise en réserve d ' i n s t a l l a t i o n s . d e f a b r i c a t i o n , etc. 

• c) D e s t r u c t i o n ou démantèlement d ' i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n , etc. 

d) S'assurer que des agents i n t e r d i t s ne sont pas fabriqués 

e) P l a n i f i c a t i o n , o r g a n i s a t i o n et formation en ce q u i concerne les tâches 
énumérées ci-dessus 

f ) Aux stades i n i t i a u x , l a vérification d o i t p o r t e r principalemei>t-.«ur : 

- l e s agents b i e n connus 

- l e s agents supertoxiques 

4« Vérification sur l e pl a n n a t i o n a l 

a) Organisme n a t i o n a l 

- chaque Etat d o i t créer un système n a t i o n a l 
- au stade i n i t i a l , f a u t - i l l a i s s e r à chaque p a r t i e l e soin d'en établir 

l e s modalités? 
- гдпе législation n a t i o n a l e e s t - e l l e nécessaire? 

b) Fonctions éventuelles 

- o b s e r v a t i o n et s u r v e i l l a n c e des activités n a t i o n a l e s pertinentes 
- rassemblement des données p e r t i n e n t e s 
- établissement de rapports (périodiques et sur demande) à l'intention 

de l'organisme i n t e r n a t i o n a l de vérification 
- activités, de contact et d ' a c c u e i l à l'égard des équipes internationales 

d ' i n s p e c t i o n 
- présentation de candidats pour l e secrétariat i n t e r n a t i o n a l et son 

personnel technique 

- autres a t t r i b u t i o n s 

5 . Vérification sur l e pl a n i n t e r n a t i o n a l 

a) Organismes i n t e r n a t i o n a u x 

i ) Comité c o n s u l t a t i f ? 

- composition 
- mandat 
- secrétariat 
- financement 
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i i ) Agence i n t e r n a t i o n a l e - d e vérification (de contrôle)?. 

- composition 
- mandat 
- composition du secrétariat, y compris l e personnel technique 
- s e r v i c e s de l a b o r a t o i r e 
- financement 

b) Fonctions éventuelles 

- rassemblement de données par l'intermédiaire d'organismes nationaux 
- analyse et évaluation de ces données 
- c o m p i l a t i o n et d i f f u s i o n des résultats de ces travavtx 
- examen des p l a i n t e s alléguant des v i o l a t i o n s de l a convention 
- i n s p e c t i o n s sur pla c e 
- i n s p e c t i o n s à d i s t a n c e 
- rassemblement et analyse des éléments de preuve matériels 
- établissement de rapports à l ' i n t e n t i o n du C o n s e i l de sécurité ou de 
l'Assemblée générale d.es Nations Unies 

- autres a t t r i b u t i o n s 

6 . Autres moyens de compléter l a procédure de vérification 

a) Déclarations i n i t i a l e s 

b) Echanges périodiques de communications 

c) Conférences d'examen 

d) M s e à j o u r périodique des définitions, des critères et des l i s t e s 
d'agents 

7 . Examen dec p l a i n t e s ( v o i r également l e paragraphe 5 Ъ) ci-dessus) 

a) Procédures 

b) Rôle du Comité c o n s u l t a t i f 

c) Enquêtes portant sur 

- des allégations r e l a t i v e s à une u t i l i s a t i o n 
- des allégations r e l a t i v e s à une f a b r i c a t i o n 
- des allégations r e l a t i v e s au stockage et à des activités de recherche 

d) Recours au C o n s e i l de sécurité et/ou à l'Assemblée générale de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies 
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8. Mesures propres.à r e n f o r c e r l a confiance 

a) Pr i 3 i c i p e s généraux 

. Ъ) . O b j e c t i f s 

c) Mesiires 

i ) Mesures antérieures à l a Convention 

1 ) déclaration des s t o c k s , des i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n 
'2) i n v i t a t i o n à v i s i t e r des i n s t a l l a t i o n s en ra p p o r t avec des 

armes chimiques 

i i ) Mesures à prévoir aux termes de l a convention 

1 ) , échange d'informations 

- mesures de p r o t e c t i o n m i l i t a i r e contre l e s agents de 
guerre chimique 

- mesures de p r o t e c t i o n de l a p o p u l a t i o n c i v i l e contre l e s 
agents de guerre chimique 
mesures de p r o t e c t i o n c o n t r e - l e s acci-dents'industriéis 

2 ) e x p o s i t i o n s p o r t a n t sur des mesures et du matériel de 
p r o t e c t i o n organisées dans l e cadre de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies 

5 ) i n v i t a t i o n s f a c u l t a t i v e s à v i s i t e r des i n s t a l l a t i o n s de 
f a b r i c a t i o n destinées à être détruites 

9 . Considérations générales 

a) La vérification d e v r a i t être envisagée compte tenu e'fc'-en f o n c t i o n 
de l a portée d'une convention 

b) Les moyens nationaux et i n t e r n a t i o n a u x de vérification d e v r a i e n t se 
coEipléter mutuellement 

c) Le recours e x c l u s i f à des moyens nationaux ne s e r a i t pas crédible et 
tous l e s E t a t s ne disposent pas des moyens de vérifier ce qui se passe 
au-delà de l e u r s frontières 

d) Tous l e s E t a t s p a r t i e s à l a convention d e v r a i e n t a v o i r l a possibilité 
. de p a r t i c i p e r , aux procédures de vérification et d'en t i r e r p r o f i t 

e) Rapports entre l e niveau de l a p r o t e c t i o n contre des attaques à l ' a i d e 
d'armes chimiques, l e niv e a u de s o p h i s t i c a t i o n de ces attaques e t l a 
probabilité de détection (ou de vérification) 
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I I I - QUESTIONS DIVERSES^ 

1. Garanties de sécarité pp-ux l e s p a r t i e s à l a convention 

a) Garanties négatives ou déclarations de n o n - u t i l i s a t i o n 

b) Garanties p o s i t i v e s 

i ) a s s i s t a n c e médicale à m i E t a t v i c t i m e d'une attaque à l ' a i d e 
d'armes cîiimiques 

i i ) coopération des p a r t i e s en vue de l a mise au p o i n t de mesures 
et de ma.tériel de p r o t e c t i o n 

i i i ) un organe c o n s u l t a t i f i n t e r n a t i o n a l p o u r r a i t être créé aux 
termes de l a convention pour a i d e r l e s pays en développement 

i v ) coopération économique poux l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de 
substances toxiques - une a s s i s t a n c e pour 1''acquisition de 
connaissances p r a t i q u e s s e r a i t de nature à promouvoir l a confiance 

v) a s s i s t a n c e p o l i t i q u e et m i l i t a . i r e 

2 , D r o i t de se r e t i r e r de la, convention 

a) Préciser l e s c o n d i t i o n s de r e t r a i t 

f / Des questions comme c e l l e s r e l a t i v e s aux conférences d'examen, à l'entrée 
en v i g u e u r , aux procédures d'ajiiendement, e t c . , n'ont pa.s été soulevées au cours des 
réunions du Groupe de t r o A ^ a i l , 

E. Nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et nouveaux 
s7/-stèmes de t e l l e s armes; armes r a d i o l o g i q u e s 

57» Conformément à son prograj-irae de t r a v a i l , l e Comité a. examiné l e p o i n t de s'en 
ordre du joxir intitulé "Nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et nouveaux 
systèmes de t e l l e s a,rm.es; armes ra.diologiques" pendant l e s périodes suivantes ; 
19 au 29 février, 13 et 14 mars, 31 nars a,u Л a v r i l et 7 au I 6 j u i l l e t . 
5 8 , Au t i t r e de ce p o i n t de l ' o r d r e du j o u r l e Comité a reçu l e s dociments s i i i v a n t s 
pendant sa s e s s i o n s 

a) CD/104, daté.du 26 j u i n 1980, présenté par l e Secrétariat et intitulé 
"Récapitulation des documents r e l a . t i f s aux armes r a d i o l o g i q u e s couvrant 
l a période 1979-1980" 

b) CD/II8, daté du 15 j x i i l l e t I98O, présenté par l a délégation de l'Union 
des Républiques s o c i a l i s t e s soiiétiquos et intitulé " P r o j e t de décision 
du Comité du désarmement concernant l a création d'un groupe spécial d'experts 
chargé d'élaborer un p r o j e t d'accord général et d'examiner l a question de l a 
c o n c l u s i o n d'accords p a r t i c u l i e r s sur c e r t a i n s nouveaux types et systèmes 
d'armes de des t i r u c t i o n massive". 

5 9 , A s a 69ème séance plénière, l e I 7 mars I 9 8 O , l e Comité a décidé de créer рогдг l a 
durée de sa s e s s i o n de 1980, un groupe de t r a v a i l spécial du Comité en vue de p a r v e n i r 



CD/139 
page 54 

à un accord sur une convention i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e 
stockage et l ' u t i l i s a t i o n d'armes r a d i o l o g i q u e s . Le Comité a décidé en outre que 
ce Groupe de t r a v a i l spécial l u i f e r a i t rp.pport sur l'état d'avancement de ses 
travaux à toute date appropriée, et en tout état de cause, avant l a f i n de sa s e s s i o n 
de 1980 (docujnent CD/ 7 9 ) . 

6 0 . Л sa 80ème séance plénière, l e 22 a v r i l I98O, l e Comité a également décidé de 
désigner l e représentant de l a Hongrie en ta n t que Président du Groupe de t r a v a i l 
spécial. Le Groupe de t r a v a i l spécial a tenu 16 réunions entre l e 24 a v r i l et 
l e 1er août I98O1 l e Président a également procédé à des c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s 
dtirant c e t t e période, A l a sxiite de ses délibérations, l e Groupe de t r a v a i l spécial 
a présenté un rapport ati Comité (document C D / 1 5 3 ) » 

6 1 . A sa lOOème séance plénière, tenue l e 9 août I 9 8 O , l e Comité a adopté l e 
rapport du Groupe de t r a v a i l spécial, qui f a i t p a r t i e intégrante du présent ra p p o r t 
et se l i t comme s u i t ; 

" I . INTRODUCTION 

1. Le Document f i n a l de l a dixième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée • 
générale, dans sa s e c t i o n I I I intitulée 'Programme d'action' , c o n t i e n t l e 
paragraphe s u i v a n t : 

• 7 6 . Une convention i n t e r d i s a n t , l a , mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e 
stockage et l ' u t i l i s a t i o n d'armes r a d i o l o g i q u e s d e v r a i t être conclue,' 

2 . A sa s e s s i o n de 1979> l e Comité du désarmement a noté avec s a t i s f a c t i o n 
l a présentation, рал: l'Un i o n des Républiques s o c i a l i s t e s soi'iétiques et l e s 
Et a t s - U n i s d'Amérique, d'une pi- o p o s i t i o n commune concertée r e l a t i v e aux 
p r i n c i p a u x éléments d'un traité i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , 
l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n des armes ra.diologiques (CD/5I et CD/ 3 2 ) , . A l a 
s u i t e d'une d i s c u s s i o n préliminaii^e, l e Comité a décidé q u ' i l p o i u : s u i v r a i t 
l'examen de l a p r o p o s i t i o n commune concertée dès que p o s s i b l e , à sa prochaine 
s e s s i o n ajonuelle, 

5 . A sa trente-quatrième s e s s i o n , l'Assemblée générale des Nations Unies a 
adopté l a résolution 34/87 -̂'̂  intitulée 'Conclusion d'une convention i n t e r n a t i o n a l e 
i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n 
d'arraes ra,diologiques' , dont l e s paragraphes 1 et 2 du d i s p o s i t i f se l i s e n t 
comme s u i t : 

'1. A c c u e i l l e avec s a t i s f a c t i o n l e r a p p o r t du Comité du désarmement en ce 
q u i concerne l e s armes r a d i o l o g i q u e s e t , en p a r t i c u l i e r , l ' i n t e n t i o n 
déclarée du Comité de continuer à étudier à sa prochaine s e s s i o n l e s propo
s i t i o n s r e l a t i v e s à une convention i n t e r d i s a n t ces armes; 

2 . P r i e l e Comité du désarmement de s'employer l e p l u s rapidement p o s s i b l e 
à réaliser un accord par v o i e de négociations, sur l e t e x t e d'me t e l l e 
convention et de l u i f a i r e r apport sur l e s résultats obtenus aux f i n s 
d'examen à sa trente-cinquième session,' 
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4 . En.examinant l e poi n t 5 de son ordre du j o u r pour I98O intitulé "Nouveaux 
types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et nouveaux systèmes de t e l l e s armes; armes 
r a d i o l o g i q u e s " , l e Comité du désarmement, à sa 69ème séance plénière tenue 
l e 17 mars 1980, a adopté l a décision suivante : 

"Le Comité du désarmement décide de créer, pour l a durée de sa se s s i o n de 
I98O, un groupe de t r a v a i l spécial du Comité en vue de p a r v e n i r à un accord 
sur гше convention i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage 
et l ' u t i l i s a t i o n d'armes r a d i o l o g i q u e s . 
Le Groupe de t r a v a i l spécial f e r a rapport au Comité sur l'état d'avancement 
de ses travaux à toute date appropriée, e t , en tout état de cause, avant 
l a f i n de sa se s s i o n de I98O." 

5 . Л sa 80ème séance, l e 22 a v r i l , l e Comité a nommé l'Ambassadeur Imre Komives, 
de Hongrie, Président du Groupe do t r a v a i l spécial. M, Б. Konstantinov, du Centre 
des Nations Unies pour l e désarmement, a.été nommé secrétaire du-Groupe de t r a v a i l . 

I I . BESUIffi DES TRAVAUX 

6 . Conformément à l ' a c c o r d réalisé au Comité, l e Groupe de t r a v a i l spécial a 
tenu 16 réunions entre l e 24 a v r i l et l e 1er août I 9 8 O . 

7 . Des représentants de tous l e s E t a t s membres du Comité du désarmement ont 
participé aux tra v a i i x du Groupe de t r a v a i l . Des experts venus d'Egypte, des 
E t a t s - U n i s , de France, d'Indonésie, de Roumanie, de Suède, de Tchécoslovaquie, 
d'URSS et de Yougoslavie ont f o u r n i des inform a t i o n s complémentaires et donné 
des e x p l i c a t i o n s . 

8 . A sa première réunion, l e Groupe de t r a v a i l a examiné des questions d'organi
s a t i o n et a décidé q u ' i l commencerait ses travaux quant au fond l e l u n d i I 6 j u i n 
en ménageant, au début, une possibilité de procéder à un b r e f échange de vues 
général sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s . I l a été également convenu que chaque 
délégation déciderait à quel moment une a s s i s t a n c e d'experts s e r a i t r e q u i s e . 

9 . A sa deuxième réunion, l e Groupe do t r a v a i l a décidé que l e s travaux se 
dérouleraient en t r o i s phases : 

a) i d e n t i f i c a t i o n des p r i n c i p a i i x éléments du f u t u r traité, en gardant à 
l ' e s p r i t l e s documents déjà présentés et l o s déclarations déjà f a i t e s ; 

b) négociation sur chacun des éléments identifiés; 

c) rédaction du t e x t e de l a convention. 

1 0 . A l a demande du Groupe de t r a v a i l , l e Président a soumis et l e Groupe a adopté, 
à sa troisième réunion, un document de t r a v a i l énumérant l e s " P r i n c i p a u x éléments 
pour l e s négociations r e l a t i v e s à un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
r a d i o l o g i q u e s " , à s a v o i r : 

1. Préambule 

2 . Portée de l ' i n t e r d i c t i o n 

5 . Définition des armes r a d i o l o g i q u e s 
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4 . Activités et .obligations 

5. Ea.pports avec d'autres mesures et accords en matière de désarmement 

6. U t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s 

7 . Respect et vérification 

8. Autres d i s p o s i t i o n s 

9 . ' Amendements 

1 0 . Durée et r e t r a i t 

1 1 . Conférence d'examen 

1 2 . Adhésion, entrée en vigueiH?, dépositaire 

13• Annexes 
1 1 . A l a même réunion, l e Groupe a adopté une p r o p o s i t i o n du Président concernant 
l ' o r d r e q u i p o u r r a i t s e r v i r de d i r e c t i v e pour examiner l e s p r i n c i p a u x éléments 
l o r s des réunions du Groupe de t r a v a i l , à s a v o i r : 

Définition des armes r a d i o l o g i q u e s 

Portée de l ' i n t e r d i c t i o n 

Activités et o b l i g a t i o n s 

U t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s y r a p p o r t s avec d'autres traités 

• - Respect et vérification 

Les " p r i n c i p a u x éléments" r e s t a n t s (autres d i s p o s i t i o n s , amendements, 
durée et r e t r a i t , conférence d'examen, adhésion, entrée en vigueiir, 
dépositaire) 

Préambule 

I l a été décidé en outre qu'au cours de chaque réunion l e Groupe de t r a v a i l 
s'occuperait de toutes l e s p r o p o s i t i o n s et considérations des E t a t s membres du 
Comité du désarmement qui aur a i e n t été ou pou r r a i e n t être soumises avant l e jour 
de l a réxjnion et qui se r a p p o r t e r a i e n t au p r i n c i p a l ' élément à y examiner. 

1 2 , Au ccurs de ses travaux, l e Groupe de " t r a v a i l était s a i s i des doctunents et 
documents de t r a v a i l s u i v a n t s : 

1 ) CD/51 - " L e t t r e datée du 9 j u i l l e t 1979 adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e représentant de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques, transmettant un document intitulé ' P r o p o s i t i o n oommune 
concertée soviéto-américaine r e l a t i v e aux p r i n c i p a u x éléments d'un traité 
i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et " l ' u t i l i 
s a t i o n des armes radiologiques'".. 
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CD/32 - " L e t t r e datée du 9 j u i l l e t 1979 adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e représentant des E t a t s - U n i s d'Amérique, tr a n s m e t t a i t 
un document intitulé ' P r o p o s i t i o n commune concertée américano-soviétique 
r e l a t i v e aux p r i n c i p a u x éléments d'un traité i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , 
l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s ' " . 

CD/40 - "Document de t r a v a i l concernant un p r o j e t de préambule pour l e 
Traité i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et 
l ' u t i l i s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s , daté du 23 j u i l l e t 1979» présenté 
par l a délégation de l a Hongrie. 

C D / 4 2 - "Document de t r a v a i l concernant l e p r o j e t d'alinéa 3 du 
paragraphe XI et l e p r o j e t d'alinéa 3 'З-'ч paragraphe X I I du Traité i n t e r 
d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n des 
armes r a d i o l o g i q u e s " , daté du 25 j u i l l e t 1 9 7 9 , présenté par l a délégation 
de l a République démocratique allomand-e. 

GD/RU/iyP .3 - Canada : Observations sur l e s p r i n c i p a u x éléments d'un 
T r a i t e i n t e r d i s a n t l a miso au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stoclcage et 
l ' u t i l i s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s . 

C D / R \ / / I / P . 4 - Républ ique fédérale d'Allemagne Î P r o p o s i t i o n r e l a t i v e à un 
nouveau paragraphe T. 

C D / R \ / / \ Î P . 5 - République fédérale d'/illemagne : Obsoirvations concernant l e s 
p r i n c i p a u x éléments d'un Traité i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a - f a b r i 
c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s . 

C D / R V / / I - J P . 6 - Suède : P r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s aux paragraphes I , I I et I I I 
d'un Traité i n t e r d i s a n t l a guerre r a d i o l o g i q u e , y compris l a mise au 
p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n des armes 
r a d i o l o g i q u e s . 

C D / R U / I / P , 7 - I t a l i e Î Observations sur l e s p r i n c i p a u x éléments d'un 
Traité i n t e r d i s a n t l a p o i n t , la. f a b r i c a t i o n , l e stockage et 
l ' u t i l i s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s (documents. CD/3I. et CD/32) . 

C D / R \ / / V J P.8 - Prance : P r o p o s i t i o n s d'amendements à l a p r o p o s i t i o n 
•commune concertée soviéto-américaine concernant l e s .éléments d'une 
convention i n t e r n a t i o n a l e i n t e r d i s a n t l a miso au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , 

•- l e stockage ot l ' u t i l i s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s . 

. C D / R V / / V Î P . 9 - P a k i s t a n : P r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s à un paragraphe Y modifié 
et à un nouveau paragraphe à a j o u t e r après l e paragraphe V, 

C D / R W / V Î P . 1 0 - Yougoslavie : P r o p o s i t i o n r e l a t i v e à гш paragraphe du • 
T r a i t é concernant l a définition des armes r a d i o l o g i q u e s ; 

C D / R W / \ Î P . 1 1 - .ib?gentine : Observations r e l a t i v e s à гш Traité d ' i n t e r 
d i c t i o n des. armes r a d i o l o g i q u e s . 



C D / 1 3 9 

page 58 

14) C D / R \ / / I . ' P . 1 2 - Vep_ezu_el_a : P r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s au t i t r e et à un nouveau 
t e x t e pour remplacer l e s paragraphes I , I I et I I I de l a " P r o p o s i t i o n 
commune concertée americano-soviétique r e l a t i v e aux p r i n c i p a u x éléments 
d'un traité i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage 
et l ' u t i l i s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s " . 

15) C D / R V / / I / P . 1 4 - ̂ uède ; P r o p o s i t i o n r e l a t i v e à une étude sur l e s g a r a n t i e s 
de l'AIEA, 

Outre ces documents, l e Groupe de t r a v a i l a tenu compte des vues exprimées au 
sujet de l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s par nombre de 
délégations au Comité, a i n s i qu'au cours de l a dernière s e s s i o n de l'Assemblée 
générale. De nombreuses délégations ont également formulé des observations sur l e s 
documents susmentionnés; e l l e s ont avancé des suggestions et posé des questions 
l e s concernant. 

A l a demande du Groupe, l e Secrétariat a rassemblé dans douze documents de 
séance et l e u r s a d d i t i f s toutes l e s p r o p o s i t i o n s et suggestions susmentionnées, 
a i n s i que l e s p r o p o s i t i o n s et suggestions supplémentaires f a i t e s par l e s délégations 
de l ' A u s t r a l i e , de l a Be l g i q u e , de l a Bx i l g a r i e , de l'Egypte, de l ' I n d e , du Maroc, 
du Mexique, du Palcistan, des Pays-Bas,, de l a République fédérale d'Allemagne et 
de l a Ro-umanie. 

Une l i s t e de documents, de do.cuments de. t r a v a i l et de documents de séance a 
été établie par l e Secrétariat (CD/RVZ/W.lj/Rev.l). 

1 3 . A l a demande du Groupe de t r a v a i l , l e Secrétariat a établi une "Récapitulation 
des documents r e l a t i f s aux armes r a d i o l o g i q u e s couvrant l a période 1 9 7 9 - 1 9 8 0 " 
(CD/ 1 0 4 ) . 

1 4 . A l a demande du Groupe de t r a v a i l également, l e Secrétariat a établi une 
présentation schématique des t e x t e s de toutes l e s p r o p o s i t i o n s concernant l e s 
d i s p o s i t i o n s d'\in traité sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s (C D / R W / V / P . 1 5 ) . 

I I I . RESUME DĴ S DELIBERATIONS 

15* Dans l ' e x e r c i c e de son mandat, l e Groupe de t r a v a i l spécial a tenu un ample 
débat sur l e s p r i n c i p a u x éléments d'un traité i n t e r d i s a n t l e s armes r a d i o l o g i q u e s . 
Les débats ont montré que s i toutes l e s délégations étaient prêtes à négocier un 
traité sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s , i l e x i s t a i t des conceptions différentes 
concernant l'approche, l a priorité, l e rôle et l a portée du traité, l a définition 
des armes r a d i o l o g i q u e s et l e s procédures de vérification du respect du traité, 
a i n s i que d'autres domaines. 

16. 5kl ce q u i concerne l'approche, l e rôle ët l a portée du traité, i l a été 
avancé d'une p a r t que son importance c o n s i s t a i t à empêcher l ' a p p a r i t i o n d'un type 
p a r t i C T i l i e r d'arme de d e s t r u c t i o n massive n ' e x i s t a n t pas encore, mais q u i p o u r r a i t 
être mis au p o i n t et fabriqué. Par conséquent, l e traité ne de v a i t pas être 
sîarchargé avec des problèmes supplémentaires. I l représenterait en outre ime 
noîjvelle c o n t r i b u t i o n à l a l i m i t a t i o n de l a course q u a l i t a t i v e aux armements 
et à l a réalisation de l ' o b j e c t i f d ' u t i l i s a t i o n à des f i n s uniquement p a c i f i q u e s 
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des progrès s c i e n t i f i q u e s et techniques. La p r o p o s i t i o n commune américano-
soviétique a été considérée comme une hase appropriée pour s'entendre sur un 
traité i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n 
des armes r a d i o l o g i q u e s . D'autre p a r t , en évaluant l a p r o p o s i t i o n commime, l ' a v i s 
a été exprimé que l e t e x t e a v a i t un,caractère t r o p r e s t r i c t i f et d e v r a i t être 
élargi de façon à i n c l u r e l ' i n t e r d i c t i o n de tous l e s types d'armes qui u t i l i s a i e n t 
l e s rayonnements. A ce propos, on a souligné que tout traité i n t e r d i s a n t l ' u t i 
l i s a t i o n d'armes r a d i o l o g i q u e s d e v r a i t c o n t e n i r des d i s p o s i t i o n s e x p l i c i t e s 
concernant l a priorité urgente du désarmement nucléaire. 

- On a formulé- une o p i n i o n s e l o n l a q u e l l e l e s armes à f a i s c e a u x de p a r t i c u l e s 
d e v r a i e n t également être couvertes par une i n t e r d i c t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s . 
En revanche, d'autres délégations ont f a i t observer que l e s armes à f a i s c e a u x 
de p a r t i c u l e s étaient de nature différente et ne sauraient r e n t r e r dans l e champ 
d ' a p p l i c a t i o n de l a convention proposée. 

- La question de l ' i n t r o d u c t i o n de l a n o t i o n de guerre r a d i o l o g i q u e a été 
soulevée. L'avis a été exprimé que l ' e x p r e s s i o n "guerre r a d i o l o g i q u e " désignait 
une dissémination de matières r a d i o a c t i v e s , autrement que par l ' e x p l o s i o n d'xin 
d i s p o s i t i f e x p l o s i f nucléaire, a f i n de causer des d e s t r u c t i o n s , des dommages ou 
des lésions par l ' a c t i o n du rayonnement p r o d u i t par l a désintégration de ces 
matières. A ce propos, on a exprimé l ' a v i s que l ' i n t r o d u c t i o n de c e t t e n o t i o n 
a b o u t i r a i t à une confusion dans l e domaine du d r o i t i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux 
c o n f l i t s armés et que l a p r o p o s i t i o n commune américano-soviétique v i s a i t à une 
i n t e r d i c t i o n préventive des armes r a d i o l o g i q u e s a u s s i b i e n qu'une i n t e r d i c t i o n 
de l a guerre r a d i o l o g i q u e , c'est-à-dire des activités m i l i t a i r e s comportant 
l ' u t i l i s a t i o n de ces armes. 

- On a exprimé l ' a v i s que l e traité d e v r a i t i n t e r d i r e e x p l i c i t e m e n t l e s 
attaques délibérées contre des réacteurs nucléaires ou toutes autres i n s t a l l a t i o n s 
à combustible nucléaire. En revanche, on a f a i t observer qu'une i n t e r d i c t i o n 
s i m i l a i r e f i g u r a i t déjà dans l ' a r t i c l e 56 du P r o t o c o l e a d d i t i o n n e l I de 1977 aux 
Conventions de Genève de 1 9 4 9 , r e l a t i f à l a p r o t e c t i o n des v i c t i m e s des c o n f l i t s 
armés i n t e m a t i o n a t i x . 

- I l a été déclaré que, étant donné' que l e s armes r a d i o l o g i q u e s n ' e x i s t a i e n t 
pas encore, et q u ' i l ne semblait pas prévisible q u ' e l l e s puissent e x i s t e r comme 
type d'armes b i e n précis, l e s travaux du Comité du désarmement devraient être 
orientés vers l a c o n c l u s i o n d'une convention i n t e r d i s a n t l ' u t i l i s a t i o n de matières 
r a d i o a c t i v e s à des' f i n s h o s t i l e s . Cette o p i n i o n a été contestée et on a exprimé 
l ' a v i s qu'une t e l l e approche réduirait l a portée d'un f u t u r traité et que l a 
p r o p o s i t i o n commune était plu s complète. 

- L ' a v i s a été exprimé qu'une f o r m u l a t i o n p l u s e x p l i c i t e d e v r a i t être utilisée 
en ce q u i concerne l ' i n t e r d i c t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s en temps de guerre, à des 
f i n s de défense, a i n s i que l ' u t i l i s a t i o n d'obstacles r a d i o a c t i f s et l e s niveaux 
a d m i s s i b l e s de radioactivité. 

1 7 . En ce q u i сопсепае l a définition, d'aucuns ont estimé que l a p r o p o s i t i o n 
comm'une était i n s u f f i s a n t e . L ' a v i s a été exprimé que l a définition des armes 
r a d i o l o g i q u e s ne d e v r a i t pas être formulée de façon à l a i s s e r entendre que 
l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires a u r a i t une j u s t i f i c a t i o n j u r i d i q u e que c e r t a i n e s 
délégations n'acceptaient pas. La définition des armes r a d i o l o g i q u e s d e v r a i t donc 
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reposer sur l e s caractéristiques précises de ces armes p o t e n t i e l l e s et non pas 
sur l ' e x c l u s i o n des d i s p o s i t i f s explosifs'nucléaires. D'autre p a r t , on a estimé 
que l a définition des armes r a d i o l o g i q u e s contenue dans l a p r o p o s i t i o n commune 
a v a i t une base s c i e n t i f i q u e s o l i d e . En même temps, on a exprimé l ' a v i s q u ' i l 
s e r a i t u t i l e de conti n u e r de rechercher une f o r n i u l a t i o n qui définirait l e s armes 
r a d i o l o g i q u e s en termes s t r i c t e m e n t p o s i t i f s , sans r e c o u r i r à des clauses 
d'exclusion^ • • 

1 8 . Des questions ont été soulevées concernant l a façon dont on f e r a i t r e s p e c t e r 
l e s o b l i g a t i o n s contenues dans l e s éléments communs americano-soviétiques de ne pas 
détourner de matières r a d i o a c t i v e s pour l e s u t i l i s e r dans une guerre r a d i o l o g i q u e , 
en p a r t i c u l i e r en ce qui concerne l e s matières r a d i o a c t i v e s des i n s t a l l a t i o n s 
nucléaires ncn soumises à des garanta es i n t e r n a t i o n a l e s . I l a été proposé dans 
ce contexte de c o n f i e r e.u Secrétariat une étude d'ensemble sur l e s possibilités 
d'établir et d'administrer gяr:.nties .".:r';.,rr.i:.t: ci:alüo. D'autres délégations 
se sont déclarées opposées à c e t t e p r o p o s i t i o n . 

1 9 . I l a été généralement admis que l e s d i s p o s i t i o n s du traité ne devaient pas 
entraver l ' u t i l i s a t i o n à des f i n s p a c i f i q u e s du rayonnement p r o d u i t par là 
désintégra:tion r a d i o a c t i v e . Des opinions ont été exprimées au s u j e t de l a nécessité 
de d i s p o s i t i o n s p l u s e x p l i c i t e s pour l e d r o i t des p a r t i e s d'échanger des r e n s e i 
gnements, a i n s i que de mettre au p o i n t et d'acquérir des technologies nucléaires 
à des f i n s p a c i f i q u e s . 

2 0 . Lors de l'examen des procédures de vérification du respect du traité, l ' a v i s . 
a été. exprimé que l e s d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s de l a p r o p o s i t i o n commune c o r r e s 
pondaient à l ' o b j e t et à l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n et répondaient aux exigences 
de ce traité. Certaines délégations ont estimé que l a procédures de dépôt de 
p l a i n t e s envisagée dans l a p r o p o s i t i o n commune americano-soviétique pouvait être 
considérée comme s a t i s f a i s a n t e . En revanche, des réserves ont été exprimées 
concernant l a procédure proposée pour vérifier l e respect du traité, en p a r t i c u l i e r 
en ce q u i concerne l e rôle du C o n s e i l de sécurité de l ' O r g a n i s a t i o n des.Nations.Unies, 
a i n s i que l e mandat proposé pour l e Comité c o n s u l t a t i f d'experts. On a a u s s i 
préconisé de conférer une plus grande autorité, notamment en ce qui concerné 
l ' i n s p e c t i o n svir p l a c e , au Comité cons" I t a t i f d'experts en tant qu'organe 
indépendant. On a également exprimé l ' a v i s que l'autorité suprême en matière de 
respect d e v a i t a p p a r t e n i r non pas au C o n s e i l de sécurité, mais à l'Assemblée 
générale des Nations Unies ou à un C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n composé de tous l e s 
E t a t s p a r t i e s au Traité. 

2 1 . ' Le Groupe de t r a v a i l a a u s s i examiné brièvement d'autres éléments d'un traité, 
t e l s que l e préamb-ule et l e s clauses f i n a l e s . 

IV. CONCLUSION 

2 2 . La nécessité de p a r v e n i r à un accord sur l e t e x t e d'un traité i n t e r d i s a n t l e s 
armes r a d i o l o g i q u e s a été largement reconnue. T o u t e f o i s , d i v e r s e s différences 
d'approche doivent encore être conciliées, 

2 3 . Compte tenu des progrès i-éalisés, l e Groupe de t r a v a i l spécial recommande au 
Comité du désarmement de créer, au début de sa s e s s i o n de- I 9 8 I , un nouveau groupe 
de travail•spécial muni d'\m mandat approprié, à définir en même temps, a f i n de 
poursuivre l e s négociations sur l'élaboration d'un traité i n t e r d i s a n t l e s armes 
r a d i o l o g i q u e s r " • ' 
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6 2 . Le Comité a également examiné l a question générale des nouveaux types d'armes 
de d e s t r u c t i o n massive et des nouveaux systèmes de t e l l e s armes. I l était s a i s i 
d'une p r o p o s i t i o n tendant à créer un groupe spécial d'experts chargé d'élaJborer un 
p r o j e t d'accord général ët d'examiner l a question de l a conclusion d'accords p a r t i 
c u l i e r s p o r t a n t sur des types déterminés d'armes de d e s t r u c t i o n massive et des 
nouveaux systèmes de t e l l e s armes. Selon d'autres opinions exprimées à l ' a p p u i de 
l a création d'un t e l groupe spécial d'experts, l e mandat du groupe d e v r a i t p r e s c r i r e 
à c e l u i - c i d'observer constamment toute évolution dans l e domaine considéré et de 
t e n i r l e Comité du désarmement dûment informé des résultats de ses travaux. I l a 
été. également suggéré que l e Comité p o u r r a i t u t i l e m e n t créer, l o r s de l a session de 
l'année prochaine, un groupe de t r a v a i l chargé d'exam.iner c e t t e question d'tine 
manière p l u s approfondie et d'élaborer une définition des armes de d e s t r u c t i o n 
massive. L ' a v i s selon l e q u e l l e Comité lui-môme p o u r r a i t examiner c e t t e question 
avec l ' a s s i s t a n c e d'experts a également été exprimé. I l a, été suggéré a u s s i , à 
t i t r e de s o l u t i o n p o s s i b l e , que dos experts p o u r r a i e n t être chargés de procéder à 
une étude en l a matière. .Le Comité p o u r s u i v r a l'examen (fe ce problème l'année 
prochaine. 

TP. Programme g l o b a l de désarmem-ent 
6 3 . Conformément à son programme de t r a v a i l , l e Comité a examiné l e p o i n t de son 
ordre du j o u r intitulé "ProgramEie g l o b a l de désarmement" pendant l e s périodes 
suivantes : 1 9 au 29 février et I 7 au 28 mars 1 9 8 0 . 

6 4 . Le document suivant a été présenté au Comité au t i t r e de ce point'pendant 
l'année s CD/128, daté du 29 j u i l l e t I98O, présenté par un groupe de pays s o c i a l i s t e s " " 
et contenant des p r o p o s i t i o n s concernant l e s p r i n c i p a u x éléments d'un progra,mme 
g l o b a l de désarmement. 
6 5 . A sa 69ème séance plénière, l e I 7 mars 1 9 8 0 , l e Comité a décidé de créer un 
groupe de t r a v a i l spécial du Comité pour entreprendre des négociations svœ l e 
prograimne g l o b a l de désarmement envisagé au paragraphe 1 0 9 du Document f i n a l de 
l a première session e x t r a o r d i n a i r e de. l'Assemblée générale des Nations Unies 
consacrée au désarmement, en vue d'en terminer l'élaboration avant l a deuxième 
session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. Le 
Comité a décidé en outre que ce groupe de t r a v a i l spécial l u i f e r a i t rapport sur 
l'état d'avancement de ses travaux à totite date appropriée et, en tout état de 
cause, avant l a f i n de l a session de I 9 8 O . 

B u l g a r i e , Hongrie, Mongolie, Tchécoslovaquie. 
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6 6 . A l a même séance; l e Président du Comité a déclaré q u ' i l était entendii que 
dans l'exécution de sa tâche, l e Groupe do t r a v a i l spécial t i e n d r a i t compte, entre 
autres choses, des recommandaiitions adoptées par l a Commission du désarmement, de 
tous l e s documents réunis ou répertoriés par l e Secrétariat à l ' i n t e n t i o n du groupe 
de t r a v a i l créé en 1978 par l a CCD en vue de l'étiide du programme g l o b a l de désar
mement, a i n s i que de tous l e s documents de t r a v a i l et de toutes l e s p r o p o s i t i o n s sur 
l e programme g l o b a l de désarmement, soumis ал Comité du désarmement. E n f i n , i l a 
déclaré que l e Groupe de t r a v a i l spécial t i e n d r a i t également compte des autres 
p r o p o s i t i o n s et documents qui p o u r r a i e n t être présentés au Comité du désarmement 
durant sa session par des Eta.ts membres et non membres du Comité (document C D / 7 8 ) . 

6 7 . A sa SOème séance plénière, l e 22 a v r i l 1 9 8 0 , l e Comité a également décidé de 
désigner l e représentant du N i g e r i a en tant que Président du Groupe de t r a v a i l 
spécial. Le Groupe de t r a v a i l spécial a tenu 1 0 réunions entre l e 19 j u i n et l e 
29 j u i l l e t 1 9 8 0 . A l a s u i t e de ses délibérations, l e Groupe de t r a v a i l spécial a 
présenté un rapport au Comité (document CD / l 2 6/Rev.l). 
6 8 . A sa lOOème séance plénière, tenue l e 9 août 1 9 8 0 , l e Comité a adopté l e 
rapport du Groupe de t r a v a i l spécial, qui fpSt p a r t i e intégrante du présent rapport 
et se l i t comme s u i t : 

" 1 . En examinant l e p o i n t б de son ordre du j o i r r , intitulé 'Programme g l o b a l 
de désarmement' , l e Comité du désarmom.ent a adopté, à sa 69ème séance plénière 
tenue l e 17 mars 1 9 8 0 , l a décision suivante г 

'Le Comité du. désarmement décide do créer un groupe de t r a v a i l spécial 
du Comité pour entreprendre des négociations sur l e programme g l o b a l de 
désarmement envisagé au paragraphe I O 9 du Document f i n a l de l a première 
session e x t r a o r d i n a i r e de 1'/assemblée générale des Hâtions Unies consacrée 
au désarmement, en vue d'en terminer 1 ' élabora.tion avant l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. 

Le Groupe do t r a v a i l spécial fera, rapport e.u Comité sur l'état 
d'avancement de ses travaux: à toute date appropriée e t , en tout état do 
cause, avant l a f i n de sa session de I 9 8 O . ' 

2 . A sa SOème séance plénière, l e 22 a v r i l 1 9 8 0 , l e Comité a désigné 
M. L'Mbassa.deur Olu A d e n i j i ( i T i g c r i a ) en tant que Président du Groupe de 
t r a v a i l spécial. M. G. Efim.ov, du Centre des Nations Unies pour l e désarmement, 
a été nommé Secrétaire du Groupe de t r a v a . i l spécial. 

3 . Le Groupe de t r a v a i l a tenu 1 0 rétœions entre l e 19 j u i n ot l e 
29 j u i l l e t 1 9 8 0 . 

4 . Dans l ' e x e r c i c e de son mandat, l e Groupe de t r a v a i l spécial a tenu compte 
de l a déclaration que l e Président du Comité du désarmement a v a i t f a i t e à l a 
69ème séance plénière, l e I 7 mars 1 9 8 0 , et q u i se l i t comme s u i t г 
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" I l e s t entendu que, dans l'exécution de sa tâche, l e Groupe de t r a v a i l 
t i e n d r a compte entre' autres choses des recommandations adoptées par l a 
Commission du désarmement, de tous l e s documents réunis ou répertoriés par 
l e Secrétariat à l ' i n t e n t i o n du Groupe de t r a v a i l créé en I978 par l a CCD 
en vue de l'étude du programme g l o h a l do désarmement, a i n s i que de tous l e s 
documents de t r a v a i l et de toutes l e s p r o p o s i t i o n s sur l e programme gloha,! 
de désarmem.ent soumis au Comité du désarmement. I l t i e n d r a également compte 
des autres p r o p o s i t i o n s et documents qui i j o u r r a i c n t être présentés г.и Comité 
du désarmement durant за se s s i o n par des E t a t s membres et non membres 
du Comité." 

5 . Au cours de ses travaux l e Groupe de t r a v a i l a été sa,isi des documents de 
t r a v a i l s u i v a n t s : 

a) Un document de t r a v a i l présenté par l e Mexique, intitulé "Pr o j e t de 
tex t e pour l a s e c t i o n du programme intitulée ' O b j e c t i f s ' " (CD/CPD/Vff.3). 

b) Un document de t r a , v a i l présenté par l e P a k i s t a n au s u j e t du schéma d'un 
programme globa.l de désarmement (Ср/СРрД.ГР. 4 ) . 

c) Un document de t r a , v a i l présenté par la. Tchécoslovaquie, intitulé "Pr o j e t 
de texte pour l a s e c t i o n du programme intitulée ' O b j e c t i f s ' " ( C D / C P D / V I P . 5 ) . 

d) Un document de t r a v a i l présenté рал: l o Mexique, intitulé "Pr o j e t de 
te x t e pour l a s e c t i o n du progranmie intitulée 'P r i n c i p e s et d i r e c t i v o s ' " 
( C D / C P D / V / P . 6 ) . 

e) Un docunient de t r a v a i l présenté par l a Chine, intitulé ."Proposition de 
l a délégation c h i n o i s e concernant l e s piúncipes e s s e n t i e l s d'un programme 
g l o b a l de désarmement" (СВ/сш/Ш.б). 

f ) Un document de ti-a.va.il présenté pa.r l a Tchécoslovaquie, intitulé " P r o j e t 
de texte de l a p a r t i e d'mi programne g l o b a l de désarmement r e l a t i v e aux 
orienta.tions générales d ' e f f o r t s v i s a j i t à l i m i t e r l a courso aux armements 
et à réaliser l e désarmement" (C D / C P D / V . / P . 9) • 

g) Un déciment de txe^veSl présenté pa.r l e Venezuela, intitulé "Doc^oment 
de t r a v a i l r e l a t i f au programme g l o b a l de désarmement" ( C D / C P D / W . l O ) . 

h) Un document de t r a v a i l présenté par l a Pologne, inxitulé "Programme 
g l o b a l de désa.rmement et concept d'éducation pour l a p a i x " ( C D / C P D / V / P . 1 2 ) . 

i ) Un document de t r a v a i l présenté par l a Tchécoslovaquie concernant l e s 
p r i n c i p e s d'un prograrom.e g l o b a l de désarmement ( C D / G P D / V / P . I 3 ) . 

j ) Un docuiaent de t r a v a i l présenté par 1гь Tchécoslova.quie concernant l e s 
s t r u c t u r e s et mécanismes (CD/CPD/l\rp, 15) • 

6 . En outre, l e Président du Groupe do t r a v a i l a établi im schéma d'un programme 
g l o b a l de désarmement (СВ/СРРД/Р.2/Rev.l) et l e secrétariat, à l a demande du 
Groupe de t r a v a i l spécial, a éta.bli l e s documents de t r a i ^ a i l s i i i v a n t s : 

a) L i s t e de documents ( C D / C P D / W . 1 ) . 



Documents de t r a v a i l contenant l e s documents EtiDC/ 2/Rev.l, 
ENDC / 2/Eev.l/Corr.l ( a n g l a i s seulement), ENDC/5, SiDC/lS, ШТ)С/^0 
et MîDC/^O/Corr.1 présentés par l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques et l e s E t a t s - U n i s d'iVmérique a,u Comité des dix-h-oit 
puissances sur l e désarmement en 19б2 ( C D / C P D / W . ? et C D / C P D / W . 7/Add. l ) . 

Enumeration des mesures spécifiques mentionnées dans l e Docment f i n a l 
de l a dixième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e et dans l e s rapports de l a 
Coimnission du désarmement de 1979 et de 1980 ( C D / C P D / V / P . I l ) . 

Enumeration des niesures spécifiques envisagées dans l e P r o j e t de traité 
sur l e désai^nement général et complet soumis par l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques en 1 9 б 2 (E:íDC/2/Rev.l) et l e s Grandes l i g n e s des 
d i s p o s i t i o n s fondamentales d'un traité sur un désarmement général et 

comp complet dans гш monde p a c i f i q u e , soumises par l e s Eta.ts-Unis d'imcriqiie 
en 1962 (EIÎDC/30) ( C D / C P D A / P . 1 4 ) . 

7 . Au début de ses tra,vaiix, l e Groupe de t r a v a i l spécial a décidé d'entreprendre 
des négociations sur l o programme g l o b a l de désarmement en u t i l i s a n t comme cadre 
pour des d i s c u s s i o n s l e "Schéma й'ггп programme g l o b a l de désarmement" proposé par 
l e Président. Ce schéma, t e l q u ' i l a été adopté par l e Groupe de t r a v a i l et 
r e p r o d u i t dans l e document CD/CPD/v/P.2/Rev.l, comprend l e s sept c h a p i t r e s 
s u i v a n t s : 

I n t r o d u c t i o n ou préambule 

O b j e c t i f s 

P r i n c i p e s 

Priorités 

Mesures 

Stades d ' a p p l i c a t i o n 

Mécanismes et procédures 

8. Etant donné que l e premier cha^pitre du schéma - I n t r o d u c t i o n ou préambule -
dépendra de l a nature, de l a forme et du contenu des autres c h a p i t r e s du .programme, 
l e Groupe de t r a v a i l á décidé de r e p o r t e r son examen à plu s t a r d . I l a également 
été décidé que l e Groupe de t r a v a i l coiïimencerait par procéder à un échange général 
d'idées sur l e s s i x c h a p i t r e s d.e fond, a f i n de permettre aux membres d'énoncer 
l e u r s vues, de demander et d'obtenir des éclaircissements, de f a i r e des suggestions 
et des p r o p o s i t i o n s e t , d'iuie maguiere générale, créer une base pour l e deuxième 
stade des travaux, агг cours duquel l e Groupe do . t r a v a i l entreprendra l a rédaction 
de textes négociés. En f a i t , i l e s t a^pparu que l e Groupe de t r a v a i l n'a disposé 
du temps nécessaire que pour l e premier stade; par conséquent, l e présent rapport 
ne c o n t i e n t n i t e x t e s négociés, n i opinions approuvées de concert, sauf i n d i c a t i o n 
expresse à cet e f f e t . Les vues r e p r o d u i t e s dans l e s paragraphes 9 à 15 ont été 
exprimées s o i t dans des déclarations, s o i t dans des doctunents de t r a v a i l soumis 
par des délégations. 
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9 . Pour le-rchapitre des O b j e c t i f s , l e s d i s c u s s i o n s ont porte- e s s e n t i e l l e m e n t 
• sur 1 - ' i d e n t i f i c a t i o n des o b j e c t i f s généraux. I l a- été reconnu d'une manière 
générale que l ' o b j e c t i f u l t i m e ou l e but à l o n g terme du programme g l o b a l de 
désarmement était l e désarmement général et complet s-rue un contrôle i n t e r 
n a t i o n a l e f f i c a c e . On a suggéré que l ' o b j e c t i f imi.iédiat du programme g l o b a l 
d e v r a i t c o n s i s t e r à élir.:iner l e danger de gaerre, en p a r t i c u l i e r l e da.nger de 
gu.erre nucl-éaire; à réaliser des progrès t a n g i b l e s ccncemajnt des nesirres de 
désamement grâce à la,, c o n s o l i d a t i o n de l'-'ilan engendre par l a première ses s i o n 
• extra.ordinaàre de 1 'As-senbléc- générale consacrée au désamement, assurant a i n s i 
l a cessa-tion et l ' i n v e r s i o n de l a course aux .arraenents, en p a r t i c u l i e r de l a 
course aux armements nucléaires, a i n s i que l e relâchement de- l a ten s i o n i n t e r 
n a t i o n a l e . D'a"atres -objectifs suggérés étaient l a mise on oeuvre de mesures 
propres à r e n f o r c e r l a confiance, l a mcbilisa^tion-de l ' o p i n i o n publique mondiale 
en fa-veur du désarmement. Ici promotion de l a p r i s e de conscience des rapports 
q u i e x i s t e n t entre l e désarnenent et l a sécurité i n t e m a t i o n a J e , a i n s i qu'entre 
10 désarmement d'-ane p'art, et l o dévcloppûmont et 1 ' i n s t a u r a t i o n du nouvel ordre 
éconouique i n t e r n a t i o n a l , d'autre part.- On a rappelé que l e s o b j e c t i f s d'un 
programme g l o b a l de désarmement devraient être réalisés progressivement durant 
l'ensemble du. processus du désarr.ienent. 

10. En ce q u i c-:>ncerne l e s Principes', 1 ' .3.tt-3-ntion du Groupe de t r a v a i l a été 
appelée sur l e s p r i n c i p e s r e l a t i f s a.ux négociations sur l e désarmement formulées 
dans l e s paragraphes 26 à 42 du Босшюп'Ь finavl de l a première session e x t r a 
o r d i n a i r e . On a. f a i t observ^er, t o u t e f o i s , -que s i ces paragraphes énoncent b i e n 
un c e r t a i n nombre de -principes fond-amenta.ux, i l s contiennent a u s s i des passages 
q u i , à s'trictement p a r l e r , ne sont pas des p r i n c i p e o . En outre, on a estimé que 
des d i s p o s i t i o n s que l'on p o u r r a r t considérer coo-ie ét-ant des p r i n c i p e s ou des 
d i r e c t i v e s se trouvent, en réalité, dans difiéreyjtus p a r t i e s du Document f i n a l . 
11 fa.udrart donc entreprendre "ог̂  examen a t t e n t i f di; Docunent f i n a l , a f i n d'iden
t i f i e r et de regrouper l e s nombreux p r i n c i p e s q i i i y sont énoncés. En tout état 
de cause, puisque l e progr-amne g l o b a l d o i t présenter vn car,actère autonome, i l 
do'vraàt onglobei- l'ensemble de t-ous l e s p r i n c i p e s jiigés pox'tinents, j compris 
môme ceux q u i ne f i f o i r e n t pas dans l e Documcn't f i n a l ' r.'ais que l'on p o u r r a i t juger 
opportun d ' i n c l u r e dans l e progr.amme. Fltisie-'jrs dos docur.ients de t r a v a . i l présentés 
au t i t r e de ce c h a p i t r e a i n s i que des déclarations fai'bos par des délégations 
permettront au Groupe de t r a v a i l d ' c t a J o l i r une l i s t e assez o:d'ia,ustive. 

11. En ce q u i concerne l e s Priorités, on a exprimé l ' a v i s o x i e ce c h a p i t r e a v a i t 
un l i e n d i r e c t avec l e s stades d ' a p p l i c a t i o n , du fa.it oue l e s prioi-ités accordées 
à t e l l e s ou t e l l e s mesures i n f l u e n t nécessairement sur l o зtaЛo d'applica.tion de 
c e l l e s - c i . On a appelé l ' a t t e n t i o n sur l e paragraphe 43 du Document f i n a l de l a 
première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, 
q u i énonce des priorités рсг̂ г l e s négociations sirr l o désarmement. Bie'n que des 
négociations sur différentes mesures de désarmement puissent être menées p a r a l 
lèlement, c o l a ne saura.it a.voir pour r(5i;ultat do reléguer à гт plan secondaire 
ou subordonné des questi-ons a.ssortics do l a plit s haute priorité en concentrant 
l ' a t t e n t i o n sur des aspects p l u s narginau:^. On a estimé que l a priorité l a plu s 
élevée d e v a i t r e v e n i r à l'élimination du danger de guerre nucléaire et à l a mise 
en oeuvre de mesures tenda.nt à c o t t e f i n . 

12. A propos des Mesures, i l a été décidé qu.'au stade a c t u e l de ses travaux l e 
Огоггре de -fcra.vail d e v r a i t commencer par essayer d'établir imo l i s t e détaillée et 
complète de toutes l e s mesures que l ' o n p o u r r a i t i n c l u r e dans l e programme gl-obal. 
A c e t t e f i n , l e secrétariat a été prié d'établir-me co m p i l a t i o n de toutes l e s 
mes-ures mentionnées dans l e Document f i n a l . d e l a première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e . 
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d a n s l e s r a p p o r t s de l a C o m i s s i o n d u désarmement s u r s e s de-ax s e s s i o n s c o n s a c r é e s 
à d o s q u e s t i o n s de f o n d , a i n s i que d a n s l e s p r o j e t s de tri5 . i t ó s s o u m i s p a r l ' U n i o n 
s o v i é t i q u e e t l e s E t a t s - U n i s en 1 9 б 2 . E n p l u s de c e s d o c m e n t s , d ' a u t r e s t e x t e s 
m e t t a n t l ' a c c e n t s u r l e s i d é e s e t p r é o c c u p a . t i o n s p a r t i c u l i è r e s d e s d é l é g a t i o n s 
o n t é t é s o u m i s . F a u t e de t e m p s , i l n ' a p a s é t é p o s s i b l e d ' e x a m i n e r l e s d i v e r s e s 
p r o p o s i t i o n s q u a n t a u f o n d , 

1 5 . L e s d i s c u s s i o n s c o n c e r n a n t l e s S t a d e s d ' a - p p l i c a t i o n se s o n t c o n c e n t r é e s s u r 
l a q u e s t i o n d e s c a d r e s c h r o n o l o g i q u e s . On a e s t i i - . i c , d ' i m e p a r t , que l e programme 
g l o b a l d a n s s a t o t a l i t é d e v r a i t ê t r e c o n ç u d a n s m caxlre c h r o n o l o g i q u e d ' e x é c u t i o n . 
S e l o n c e t t e o p i n i o n , e t compto t e n u d e s p r i o r i t é f ; q u i l e u i ' s o ' i t a , t t r i b u é e s , l e s 
m e s u r e s s p é c i f i q u e s d e v r a i e n t a u s s i se s i t u e r d a n s d e s c a d r e s c h r o n o l o g i q u e s , 
de t e l l e s o r t e eue l ' e x é c u t i o n d u programme p u i s s e p a s s e r d ' u n s t a d e a u s u i v a n t 
j u s q u ' à l ' a c c o m p l i s s e m e n t f i n a l du désarmem.cnt g ê n e r a i e t c o m p l e t . On a e x p r i m é 
l ' a v i s q u ' u n programme d é p o u r v u de c a d r e c h r o n o l o g i q u e n ' a u r a i t que p e u d ' i n t é r ê t . 
E n r é a l i t é , en l ' a b s e n c e d ' u n c a d r e c h r o n o l o g i c i u e , l e prograJiime g l o b a l de d é s a - r -
menent no s e r a . i t g u è r e a u t r e c h o s e q u ' u n e é n i a u é r a t i o n de m e s u r e s de désarmement 
d o n t l a r é a l i s a t i o n s e r a i t i l l u s o i r e . L ' e n g a g e m e n t à l ' é g a r d de c a d r e s c h r o n o 
l o g i q u e s s e r a i t , e n f a i t , une e x p r e s s i o n de l a v o l o n t é p o l i t i q u e d e s E t a t s , 
d ' e x é c u t e r l e prograjmne. D ' m i afutre c ô t é , on a s o u l i g n é que l ' e x é c u t i o n d ' i m 
prograJшne no p o u r r a i t ê t r e t r i b u t a i r e d ' u n c a l e n d r i e r p r é é t a b l i c a r i l n e s e r a i t 
g u è r e r é a l i s t e d ' é t a b l i r d e s c a d r e s c h r o n o l o g i q u e s r i g i d e s p o u r l a c o n c l u s i o n d e s 
a c c o r d s i n t o r n a t i o n a - o x p e r t i n e n t s , é t a n t donné que c e l a , dépend d ' u n g r a n d nombre 
de f a c t e u r s q u ' i l e s t s o u v e n t d i f f i c i l e de p r o v o i r . On a f a i t v a l o i r que l a 
f i x a t i o n do d a t e s l i m i t e s é t a i t i n c o m p a t i b l e a v e c l e s c o n d i t i o n s d ' 'une n é g o c i a t i o n , 
à f o r t i o r i a v e c c e l l e s d ' u n e s é r i e de n é g o c i a t i o n s i n t e r d é p e n d a n t e s . On a é g a l e m e n t 
fo ï -mulé г т е a u t r e o p i n i o n s e l o n l a q t i . e l l e , s ' i l c o n v e n a i t de m e n t i o n n e r d e s d a t e s 
l i m i t e s p r o v i s o i r e s en t a n t q u ' o b j e c t i f s d o n t l a . r é a l i s a t i o n s e r a i t s o u h a i t a b l e , 
i l f a l l a i t p r e n d r e g r a n d s o i n d ' é v i t e r de d o n n e r l ' i m p r e s s i o n que c e s d a t e s 
c o n s t i t u a . i e n t d e s o b j e c t i f s r i g o u r e u s e m e n t é t a , b l i s . 

1 4 . L a d i s c t i s s i o n зггг l e s M é c a n i s m e s e t p r o c é d г г r e з s ' e s t . c o n c e n t r é e s u r l ' i d e n 
t i f i c a t i o n d e s d i v e i ' s thèmes q u i p o u r r a i e n t s e r v i r de ba,se a u c h a p i t r e . On a 
s u g g é r é que c e s t h è m e s p o u r r a i e n t c o m p r e n d r e l e mécanisme роггг l e s n é g o c i a t i o n s , 
l e mécanisme p o u r l e s d é l i b é r a t i o n s , l a p r o c é d u r e p o u r t e n i r l ' O r g a n i s a t i o n d e s 
H â t i o n s U n i e s агг c o u r a n t de t o u s l e s e f f o r t s d é p l o y é s d a n s l e d o m a i n e d u d é s a r 
mement, l e mécanisme de c o n t r ô l e de 1 ' a p p l i c a , t i o n e t l e s moyens de p r o m o u v o i r 
une p r i s e de c o n s c i e n c e d a n s l ' o p i n i o n р г г Ь И с и е . On a. a u i s s i f a i t o b s e i ^ e r q u ' i l 
f a u d . r a i t r é f l é c h i r a u x moyens de c o o r d o n n e r l e s n é g o c i a t i o n s s u r l e d é s a r m e m e n t , 
compto t e n u de ce que c e s n é g o c i a t i o n s a.гlront И е г г d a n s d i f f é r e n t s f o r u i n s , t a n t 
à l ' i n t é r i e u r q u ' à l ' e x t é r i e u r d u s y s t è m e d e s N a t i o n s U n i e s . 

1 5 . A p r è s a v o i r a c h e v é s o n é c h a n g e g é n é r a l d ' i d é e s aixr l e s c h a p i t r e s de f o n d , 
l o G r o u p e de t r a . v a i l a p r o c é d é à une b r è v e а1Бсггзз1оп p r é l i m i n a i r e p o r t a n t s u r 
l ' I n t r o d u c t i o n ог! p r é a m b u l e . L a d i s c u s s i o n s ' e s t ï ^ r i n c i p a - l e m e n t c o n c e n t r é e s u r 
l a na,tггro dгг p r o g r a m m e . D ' u n e p a r t , o n a f a i t v a l o i r qггo l e prograrame g l o b a l 
d e v r a i t r e p r é s e n t e r p o u r l e s E t a t s u n i n s t r r i m e n t j u r i d i q ^ u e n e n t c o n t r a i g n a n t , 
p r e s q u e à l a m a n i è r e d ' u n t r a i t é o u d ' u i i e c o n v e n t i o n , en v e r t u d u q u e l l e s E t a t s 
s ' e n g a g e r a i e n t j u r i d i q u e m e n t à a p p l i q u e r une s é r i e de m e s u r e s de désarmement 
d a n s гл1 d é l a i d é t e n n i n é . î ' Iais on d i t d ' a г г t r e pa . r t q u e l e programme d e v r a i t ê t r e 
c o n s i d é r é comme u n c a d r e p o u r d e s n é g o c i a t i o n s q u e l e s E t a t s s ' e n g a g e r a i e n t à 
r e s p e c t e r , m a i s n o n p a s à t i t r e j u r i d i q u e e t o f f i c i e l . ' On a é g a l e m e n t e s t i m é 
que l e prograi ' ime d e v r a i t c o m p r e n d r e en p r e m i e r l i e u u n e n s e m b l e de m e s t i r e s à 
p r o p o s d e s q u e l l e s i l f a , u d r a i t n é g o c i e r en v u e de c o n c l u r e des t r a i t é s i n t e r 
n a t i o n a u x a p p r o p r i é s e t q u ' i l n e p o u v a i t d o n c p a s ê t r e i n t e r p r é t é comme é t a n t 
г т t e x t e j u r i d i q г г e m e n t c o n t r a i g n a n t . S e l o n u n e a u t r e o p i n i o n , l e programme 
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g l o b a l pomrrait i m p l i q u e r pour l e s E t a t s des o b l i g a t i o n s vxi peu moins c o n t r a i 
gnantes qu.e c e l l e s découlant de traités i n t e r n a t i o n a u x , mais dépassant un simple 
'engagement moral' d'appliquer l e programme. 

Conclusions 

16. E t a n t donné que l e Comité du désarmement d e v r a i t mener à terme l e s négo
c i a t i o n s sur l e programme g l o b a l de désarmement en temps u t i l e pour que c e l u i - c i 
p u i s s e être soumis à l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale 
dos ITations Unies consacrée au désarmement, i l e st e s s e n t i e l que l e Groupe de 
t r a v a i l spécial' pour l'étude d'un progranmie g l o b a l a i t l a possibilité de reprendre 
ses travaux dès l e début de l a prochaine session du Comité. 

1 7 . bos d i s c u s s i o n s q u i ont eu l i e u au cours do l a se s s i o n a c t u e l l e du Groupe 
do t r a v a i l spécial ont permis de concentrer l ' a t t e n t i o n sur c e r t a i n s des p o i n t s 
q u i doivent être clarifiés. Les éléments du programme g l o b a l soumis par l a 
Commission du désarmement en 1 9 7 9 ; l e Document f i n a l de l a s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e , 
l e p r o j e t de Proclamation de l a décennie commençant en 19OO deuxième Décennie 
des ITations Unies peur l e désannement, a i n s i que l e s documents de t r a v a i l présentés 
par d i v e r s e s délégations, dev r a i e n t permettre au Groupe de t r a v a i l de passer, à 
sa prochaine s e s s i o n , à l'élaboration du texte du programme." 

G, Examen d'autres questions r e l a t i v e s à l a c e s s a t i o n de l a 
course aux armements et au désarmement, a i n s i que 

d'autres mesures p e r t i n e n t e s 

6 9 . Au cours de sa s e s s i o n de 1 9 0 0 , l e Comité était s a i s i d'un autre document q u i , 
b i e n que non examiné au cours de l a d i s c u s s i o n si i r l e s p o i n t s de l ' o r d r e du j o u r , 
t r a i t a i t de l a c e s s a t i o n de l a co'urse aux armements et du désarmement a i n s i que d'autres 
mesures p e r t i n e n t e s dans d'autres domaines ; l e document de t r a v a i l CD/56, daté du 
5 fé-vrier I960, présenté par l a délégation de l ' I t a l i e et intitulé "Contrôle et l i m i 
t a t i o n des t r a n s f e r t s i n t e r n a t i o n a u x d'armer". 

H. Exaanen et adoption du rapport annuel et da tous autres rapports 
appropriés à l'Assem.blée générale des Nations Unies 

7 0 . Conformément à son programme de t r a v a i l , l e Comité a examiné l e p o i n t de son 
ordre du j o u r intitulé "Examen et adoption du rapport annuel et de tous autres rapports 
appropriés à l'Assemblée générale des Nations Unies" du 28 j u i l l e t au 9 acût 1980. 
7 1 . Au t i t r e de ce p o i n t de l ' o r d r e du j o i r r , l e Comité a a u s s i examiné l e s questions 
suivantes : 

a) E t a t de l'examen des p r o p o s i t i o n s et suggestions énumérées au paragraphe 125 

du Document f i n a l de l a première se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée consacrée au 
désarmement, q u i ont été transmises au Comité conformément à l a résolution 33/71 L de 
l'Assemblée générale; 
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Ъ) Etude des modalités de réexamen de l a composition du Comité, dont i l est 
question dans l a résolution 33/91 G de l'Assemblée générale. 
7 2 . A propos de l'état de l'examen des p r o p o s i t i o n s et suggestions énumérées au 
paragraphe 125 du Document f i n a l de l a première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement, l e Comité э. noté que ces p r o p o s i t i o n s et suggestions 
étaient examinées par p l u s i e u r s organes. Pour ce qui est du Comité du désarmement, 
e l l e s ont été portées à son a t t e n t i o n et sont considérées comme re l e v a n t du "Decalogue" 
( l i s t e de d i x p o i n t s précédés de c h i f f r e s romains), q u i c o n s t i t u e l e cadre 
de l ' o r d r e du jo u r annuel du Comité. Les mem^bres du Comité ont tenu compte de ces 
p r o p o s i t i o n s et suggestions en examinant l e s p o i n t s de l ' o r d r e du jo u r e t , aux termes 
du règlement intérieur, i l s ont toute l a t i t u d e pour en d i s c u t e r . Le Comité demeure 
s a i s i des p r o p o s i t i o n s et suggestions énumérées au paragraphe 125 '^^ Document f i n a l , 
q u i sont dûment p r i s e s en considéi-ation par ses membres dans l e cadre des ordres du 
jour annuels du Comité. 
7 3 . En ce q u i concerne l'étude des modalités de reencarnen de sa composition, l e Comité 
s'est référé à l a se c t i o n . IX de. son. règlement intérieur, intitulée " P a r t i c i p a t i o n 
d'Etats non membres du Comité". Lors de l'examen dès modalités ou méthodes p o s s i b l e s 
de réexamen de sa. composition, l e Comité a. gardé à l ' e s p r i t , entre a u t r e s , l e para
graphe 113 du Document f i n a l , s e l o n l e q u e l , pour o b t e n i r un aaximum d'efficacité, 
deux types d'organes sont nécessaires dans l o domaine du désarmement г des organes 
délibérants et des organes de négociation, l e s q u e l s pour plus do commodité, devraient 
a v o i r une composition relativement limitée. On a ra.ppelé des précédents à cet égard et 
noté que des réexcaiiens de l a composition С:ц Comité avaient é gà eu l i e u . Par doux 
f o i s , en 1969 et en 1 9 7 4 , sa composition a été élargie par l ' a d d i t i o n de h u i t et 
cinq nouveaux membres, respectivement.. Les accords rela.tifs.à ces élargissements 
ont été confirmés daais l e s résolutions 2602 В (XXIV) et 5 2 6 I В (XJÍIX) de l'Assemblée 
générale, qui a défini une procédure pour l e s m o d i f i c a t i o n s f u t u r e s de l a composition 
de l'organe de négociation. Comme s u i t e aux m o d i f i c a t i o n s i n t r o d u i t e s dans l e 
mécanisme de désarmement à l a première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale . 
consacrée au désarmement, l e nombre de membres de l'organe de négociation a a t t e i n t 
son c h i f f r e a c t u e l de 4-0. Ces f a i t s sont portés à l ' a t t e n t i o n de l'Assemblée 
générale à t i t r e d ' i n d i c a t i o n s u r l a p r a t i q u e passée. Le moment venu, l e Comité 
procédera à un réexamen de sa composition et f e r a rapport sur l e s résultats obtenus à 

l'Assemblée générale. 
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7 4 ' Au cours do l'examen et de l ' a d o p t i o n du présent rapport à l'Assemblée générale 
des Ifetions Unies, l e Comité a été s a i s i des documents ci-après aux f i n s d ' i n c l u s i o n 
dans sa documentation s 

a) CD/134, daté du б août I 9 8 O , intitulé "Déclaration du Groupe des 21 à l a 

s o c i a l i s t e s - ^ sur l e s résultats de l a session de 1980 du Comité du 
désaxmement. 

c) CD/136, daté du 9 août 1980, contenant une déclaration de l a Chine. 
d) CD/138, daté du 9 août I 9 8 O , contenant une déclaration de l a délégation 

mexicaine sur l a documentation du Comité r e l a t i v e aux demandes de 
p a r t i c i p a t i o n d'Etats non membres du Comité. 

7 5 - Le Président transmet l e présent rapport au nom du Comité du désarmement. 

Ъ) 

f i n de l a se s s i o n annuelle du Comité du désarmement en I 9 8 O " ; 

CD/135, daté du 7 août 198O, contenant une déclaration d'un groupe de pays 

^±1 Bulgarie, Hongrie, Mongolie, Pologne, République démocratique allemande, 
Tchécoslovaquie et Union des Républiques socialistes soviétiques. 
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1. 

АРРЕШ)1СЕ I 

LISTE DES PAETICIPA14TS AUX TRAVAUX DU COMITE 

(Première p a r t i e de l a session de I 9 8 O ) 

D é l é g a t i o n de l'Algérie 

Adresse : 5OS route de Lausanne, 1295 Bellvue, G e n è v e 

T é l . : 74.19.36 

M. A. Salah-Bey Ambassadeur 

R e p r é s e n t a n t permanent de l'Algérie a u p r è s 

de l ' O f f i c e des Nations Unies à G e n è v e 

Chef de l a d é l é g a t i o n 

2. 

M. Ahmed Benyahia 

M. Smail Bendjaballah 

M. Nourreddine Terki 

D é l é g a t i o n de l a R é p u b l i q u e argentine 

Adresse : 95 rue de l a Servette, 1202 G e n è v e 

T é l . : 54.18.00 

*M. Alberto P. D û m e n t 

m i e N e l l y Preyrc Penabad 

M. Carlos Alberto Passalacqua 

Ambassadeur extraordinaire et 

p l é n i p o t e n t i a i r e 

Chef de l a d é l é g a t i o n 

îîinistre p l é n i p o t e n t i a i r e 

M s s i o n permanente de l a R é p u b l i q u e 

argentine a u p r è s de l ' O f f i c e des 

Nations Unies à G e n è v e 

R e p r é s e n t a n t s u p p l é a i t 

S e c r é t a i r e d'ambassade 

Mr.nistère des affaires é t r a n g è r e s e t 

des cultes 

D é p a r t e m e n t des organisations 

i n t e r n a t i o n a l e s ( d é s a r m e m e n t ) 

Buenos Aires 

M. Carlos Fernandez C o n s e i l l e r 

M i n i s t è r e de l a d é f e n s e , Buenos Aires 

5. D é l é g a t i o n de l ' A u s t r a l i e 

Adresse : 56-58 rue de Moillebeau, Petit-Saconnex, G e n è v e 

T é l . : 54.62.00 

S i r James P l i m s o l l , AC, CBE 

*M. A l l a n J . Behm 

Ambassadeur en Belgique, au Luxembourg et 

a u p r è s des C o m m u n a u t é s eirropéennes 

R e p r é s e n t a n t 

Premier S e c r é t a i r e 

Mission permanente de l ' A u s t r a l i e a u p r è s 

de l ' O f f i c e des Nations Unies à G e n è v e 

R e p r é s e n t a n t s u p p l é a n t 

* / A c c o m p a g n é de son é p o u s e . 
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Delegation de l ' A u s t r a l i e ( s u i t e ) 
M. P e r r y P. Nolan 

Mue îferry Wickes 

l'îission permanente de l ' A u s t r a l i e auprès 
do l ' O f f i c e des Nations Unies à New York 
.Représenta,nt suppléant 

Troisième Secrétaire 
ffission permanente de l ' A u s t r a l i e auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à-Genève 
Représentant suppléant 

4 . Délégation de l a Belgique 
Adresse : 58 rue de Mo i l l e b e a u , 1211 Genève 
Tél. : 33.81.50 

*M. A. Onkelinx 

M. P h i l i p p e Berg 

M. J-M. N o i r f a l i s s e 

Ambassadeur 
Représentant permanent de l a Belgique 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies 
à Genève • 
Chef de l a délégation 

Se r v i c e du désarmement e t àu contrôle , 
des armements 

Ministère des a f f a i r e s étrangères, B r u x e l l e s 

Premier Secrétaire 
Mi s s i o n permanente de l a Belgique auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

Délégation du Brésil 
Adresse î 1? rue A l f r e d - V i n c e n t , 1202 Genève 
Tél. : 3 2 . 2 5 . 5 6 / 5 7 

M. Celso Antonio de Souza e S i l v a 

M. Sergio de Quairoz Duarte 

Ambassadeur 
Représentant au Comité du désarmement 
Chef de l a délégation 

M i n i s t r e 
Représentant a d j o i n t 

Délégation de l a République populaire" de B u l g a r i e 
Adresse : 16 chemin des Crêts-de-Pregny, 1218 Grand-Saconnex, Genève 
Tél. : 9 8 . 0 3 . 0 0 

*M. P. Voutov 

-41. Ivan So t i r о V 

M. Petar Poptchev 

M. IQiment Pramov 

Ambas sad егдг 
Représentant permanent de l a B u l g a r i e • 
Chef de l a délégation 

Premier Secrétaire 
M i s s i o n permanente de l a B u l g a r i e , Genève 

Troisième Secrétaire 
M n i s t r e des a f f a i r e s étrangères 
S o f i a 
Attaché 
Ministère des a f f a i r e s étrangères 
S o f i a 

"¿Z Accompagné de son épouse. 
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7. Délégation de l a République s o c i a l i s t e de l'Union birmane 
Adresse : 4 7 avenue Blanc, 1202' Genève ' 
Tél.. : 5 1 . 7 5 * 4 0 

и Sav7 ELaing 

и Ngwe M i n 

и Thaung Iltun 

Rexoréscntant permanent de l a Birmanie 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies 
à Genève 

Représentant permanent a d j o i n t 
I U s s i o n permanente de l a Birmanie auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

Deu:cième Secrétaire 
I l i s s i o n permanente de l a Birmanie auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

и Aung Than Deuxième Secrétaire 
I l i s s i o n permanente de l a Birmanie auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

и Zav/ IHn Detcrième 3ecréta,ire 
I l i s s i o n permanente de l a Birmanie auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

8 . 

9 . 

Délégation du Canada 
Adresse : lOA avenue de Budé, 1202 Genève 
Tél. : 5 4 . 1 9 . 5 0 

-"lî. D.S. îfcHiail 

•"•M. J.T. Simar d 

^ÎI.C. S i r o i s 

ilmbassadetn: et Représentant pearmanent 
du Canada au Comité du désarmement 

C o n s e i l l e r 
îlission permanente du Canada auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Représentant suppléant 

Premier Secrétaire et Consvil 
M i s s i o n permanente du Canada auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

Délégation de l a République p o p u l a i r e de Chine 
Adresse ; 11 chemin de S u r v i l l e , 1215 P e t i t - I a n c y 
Tél. : 9 2 . 2 5 . 4 8 

M, Zhang \/Gn-Jin 

M. Yu Pei-lfen 

M i n i s t r e a d j o i n t des a f f a i r e s étrangères 
do l a Républiqtie p o p u l a i r e de Chine 
Chef de l a délégation 

Ambassadeirc, Représentant permanent 
auprès do l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Chef a d j o i n t de l a délégation 

^ Accompagné de son épouse. 
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Délégation de l a République p o p u l a i r e de Chine (suite).. • 

II. Liang Yu-Pan 

M. Yang Ilu-Shan 

II. Luo Ren-Shi 

II. Yu Ileng-Jia 

II. Liang De-Peng 

II. Yang lüng-Liang 

II, Pan Zlien-O^ang 

ÎI. X i n X i a n - J i e 

M. Pan Ju-Sheng 

l i . Chou Hsein-Chueh 

Ш е Снэ Yi-Yun 

M. L i Zhang-He 

M. Xu Liu-Gen 

Représentant permanent adjoint- auprès 
de l ' O f f i c e des Hâtions Unies à Степеуе 
Représentant 

Chef de s e c t i o n , Département des o r g a n i s a t i o n s , 
des conférences et des l o i s et conventions 
i n t e r n a t i o n a l e s , Ilinistère des a f f a i r e s 
étrangères 
Représentant 

Ilinistère do l a défense n a t i o n a l e 
Représentant a d j o i n t 

Premier Secrétaire, l i i s s i o n permanente 
de l a République p o p u l a i r e de Chine à Genève 
Représentant a d j o i n t 

I-Iinistère de l a défense n a t i o n a l e 
Représentant a d j o i n t 

Ilinistère de l a défense n a t i o n a l e , 
C o n s e i l l e r 

Ilinistère de l a défense n a t i o n a l e , 
C o n s e i l l e r 

Expert de l ' I n s t i t u t de l'énergie atomique. 
Académie des sciences c h i n o i s e 
C o n s e i l l e r 

Erofesse-ur à l ' I n s t i t u t polytechnique 
de Zhangsa, C o n s e i l l e r 

ïtoisièmc Secrétaire, l'tLssion permanente 
de l a République poi^ulaire de Chine à Genève 
C o n s e i l l e r 

Département des o r g a n i s a t i o n s , des conférences 
et des l o i s et conventions i n t e r n a t i o n a l e s , 
Ilinistère des a f f a i r e s étrangères 
C o n s e i l l e r 

Département des o r g a n i s a t i o n s , des conférences 
et des l o i s et conventions i n t e r n a t i o n a l e s , 
Ilinistère des a f f a i r e s étrangères 
C o n s e i l l e r 

Cabinet du I l i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères 
C o n s e i l l e r 
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1 0 . Délégation de l a République d.e Cuba 
Adresse : 1491i route d.e Pemey, 1218 Genève 
Tél. : 98 . 0 5 . 3 5 

Ы., buis S o l a V i l a 

II.' Franlc O r t i z 

line Vera Borodouslcy J a c k i e i / i c l i 

Ife L i e u t e n a n t - C o l o n e l 
L u i s A, Barreras Cañizo 
Le Lieute n a n t - C o l o n e l 
A. Jiménez González 

Ambassadeur 
Fieprésentant permanent de Cuba auprès de 
l ' O f f i c e des ITations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 
C o n s e i l l e r 
I l i s s i o n permanente de l a République de Cuba 
auprès de l ' O f f i c e des îTations-Unies à Geneve 
Suppléant • 
Spécialiste du désarmement 
Ilinistère des a f f a i r e s étrangères 

Ministère des f o r c e s armées 

Mnistère des f o r c e s armées 

1 1 . Délégation de l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque 
Adresse : 9 Ancienne Route, 1218 Grand-Saconnex, Genève 
Tél. : 98 .91.82 
M. I l i l o s l a v Riizek 

II. P a v e l Lulces 

M. Evzen Zapotoclcy 

M. V l a d i m i r R o h a l - I l k i s 
II. Jan J i r u s e k 

Ambassadeur-
Représentant permanent de la- République 
s o c i a l i s t e tchécoslovaque auprès de 
l ' O f f i c e des îfetions Unies à Genève 
Chef de l a délégation 
Ilinistère fédéral des a f f a i r e s étrangères, 
Prague 
Représentant suppléant 
Représentant permanent a d j o i n t de l a 
République s o c i a l i s t e tchécoslovaque auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Ministère fédéral des a f f a i r e s étrangères 
Troisième Secrétaire 
M i s s i o n permanente de l a République s o c i a l i s t e 
tchécoslovaque aui^rès de l ' O f f i c e des 
Nations Unies à Genève 

1 2 . Délégation de l'Egypte 
Adresse j 72 rue de Lausanne, 1202 Genève 
Tél. ; 5 1 . 6 5 . 5 0 

-"-M. Omran E l - S h a f e i Ambassadeur 
Représentant permanent de l a République 
•arabe d'Egypte auprès de l ' O f f i c e des 
ITations Unies à Genève 

j f / Accompagné de son épouse. 
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Délégation de l'Egypte ( s u i t e ) 

*M. Mohamed E l - B a r a d e i 

*M. N a b i l Pahmy 

Premier Secrétaire 
M i s s i o n permanente de l'Egypte auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

Troisième Secrétaire 
lyiission permanente de l'Egypte auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

1 5 . Délégation de l ' E t h i o p i e 
Adresse s 56 rue de M o i l l e b e a u , 1209 Genève 
Tél. : 5 4 . 4 0 .80 

M. Tadesse Terrefe 

M. Pesseha Yohannes 

Ambassadeur 
Représentant permanent de 1 ' E t h i o p i e auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 

Premier Secrétaire à l a M i s s i o n permanente 
de 1 ' E t h i o p i e 
Membre de l a délégation 

1 4 . Délégation de l a France 
Adresse : 56 route de Pregny, 1292 Genève 
Tél. : 5 8 . 1 5 . 1 2 

*M. François de l a Gorce 

M. Jacques de Beausse 

M. Benoît d ' A b o v i l l e 

M. M i c h e l Couthures 

M. Charles A. G r i f f i t h 

Ambassadeur 
Représentant de l a France au Comité du 
désarmement 

Représentant a d j o i n t 

Sous-Directeur du désarmement, 
Ministère des a f f a i r e s étrangères, P a r i s 

Premier Secrétaire 

A d m i n i s t r a t e u r c i v i l , S o u s - d i r e c t i o n du 
désarmement, Ministère des a f f a i r e s 
étrangères, P a r i s 

1 5 . Délégation de l a République démocratique allemande 
Adresse : 49 rue de M o i l l e b e a u , 1209 Genève 
Tél. : 5 5 « 6 7 . 5 0 

M. Gerhard Herder 

M. Jurgen Zenker 

Ambassadeur 
Représentant permanent de l a République 
démocratique allemande auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 

C o n s e i l l e r 
Représent'ant permanent a d j o i n t 
M i s s i o n permanente à Genève 

Accompagné de son épouse. 
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Délégation de l a République démocratique allemande ( s u i t e ) 

Le C a p i t a i n e de v a i s s e a u Ministère de l a défense n a t i o n a l e 
Manfred Graczynski C o n s e i l l e r m i l i t a i r e 

M. Jürgen Dembski Ministère des a f f a i r e s étrangères 

Le Commandant Ka u l f u s s Ministère de l a défense n a t i o n a l e 

16. Délégation de l a République fédérale d'Allemagne 
Adresse 28c chemin du Petit-Saconnex, 1209 Genève 
Tél. : 5 1 , 9 7 . 7 0 

*M. Gerhard P f e i f f e r Ambassadeur 
Chef de l a délégation 

*M. Norbert K l i n g e r C o n s e i l l e r 
Représentant suppléant 

"'̂"Le C a p i t a i n e de vaisseau C o n s e i l l e r m i l i t a i r e 
Helmut Müller 

17• Délégation de l a République p o p u l a i r e hongroise 
Adresse : 20 rue Cr e s p i n , 1206 Genève 
Tél. : 4 6 . 0 3 . 2 5 

*M. Imre Komives Ambassadeur 
Représentant permanent de l a République 
po p u l a i r e hongroise auprès de l ' O f f i c e 
des Nations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 

*M. Csaba G y o r f f y Deuxième Secrétaire 
M i s s i o n permanente de l a République 
pop u l a i r e hongroise auprès de l ' O f f i c e 
des Nations Unies à Genève 

M. András Lakatos Troisième Secrétaire 
M i s s i o n permanente de l a République 
pop u l a i r e hongroise auprès de l ' O f f i c e 
des Nations Unies à Genève 

18. Délégation de l'Inde 
Adresse : 9 rue du V a l a i s , 1202 Genève 
Tél. : 5 2 . 0 8 , 5 9 

*M, C,R, Gharekhan Ambassadeur e x t r a o r d i n a i r e et 
plénipotentiaire 
Représentant permanent de l'Inde auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 

*M, S. Saran Premier Secrétaire 
Représentant suppléant 

*M. Б. Shetty Deuxième Secrétaire 

Accompagné de son épouse. 
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19. D é l é g a t i o n de l a République..d.-?.I-iid¿nBale-

Adresse s I6, rue de Saint-Jean, I205 G e n è v e 

T é l . s 45.55.50 

M. Ch. Anviar Sani 

M. Suryono Darusman 

M. Abdullah Кала1 

M. Mohamad S i d i k 

M. Djgmaris B, Suleman 

M. Indra M. Damanik 

Le G é n é r a l Haxyomataram 

Le Lieutenant-Colonel Silaban 

Directeur g é n é r a l des a f f a i r e s p ç l i t i q u e s 

M i n i s t è r e des a f f a i r e s é t r a n g è r e s , Djakarta 

Chef de l a d é l é g a t i o n 

Ambassadeur extraordinaire et p l é n i p o t e n 

t i a i r e d ' I n d o n é s i e en Suisse-,-Berne • 

Ambassade de l a R é p u b l i q u e d ' I n d o n é s i e , Berne 

R e p r é s e n t a n t , Chef s u p p l é a n t de*la 

d é l é g a t i o n 

Ambassadeur extraordinaire et 

p l é n i p o t e n t i a i r e 

R e p r é s e n t a n t permanent de l ' I n d o n é s i e 

a u p r è s de l'Organisation des Nations Unies 

à New York 

R e p r é s e n t a n t , Chef s u p p l é a n t de l a 

d é l é g a t i o n 

M i n i s t r e conseiller_ 

Mission permanente de "l'Indonésie a u p r è s 

de l ' O f f i c e des Nations Unies à ' G e n è v e 

R e p r é s e n t a n t s u p p l é a n t 

D i r e c t i o n des organisations i n t e r n a t i o n a l e s 

M i n i s t è r e des a f f a i r e s é t r a n g è r e s , Djakarta 

R e p r é s e n t a n t s u p p l é a n t 

T r o i s i è m e S e c r é t a i r e 

Mission permanente de l ' I n d o n é s i e атдргез 
de l'Organisation des Nations Unies 

à New York 

R e p r é s e n t a n t s u p p l é a n t 

D é p a r t e m e n t de l a d é f e n s e et de, l a s é c u r i t é 

Djakiarta 

D é p a r t e m e n t de l a d é f e n s e et de l a s é c u r i t é 

Djakarta 

20. D é l é g a t i o n de l a R é p u b l i q u e islamique d'Iran 

Adresse ; 28 chemin du Petit-Saconnex, 1209 G e n è v e 

T é l . : 55.50.04 

M. Mostafa D a b i r i 

*M. Djahangir Ameri 

№ie Soussan Raadi-Aziaràkhchi 

C h a r g é d ' a f f a i r e s 

Mission permanente de l ' I r a n a u p r è s de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à G e n è v e 

Chef de l a d é l é g a t i o n 

D e u x i è m e S e c r é t a i r e 

Mission permanente de l ' I r a n auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à G e n è v e 

T r o i s i è m e S e c r é t a i r e 

M s s i o n permanente de l ' I r a n a u p r è s de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

A c c o m p a g n é de son é p o u s e . 
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2 1 . Délégation de l ' I t a l i e 
Adresse : 1 0 chemin do l'Impératrice, 1 2 9 2 Pregny, Genève 
Tél. : 3 5 . 4 7 . 5 0 

••'M. V i t t o r i o Cordero d i Montesemolo 

M. M a u r i z i o Moreno 

•"Le général Car l o Ei-ateschi 

•'•M. Polco de Luc a 

/jnbassadeur extr-^ordinaire et plénipo
t e n t i a i r e 

Représentant permanent auprès des organi
s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s à Genève 

Chef do l a délégation 

C o n s e i l l e r 
M s s i o n permanente auprès des o r g a n i s a t i o n s 

i n t e r n a t i o n a l e s à Genève 
Représentant suppléant 

Ministère de l a défense 
C o n s e i l l e r m i l i t a i r e 

Premier Secreta,ire 
M i s s i o n permanente auprès dos or g a n i s a t i o n s 

i n t e r n a t i o n a l e s à Genève 
C o n s e i l l e r 

2 2 . Délégation du Japon 
Adresse : 55 avenue de Budé, 1202 Genève 
Tél. : 5 5 . 0 4 . 0 5 

•"M. Yoshio Okawa 

•>'M. Tadayuki Non oyama 

*M. Toru Iwanami 

-M. R y u i c h i I s h i i 

M. Yasuyulci Nogaija 

M. K e n j i M y a t a 

/jnbassadeur e x t r a o r d i n a i r e et plénipo
t e n t i a i r e 

Chef do la . déléga.tion 

C o n s e i l l e r 
Délégation permanente au Comité du 

désarmement 
Chef a d j o i n t de l a déléga.tion 

C o n s e i l l e r 
Délégation permanente au Comité du 

désarmement 

Premier Secrétaire 
Délégation permanente a.u Comité du 

désarmement 

Bureau pour l e s ïïa.tions Unies 
Ministère des a f f a i r e s étrangères, Tokj^c 

D i v i s i o n àa désarmement 
Ministère dos a.ffaires étrangères, Tolzyo 

Délégation du Kenya 
Adresse : 29 rtie de l a Na v i g a t i o n , Apt. 1 5 , Оепел'е 
Tél. s 4 5 . 1 2 . 9 1 

M. Simeon Shitemi 

M. George N. Mi;niu 

C o n s e i l l e r 
M i s s i o n du Kenya auprès de l ' O r g a n i s a t i o n 

des Na.tions Unies 
Chef de l a s e c t i o n du désarmement 
Ministère dos affa.ires étrangères 

2/ Accompa^gné de son épouse. 
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24. D é l é g a t i o n du Mexique 

Adresse : 15 avenue de B u d é , 1202 G e n è v e 

T é l . : 54.57.40 

•""M. /\lfonso Goxcxc. Robles Ambassadeur 
R e p r é s e n t a n t permanent du Mexique au 

C o m i t é du d é s a r m e m e n t 

Chef do l a d é l é g a t i o n 

M. M g u e l j'ingel C á c e r e s 'Premier S e c r é t a i r e 
R e p r é s e n t a n t s u p p l é a n t 

Ж1е Maria do lo s . /jngeles Romero D e u x i è m e S e c r é t a i r e 

C o n s e i l l e r 

Mlle Luz M a r í a G a r c í a S e c r é t a i r e do l a d é l é g a t i o n 

25. D é l é g a t i o n de l a R é p u b l i q u e populaire mongole 

Adresse s 4 chemin des îlollies, 1295 ВеНелою, G e n è v e 

T é l . ; 74.19.74 

•"'M. DugersTirongiin Erdembileg 

M. Luvsangiin Erdenochuluun 

""M. Luvsandorjiin Bayart 

26. D é l é g a t i o n du Royaume du Maroc 

Adresse : 22 chemin F r a n ç o i s Lehmann, 1218 Grand-Gaconnex, G e n è v e 

T é l . : 98.15.55 

•""M. A l i S k a l l i /jnbassadeur 
R e p r é s e n t a n t permanent du Royaume du Maroc 

aup r è s do l ' O f f i c e des Nations Unies à 

G e n è v e 

M. Mohammed C h r a ï b i D e œ c i è m e S e c r é t a i r e 

l-'Iission permanente du Royaiime du l i e x o c 

a u p r è s de l ' O f f i c e des Nations Unies à 

Ge n è v e 

27. D é l é g a t i o n du Rô /aume des Pays-Bas 

Adresse : 56 rue de Moillebeau, 1209 G e n è v e 

T é l . : 53.75.50 

•'M. Richard H. Pein /imbassadeur extraordinaire et p l é n i p o t e n t i a i r e 

R e p r é s e n t a n t permanent du Royaume des 

Pays-Bas au p r è s de 1'Office des 

Nations Unies à G e n è v e 

Chef do l a d é l é g a t i o n 

/jnbassadour 
R e p r é s e n t a n t permanent de l a R é p u b l i q u e 

populaire mongole a u p r è s de l ' O f f i c e des 

Nations Unies à G e n è v e • 

Chef de l a d é l é g a t i o n 

M i n i s t è r e dos a f f a i r e s é t r a n g è r e s , 

Ulan-Bat or 

D e u x i è m e S e c r é t a i r e 

Mission permanente de l a R é p u b l i q u e popu

l a i r e mongole a-uprès do l ' O f f i c e dos 

Na-tions Unies à G e n è v e 

file:////lfonso


CD/139 
i-ppendice I 
page 11 

Délégation du Royaume des Pays-Bas ( s u i t e ) 

M. Hendrik Wa^gonmakers C o n s e i l l e r 
I l i s s i o n permanente du Royaume dos Pa.ys-Bas 

Puprès do l ' O f f i c e des ITations Unies à 
Genève 

Chef a d j o i n t de l a délégation 

28. Délégation du N i g e r i a 
Adresse : 52 chemin des Colomhettess 1211 Genève 20 
Tél. î 3 4 . 2 1 . 4 0 / 4 9 

Olu A d e n i j i 

-"-M. E.P. m i s o n 

--'-M. Т.О. Olumoko 

'""M. T. A g u i y i - I r o n s i 

Ambassadeur 
Représentant permanent du N i g e r i a atiprès de 

l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Chef de la, déléga.tion 

l'Iinistre 
Représentant permanent a,àjoint du Nigeria, 

auprès de l ' O f f i c e des Na.tions Unies à 
Степ ève 

Premier Secrétaire 
Mis s i o n permanente du N i g e r i a auprès de 

l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

Deuxième Secrétaire 
M s s i o n permanente du N i g e r i a auprès do 

l ' O f f i c e des Nations Unies à Ctenève 

2 9 . Délégation du Paki s t a n 
Adresse : 56 rue de l i o i l l e b e a u , 1 2 0 9 Genève 
Tél. : 5 4 . 7 7 . 6 0 

M. Jamsheed K.A. Marker 

""'M. Munir /ikram 

"--M. A.A. Hashmi 

M. Salman B a s h i r 

Mbassadour 

Représentant permanent du Palcistan 

C o n s e i l l e r 
M s s i o n permanente du Palcistan auprès de 

l ' O f f i c e des Na.tions Unies à Genève 
Deuxième Secrétaire 
l'Iission permanente du Palcistan auprès de 

l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

Deuxième Secrétaire 
Mis s i o n permanente du Paki s t a n auprès de 

l ' O f f i c e des ITations Unies à C-enève 

5 0 , Délégation du Pérou 
Adresse : 6 3 , rue de Lausanne, 1 2 0 2 Genève 
Tél. s 3 1 . 1 1 . 5 0 / 3 1 . 1 1 . 3 9 

M. F e l i p e V a l d i v i e s o Belaiínde ambassadeur 
Représentant permanent du Pérou auprès de 

l ' O f f i c e des Nations Unies à Cronève 
Chef de l a délégation 

f / Accompagné de son épouse. 
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Délégation du Pérou ( s u i t e ) 

I i . A lvaro de Soto 

П. Juan A u r i c h líontero 

C o n s e i l l e r 
Représentant suppléant du Pérou auprès de 
l ' O f f i c e des ITations Unies à Genève 

Premier Secrétaire 
l i i s s i o n permanente du Pérou auprès de l ' O f f i c e 
des ITations Unies à Genève. 

51 • Délégation de l a Ptépublique p o p u l a i r e de Pologne 
Adresse : 15 chemin de l'Ancienne pLOuto, 1218 Grand-Saconnejr, Genève 
Tél. ; 98.11.61 

•'•îI. Bogumi/ Sujka 

"••'Ii. Andrzej Olssov/ka 

"•'II. Bogdàn Plus s i n 

"""И. ïïeP-rjdc Рас 

Le C o l o n e l Janusz C i a / o u i c z 

II. Andrzej Gradziulc 

II. Stanis/avj Konik 

Ambassadeur 
Pieprésentant permanent de l a Pologne auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 

C o n s e i l l e r 
Représentant permanent a d j o i n t 
i l i s s i o n permanente de l a Pologne auprès de 
l ' O f f i c e des ITations Unies à Genève . 

C o n s e i l l e r 
l i i s s i o n permanente de l a Pologne auprès de 
l ' O f f i c e dos ITations Unies à Genève 

Premier Secrétaire 
l i i s s i o n permanente de l a Pologne auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève. 

Ilinistère de l a défense 
Varsovie 

C o n s e i l l e r du I l i n i s t r e des a f f a i r e s 
étrangères, Varsovie 

C o n s e i l l e r du I l i n i s t r e des a f f a i r e s 
étrangères, Varsovie 

5 2 . Délégation de l a République s o c i a l i s t e de Roumanie 
Adresse : 6 chemin de l a Perrière, 1225 Cologny, Genève 
Tél. : 5 2 . 1 0 . 9 0 

•"-I-î. Consta n t i n Ene 

И. O v i d i u lonoscu 

Ar.ibassadeur 
Représentant permanent de la. République 
s o c i a l i s t e de Rotunanie auprès de l ' O f f i c e des 
ITations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 

C o n s e i l l e r 
l i i s s i o n pcrna.nento de l a Répiiblique s o c i a l i s t e 
do Roumanie a.uprès de l ' O f f i c e f dos Nations Unies 
à Genève 

''•¿J Accompagné de son épouse. 
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Délégation de l a République s o c i a l i s t e de Ronaanie ( s u i t e ) 

11. Y a l e r i u Tudor 

"'•II. Teodor Ilelescanu 

C o n s e i l l e r 
i l i s s i o n permanente de l a République s o c i a l i s t e 
de Roumanie au.près de l ' O f f i c e des ITations Unies 
à Genève 

Premier Secrétaire 
I l i s s i o n permanente de la. République s o c i a l i s t e 
de Roumanie a.uprès de l ' O f f i c e des Ifetions Unies 
à Genève 

3 5 - Délégation de l a République s o c i a l i s t e démocratique de S r i Lanka 
Adresse : % rue do i l o i l l e b e a u , 1211 Genève 
Tél. : 3 4 . 9 3 . 4 0 

II. 1.Б. Ponseka 

I u l e l i . L . ITaganathan 

A"o.bassadeur 

Représentant permanent, Genève 

C o n s e i l l e r 
îlission permanente de l a République de 
S r i La.nlca a.uprès de l ' O f f i c e des ITations Unies 
à Genève 

3 4 . Délégation de l a Suède 
Adresse î 9-11 rue de Varembé, 1202 Genève 
Tél. : 3 4 . 5 6 . 0 0 

I.me Inga Thorsson 

•'•II. Curt L i d g a r d 

"••'Ii. Lars ITorberg 

11. C a r i Ikgnus H y l t e n i u s 

Le C a p i t a i n e de v a i s s e a u 
S t i g Stronbâck 

M. George Andersson 

M. Sture E r i c s o n 

i'ide Gunnel Jonáng 

I-îne I n g r i d Smidberg 

M. Ri-me imgstrom 

M. U l f E r i c s s o n 

Sous-Secrétaire d'Etat 
Ilinistère dos a f f a i r e s étrangères 

Ambassadeur 
.Chef suppléant de l a délégation 

Premier Secrétaire d'Ambassade 

Chef de s e c t i o n , Ilinistère des a f f a i r e s 
étrangères 

C o n s e i l l e r m i l i t a i r e 

Membre du Parlement 

Membre du Pa.rlem.ent 

Membre du Parlement 

Membre du Parlement 

Membre du Parlement 

M i n i s t r e 
A3bassa.de de Suède, Tieiîne 
C o n s e i l l e r s c i e n t i f i q u e 

Accompagné de son épouse. 
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Délégation de l a Suède ( s u i t e ) 

M. Johan Lundin 

M. Jan P r a w i t z 

M. 0 1 a Dahlman 

C o n s e i l l e r s c i e n t i f i q u e 
I n s t i t u t de recherche de l a défense 
n a t i o n a l e 

C o n s e i l l e r s c i e n t i f i q u e 
Ministère de l a défense 

C o n s e i l l e r s c i e n t i f i q u e 
I n s t i t u t de recherche de l a défense 
n a t i o n a l e 

3 5 . Délégation de l'Union des Répupliques s o c i a l i s t e s soviétiques 
Adresse : 4 chemin du 
Tél. : 5 8 . 1 0 . 0 3 

•"-M. V.L. I s s r a e l y a n 

Champ de Elé, 1292 Chambésy, Genève 

M. Y.K. ÎTazarkine 

Le Colonel V.M. Ganja 

M. V.I. Oustinov 

M. M.P. Chélépine 

Ш. A.I. Tiourenlcov 

M. Y.P. K l i o u l c i n e 

M. E.D. Z a i t s e v 

M. Б . 1 . Komeyenlco 

M. E.K. P o t y a r k i n e 

Ambassadeur 
Membre du Collegiiim du Ministère des 
a f f a i r e s étrangères, Représentant de l'URSS 
au Comité du désarmement 
Chef de l a délégation 

Ministère des affaires.étrangères 
Chef a d j o i n t de l a délégation 

C o n s e i l l e r , Ministère de l a défense 

C o n s e i l l e r , Ministère des a f f a i r e s 
étrangères 

C o n s e i l l e r 
Ministère des a f f a i r e s étrangères 

Premier Secrétaire, M i s s i o n permanente de 
l'URSS auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies 
à•Genève 

Expert 

Ministère des a f f a i r e s étrangères 

Expert 

Ministère des a f f a i r e s étrangères 

Expert 

Ministère des a f f a i r e s étrangères 

Ex-pert 
Ministère des a f f a i r e s étrangères 

-"- Accompagné de son épouse. 
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Délégation du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
Adresse : 3 7 - 3 9 rue de Yermont,- 1202-Genève • • - .. • . 
Tél. : 5 4 . 3 8 . 0 0 

•Щ. David M. S-ummerhayes 

-M. ïïoel H. M a r s h a l l 

-"•M. Christopher К. Сшл^еп 

-::-М. P h i l i p M.U. Pr.ancis 

Ambassadeur 

Chef de l a délégation du Royaume-Uni 

C o n s e i l l e r 
Délégation du Royaume-Uni au Comité 
du désarmement 
C o n s e i l l e r 
l i i s s i o n permanente du Royaume-Uni auprès de 
l ' O f f i c e des îTations Unies à Genève 

Решаете Secrétaire 
Délégation du Royaume-Uni au Comité 
du désarmement 

Délégation des E t a t s - U n i s d'Amérique 
Adresse : Bo t a n i c B u i l d i n g , 1-3 avenue de l a P a i x , 1211 Genève 
Tél. : 3 2 . 0 9 . 7 0 

•"•L'Honorable Charles Plowerree 

•'•M. Alexander Alcalovslcy 

M. George M. Seignious I I I 

Le Colonel John C a l v e r t 

M. M. Daley 

*M. John 17. MacDonald 

M. Robert Milculalc 

Mme B l a i r Нтхггау 

M. P e t e r Salgado 

Le Colonel Manuel L. Sanchos 

Ambassadeur 
Arms C o n t r o l and Disarmament Agency 
Représentant 

I\xxas C o n t r o l and Disarmament Agency 
Chef a d j o i n t de l a délégation 

Membre d ' o f f i c e . d e l a délégation 
des E t a t s - U n i s 
C o n s e i l l e r p r i n c i p a l 

Armée des E t a t s - U n i s 
Cabinet du Secrétaire à l a défense 
Département de l a défense 
C o n s e i l l e r 

Ахтв C o n t r o l and Disarmament Agency 
C o n s e i l l e r 

M i s s i o n des E t a t s - U n i s , Genève 

Arms C o n t r o l and Disarmament Agency 
C o n s e i l l e r 

Département d'Etat 
C o n s e i l l e r 

Département de l'énergie 
C o n s e i l l e r 

Armée des E t a t s - U n i s 
Comité des Chefs d'état-major 
Département de l a défense 
C o n s e i l l e r 

Accompagné de son épouse. 
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Délégation des Etats-Unis' d'Améa?ique (suite') 

Le l i e u t e n a n t - C o l o n e l Robert Veekley 

Le l i e u t e n a n t - C o l o n e l Harry Wilson 

Armée des E t a t s - U n i s 
Cabinet du Secrétaire à l a défense 
Département de l a défense 
C o n s e i l l e r 

Comité des Chefs d'état-major 
Département de l a défense 
C o n s e i l l e r 

lune Susan Flood 

M. Thomas P. Barthélémy 

A f f a i r e s r e l a t i v e s à l a sécurité 
i n t e r n a t i o n a l e 
Département de l a défense 

Arms C o n t r o l and Disarmament Agency 

38. Délégation de l a République du Venezuela 
Adresse : 22 chemin François Lehmann, 1218 Grand-Saconnex 
Tél. : 98.26.21 

M. Adolfo Raúl Taylhardat 

l'bne Romelia Mugica de Adames 

Mme G u i l l e r m i n a da S i l v a 

Ambassadexu: 
Représentant.permanent du Venezuela auprès 
de l a Communauté économique européenne 
B r u x e l l e s 

Premier Secrétaire 
M i s s i o n permanente du Venezuela auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

De^uxième Secrétaire 

39» Délégation de l a République f e d e r a t i v e s o c i a l i s t e de Yougoslavie 
Adresse : 5 chemin Th-ury, 1206 Genève 
Tél. : 4 6 . 4 4 . 3 3 

Marko Vrh-unec 

•"•M. Dragomir Djokié 

M. Miodrag Mihajlovié 

Ambassad e^ur 
Représentant pennanent auprès de l ' O f f i c e 
des Nations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 

C o n s e i l l e r 
M i s s i o n permanente de l a Yougoslavie 
à Genève 
Chef a d j o i n t de l a délégation 

C o n s e i l l e r spécial au Secrétariat fédéral 
des a f f a i r e s étrangères, Belgrade 

Accompagné de son épouse. 
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Délégation de l a République du Zaïre 
Adresse : 32 rue de l'Athénée, 1206 Genève 
Tél. : 4 7 . 8 3 . 2 2 

M. K a l o n j i T s h i l i a l a Kalcwalca /unbassadeur 
Représentant permanent de l a République 
du Zaïre à Genève 
Chef de l a délégation 

Îlinistre-Conseiller 
îlission permanente du Zaïre à Genève 

I l i n i s t r e - C o n s e i l l e r 
M i s s i o n permanente du Zaïre à ïiev York 

Premier Secrétaire 
M s s i o n permanente du Zaïre à Genève 

M. ÎIkongo Dontoni Bwanda 

I-î. Bui-ceti Bulcayi 

Ж. Longo Belqjwa ïïfdaga 

Secrétaire du Comité 
et représentant personnel 
du Secrétaire général : M. R i l d i i J a i p a l 
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LISTE DES ..PARTI етЖ^ 
(Deuxième p a r t i e de l a s e s s i o n de 1980) 

Délégation de 1'Algérie 
Adresse ; 308 route de Lausanne, 1293 B e l l e v u e , Genève 
Tél. ; 7 4 . 1 9 . 8 6 

M. Anisse Salah-Bey AmbassadeLir 
Représentant permanent de l'Algérie' auprès 
de l ' O f f i c e des ITations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 

M. Alimed Benyamina . ' 
M. Smaïl Bendjaballal'i 
M. Mohamed Medlcour 
M. Boullem Lahouel • ' 
M. Mohamed Merzellcad, 
M. Alimed H e l l a l 

Délégation de l a République fédérale d'Allemagne 
Adresse : 28c chemin du Petit-Saconnex, 1209 Genève 
Tél. s 3 1 . 9 7 . 7 0 

*M. Gerhard P f e i f f e r 

*M. Norbert K l i n g l e r 

•''•Le Capitaine de v a i s s e a u 
HeMut Ifùller 

M. Wolfgang Rohr 

Le Professeur V/emer Z e i l 
M. Wolfgang Hofor 

Le Pr o f e s s e u r H. Hoffmann 

Aaibassadeur 
Chef de l a délégation de l a République 
fédérale d'Allemagne au Comité du désarmement 
C o n s e i l l e r - Représentant suppléant à l a 
délégation de l a République fédérale 
d'Allemagne au Comité du désannement 
C o n s e i l l e r m . i l i t a i r e à l a délégation de l a 
République fédérale d'Allemagne au Comité 
du désarmem.ent 
Deuxième Secrétaire à l a délégation de l a 
République fédérale d'Allemagne au Comité 
du désarmement 
Université de Tubingen - C o n s e i l l e r 
Université de Mayenco 
C o n s e i l l e r 
Universités de îfeyence et de Wuppertal 
C o n s e i l l e r 

Accompagné de son épouse. 
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Délégation de l a République argentine 
Adresse s 93 rue de l a S e r v e t t e , 1202 Genève 
Tél. ; 34.18.00 

•íí-M. 'Alberto F. Dumont. 

M l l e N e l l y Freyre Peñabad 

M. Raúl Carlos Pernandes 

Ambassadeur e x t r a o r d i n a i r e et 
plénipotentiaire 
Chef de l a délégation 
M i n i s t r e plénipotentiaire 
M i s s i o n permanente de l a République argentine 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies à 
Genève 
Représentant suppléant 
Expert 
Ministère de l a défense 

Délégation de l ' A u s t r a l i e 
Adresse s 5 6 - 5 8 rue de M o i l l e b e a u , 1209 Genève 
Tél. s 3 4 . 6 2 . 0 0 

M. Ronald A. Walker 

Mme S h i r l e y Freeman 

Allan Behm 

№ne Merry 'V/ickes 

Ambassadein' au Danemark 
Représentant 
Chef de l a délégation 
Maître de recherche s c i e n t i f i q u e hors c l a s s e 
et Chef du Groupe de p h y s i o l o g i e 
L a b o r a t o i r e de recherche sur l e s matériaux 
Départem.ent de l a défense 
Premier Secrétaire 
M i s s i o n permanente de l ' A u s t r a l i e auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Représentant suppléant 
Deuxième Secrétaire 
M i s s i o n permanente de l ' A u s t r a l i e auprès de 
l ' O f f i c e des Nations, Unies à Genève 
Représentant suppléant 

Délégation de l a Belgique 
Adresse : 58 rue de M o i l l e b e a u , 1209 Genève 
Tél. : 3 5 .81.5 0 

*M. A. Onkelinx 

M. P h i l i p p e Berg 

M. J-M. N o i r f a l i s s e 

Ambassadeur 
Représentant permanent de l a Belgique auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 
Se r v i c e du désarmement et du contrôle des 
armements 
Ministère dos a f f a i r e s étrangères, B r u x e l l e s 
Premier Secrétaire 
M i s s i o n permanente de l a Belgique auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

Le Ca p i t a i n e de Bisschop Ministère de l a défense n a t i o n a l e 

Accompagné de son épouse. 
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Délégation de l a République s o c i a l i s t e de l'Union birmane 
Adresse : 47 avenue Blanc, 1202 Genève 
Tél. : 31.75.40 
и Saw H l a i n g 

и Ngwe Win 

и Thaung Htun 

и Aung Than 

и Zaw Min 

Am' assadeur 
Représentant permanent de l a Birmanie auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 
Représentant permanent a d j o i n t 
M i s s i o n permanente de l a Birmanie auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Deuxième Secrétaire 
Missi o n permanente de l a Birmanie auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Secrétaire de l a délégation 
Deuxième Secrétaire 
Mi s s i o n permanente de l a Birmanie auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Deuxième Secrétaire 
Mis s i o n permanente de l a Birmanie auprès 
de l ' O f f i c e des Nations'Unies à Genève 

Délégation du Brésil 
Adresse : 17 rue A l f r e d - V i n c e n t , 1202 Genève 
Tél. : 32.25.56/57 
M. C. A. de Souza e S i l v a 

M. Sergio de Queiroz Duarte 

M. Antonio de Aguiar P a t r i o t a 

Ambassadeur e t Représentant spécial pour 
l e s questions de désarmement 
Chef de l a délégation 
M i n i s t r e - C o n s e i l l e r 
Re- résentant a d j o i n t oour l e s questions 
de désarmement 
C o n s e i l l e r , Secrétaire d'Ambassade 
Ministère des a f f a i r e s étrangères, B r a s i l i a 

Délégation de l a République p o p u l a i r e de B u l g a r i e 
Adresse : 16 chemin des Crêts-de-Pregny, 1218 Grand-Saconnex, Genève 
Tél. : 98.03.00 

*M. Petar Voutov 

*M. Ivan S o t i r o v 

Le Commandant N. M i h a i l o v 
M. Radoslav Deyanov 

Ambassadeur 
Représentant permanent de l a B u l g a r i e 
Chef de l a délégation 
Premier Secrétaire 
Mis s i o n permanente de l a B u l g a r i e , Genève 
Expert 
Troisième Secrétaire 
Ministère des a f f a i r e s étrangères, S o f i a 

* Accompagné de son épouse. 
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Délégation du Canada 
Adresse : lOA avenue de Budé, 1202 Genève 
Tél. : 34.19.50 
*M. D. S. McPhail 

*M. J . T. Simard 

*M. C. S i r o i s 

Ambassadeur et Représentant permanent du 
Canada au Comité du désarmement 
Chef de l a délégation 
C o n s e i l l e r 
M i s s i o n permanente du Canada auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Représentant suppléant 
Premier Secrétaire et Consu! 
Mi s s i o n permanente du Canada auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

Délégation de l a République p o p u l a i r e de Chine 
Adresse : 11 chemin de S u r v i l l e , 1213 P e t i t - L a n c y 
Tél. : 92.25.48 

*M. Yu Pei-Wen 

*M. Liang Yu-Fan 

M. Yang Hu-Shan 

M. Yang Ming-Liang 
M. L i n Chen 

M. Pan Zhen-Qiang 

M. Chou Hsien-Chueh 

M. Son J i a - J i 

Ambassadeur 
Représentant permanent auprès de l ' O f f i c e 
des Nations Unies à Genève 
Chef de l a délégation par intérim 
Représentant permanent a d j o i n t auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Chef de S e r v i c e 
Département des o r g a n i s a t i o n s , des 
conférences et des l o i s e t conventions 
i n t e r n a t i o n a l e s 
Ministère des a f f a i r e s étrangères 
Ministère de l a défense n a t i o n a l e 
Chef de s e r v i c e a d j o i n t 
Département des o r g a n i s a t i o n s , des 
conférences et des l o i s et conventions 
i n t e r n a t i o n a l e s 
Ministère des a f f a i r e s étrangères 
Ministère de l a défense n a t i o n a l e 
C o n s e i l l e r 
Troisième Secrétaire 
Mi s s i o n permanente de l a République 
po p u l a i r e de Chine à Genève 
C o n s e i l l e r 
Expert 
i'îinistère de l a défense n a t i o n a l e 
C o n s e i l l e r 

* Accompagné de son épouse. 
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Délégation de l a République p o p u l a i r e de Chine ( s u i t e ) 
Mme V/ang Zhi-Yun 

M. Qin Zhong-Min 

Département des o r g a n i s a t i o n s , des 
conférences et des l o i s e t conventions 
i n t e r n a t i o n a l e s 
Ministère des a f f a i r e s étrangères 
C o n s e i l l e r 
Expert 
Ministère de l a défense n a t i o n a l e 
C o n s e i l l e r 

Délégation de l a République de Cuba 
Adresse : 149h route de Ferney, 1218 Genève 
Tél. : 98.03.33 
M. L u i s S o l a V i l a 

M. Frank O r t i s 

Mme Vera Borodowsky J a c k i e w i c h 

Le Lieutenant-Colonel 
Lu i s A. Barreras Cañizo 
Le l i e u t e n a n t - C o l o n e l 
A. Jiménez Gonzalez 

Ambassadeur 
Représentant permanent de Cuba auprès de 
l ' O f f i c e ' d e s Nations'Unies à Genève 
Chef de l a délégation 
C o n s e i l l e r 
M i s s i o n permanente de Cuba auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Suppléant 
Spécialiste du désarmement 
Ministère des a f f a i r e s étrangères 
Ministère des f o r c e s armées 

Ministère des f o r c e s armées 

Délégation de l'Egypte 
Adresse : 72 rue de Lausanne, 1202 Genève 
Tél. : 31.65.30 
*M. Omran E l - S h a f e i 

*M. Mohamed E l - B a r a d e i 

*M. N a b i l Fahmy 

*M. Waguih Hanafi 

Ambassadeur 
Représentant permanent de l a République 
arabe d'Egypte auprès de l ' O f f i c e des 
Nations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 
Premier Secrétaire 
Mis s i o n permanente de l'Egypte auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Troisième Secrétaire 
Mi s s i o n permanente de l'Egypte auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Troisième Secrétaire 
Mis s i o n permanente de l'Egypte auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

* Accompagné de son épouse. 
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Délégation de l'Egypte ( s u i t e ) 
I i . r i . l/asfy 
M. E. E i z 

Délégation des Et a t s - U n i s d'Amérique 
Adresse : Botanio B u r l d i n g , 1-5 avenue 
T e l : 5 2 . 0 9 . 7 0 

L'honorable Charles C. Plowerree 

II. Alexander Alcalovslcy 

II. Ralph Alewine 
II. Charles Baronian 

Le Colonel Jack Calvert' 
И. James Campbell 
Il r s K a t h e rine C r i t t e n b e r g e r 
II. L o w e l l R. F l e i s c h e r 
Ime Aim K e r r 
II. Jolrn V/. riacDonald, J r 

M. Robert Ililculalc 
II. R i c h a r d Ilorrow 
lune B l a i r Hurray 
Le Colonel Ilanuel Sanchez 
Le Colonel R. C. I l i l n e s 

Le L i e u t e n a n t - C o l o n e l Harry V/ilson 

II. Donald Springer 
II. Lavn?ence T r u m b u l l 
M. Robert M i a l e n 

Expert 
Expert 

e l a P a i x , 1211 Genève 

Ambassadeur 
Représentant des Etats-Unis au Comité 
du désarmement 
Chef de l a délégation 
Arms Co n t r o l and Disarmament Agency 
Représentant a d j o i n t 
Defense Advanced Research P r o j e c t s Agency 
D i r e c t e u r a d j o i n t 
U.S. Army Toxic and Hazardous I l a t e r i a l s ' 
Agency 
Département de l a défense 
Département de l'énergie 
Arms C o n t r o l and Disarmament Agency 
Arms Co n t r o l and Disarmament Agency 
Defense Advanced Research P r o j e c t s Agency 
I l i s s i o n pe3nnanente des Etats-Unis auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
/\rms Conti-ol and Disarmament Agency 
i\rms C o n t r o l and Disarmament Agency 

•- Département d-'Etat 
Département de l a défense 
Comité des Chefs d'état-major 
Département de l a défense 
C o n s e i l l e r 
Forces aériennes des Eta t s - U n i s 
Comité des Chefs d'état-major 
Département de l a défense 
C o n s e i l l e r 
Département de l'énergie 
Département d'Etat 
Chef de 1 ' I n d u s t r i a l Systems D i v i s i o n , 
U.S. àxmy Toxic and Hazardous I l a t e r i a l s 

•-Agency 
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Délégation de l ' E t h i o p i e 
Adresse : 56 rue de M o i l l e b e a u , 1209 Genève 
T e l : 5 4 . 4 0 .80 
II. Tadesse Te r r e f e 

I I . Fesseha Yohannes 

I I . Peseha Masresha 

Ambassadeur 
Représentant permanent de l ' E t h i o p i e auprès 
de l ' O f f i c e des n a t i o n s Unies à Genève 
Chef de l a délégation 
Premier Secrétaire à l a M i s s i o n permanente 
de l ' E t h i o p i e à Genève 
Troisième Secrétaire à l a M i s s i o n permanente 
de l ' E t h i o p i e à Genève 

Délégation de l a France 
Adresse : 56 route de Pregny, I 2 9 2 Genève 
T e l : 5 8 , 1 5 . 1 2 

- " i l , François de l a Gorce 

*II, Jacques de Beausse 

H. Benoit d ' A b o v i l l e 

Le Colonel Gesbert 
i n i e L y d i e Ghazerian 

M, M i c h e l Couthvtres 

Ambassadeur 
Représentant de l a France au Comité du 
désarmement 
Chef de l a délégation 
Premier C o n s e i l l e r 
Représentant a d j o i n t 
Sous-Directeur du désarmement 
Ministère des a f f a i r e s étrangères, P a r i s 
Ministère de l a défense 
So t i s - D i r e c t i o n du désarmement 
Ministère des a f f a i r e s étrangères, P a r i s 
Premier Secrétaire 

Délégation de l a République p o p u l a i r e hongroise 
Adresse : 2 0 rue Cr e s p i n , 1 2 0 6 Genève 
T e l , ; 4 6 . 0 5 . 2 3 

m . Imre KSmives 

--M. Csaba G y S r f f y 

II, András Lakatos 

Le Colonel Elelc Sebolc 

Ambassadeur 
Représentant permanent de l a République 
p o p u l a i r e hongroise auprès de l ' O f f i c e 
des ITations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 
Deuxième Seci'étaire 
M i s s i o n permanente de l a République 
p o p u l a i r e hongroise auprès de l ' O f f i c e 
des ÎTations Unies à Genève 
Troisième Secrétaire 
M i s s i o n permanente de l a République 
p o p u l a i r e hongroise auprès de l ' O f f i c e 
des ITations Unies à Genève 
Expert 

Accompagné de son épouse. 
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Délégation de l'Inde 
Adresse : 9 rue du V a l a i s , 1202 Genève 
Tél. : 52 .08.59 

I i . A. P. Veiikate si jaran 

""П. Shyam Saran 

т. В. Shetty 

.'kmhassadeur e x t r a o r d i n a i r e et 
piénipot e n t i a i r e 
Représentant pennanent de l'Ind e auprès 
de l ' O f f i c e des Ilations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 
Premier Secrétaire 
Représentant suppléant 
Deuxième Secrétaire 
Délégué 

Délégation de l a République d'Indonésie 
Adresse : 16 rue de Saint-Jean, 1205 Genève 
Tél. : 4 5 . 3 5 . 5 0 

Ы. Ch. Anwar Sani 

11. Suryono Darusman 

M. Abd-ullali Kamil 

II. Ilohamad Sidilc 

Le Général Haryomataram 

M, Indra M. Damanilc 

Le L i e i i t e n a n t - C o l o n e l S i l a b a n 

Le L i e u t e n a n t - C o l o n e l Rustamadji 

D i r e c t e u r général des a f f a i r e s p o l i t i q u e s 
Ilinistère des a f f a i r e s étrangères, Djalcarta 
Chef de l a délégation 
Amba,ssade-ur e x t r a o r d i n a i r e et 
plénipotentiaire d'Indonésie en Su i s s e , Berne 
Représentant, Chef a d j o i n t de l a délégation 
Ambassadeur e x t r a o r d i n a i r e et 
plénipotentiaire 
Représentant permanent de l'Indonésie auprès 
de 1 ' Organisation des ITations Unies à 
ITev York 
Représentant, Chef a d j o i n t de l a délégation 
I l i n i s t r e c o n s e i l l e r 
ItLssion permanente de l'Indonésie auprès 
de 1 ' O f f i c e des ITations Unies à Genève 
Repi-ésontant suppléant 
Département de l a défense ot de l a sécurité 
D jalear t a 
Deuxième Secrétaire 
I l i s s i o n permaaiente de l'Indonésie auprès 
de l ' O r g a n i s a t i o n des ITations Unies à 
ITew York 
Représentant suppléant 
Département de l a défense et de l a sécurité 
D jalear t a 
Département de l a défense et de l a sécurité 
D jalear t a 

* Accompagné de son épouse. 
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Délégation de l a République isl a m i q u e d'Iran 
Adresse : 28 chemin du Petit-Saconnex, 1 2 0 9 Genève 
Tél. : 3 3 . 3 0 . 0 4 

И. Mostafa D a b i r i 

-"-îl. Djaliangir Ameri 

M, ICamiab Manafi 

M. J a l i l Z a h i m i a 

Chargé d ' a f f a i r e s 
M i s s i o n permanente de l a République 
isla m i q u e d'Iran auprès de l ' O f f i c e des 
Nations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 
Deuxième Secrétaire 
M i s s i o n permanente de l a République 
isla m i q u e d'Iran auprès de l ' O f f i c e des 
Nations Unies à Genève 
Deuxième Secrétaire 
M i s s i o n permanente- de l a République 
isl a m i q u e d'Iran auprès de l ' O f f i c e des 
Nations Unies à Genève 
Troisième Secrétaire 
M i s s i o n permanente de l a République 
isl a m i q u e d'Iran auprès de l ' O f f i c e des 
Nations Unies à Genève 

Délégation de l ' I t a l i e 
Adresse : 10 chemin de l'Impératrice, 1 2 9 2 V x e g n y , Genève 
Tél. î 3 3 . 4 7 . 5 0 

*M. Y i t t o r i o Cordero d i Montezemolo 

И. Antonio C i a r r a p i c o 

*Le Général C a r l o P r a t e s c h i 

Le P r o f e s s e u r P i e t r o M e t a l l i 
Le C a p i t a i n e Giovanni A r r a b i t o 
Le Commandant L u i g i S a l a z a r 

*M, F o l c o de Luca 

Ambassadeur e x t r a o r d i n a i r e et 
plénipotentiaire 
Représentant permanent auprès des 
o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s à Genève 
Chef de l a délégation 
M i n i s t r e plénipotentiaire 
Représentant permanent a d j o i n t 
Ministère de l a défense 
C o n s e i l l e r m i l i t a i r e 
C o n s e i l l e r 
C o n s e i l l e r 
C o n s e i l l e r 
Premier Secrétaire 
M i s s i o n permanente auprès des organisations 
i n t e r n a t i o n a l e s à Genève 

Délégation du Japon 
Adresse : 35 avenue de Budé, 1202 Genève 
Tél. : 3 5 . 0 4 . 0 3 

W L , Yoshio 0kav;a Ambassadeur e x t r a o r d i n a i r e et 
plénipot o n t i a i r e 
Chef de l a délégation au Comité du 
désarmement 

Accompagné de son épouse. 
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Délégation du Japon ( s u i t e ) 
"M. Tadayuki Konoyama 

-"-M. R y u i c h i I s h i i 

II. Talcao Oshikawa 

Délégation du Kenya • 
Adresse : 29 rue de l a n a v i g a t i o n (apt, 
Tél. ! 4 5 . 1 2 . 9 1 

Ы. C l i a r l e s Gatere Ilaina 

II. Sineon Shitemi 

M. George Njoroge Iluniu 

Délégation du Royaume du Ilaroc 
Adresse : 22 chemin Francois-Lehmann, 
Tél. : 9 Q . I 5 . 5 5 

-"-II. A l i S l c a l l i 

II. A l i Benbbuchta 
M. Iloharamed C h r a i b i 

M. Mohamed l'Iaoulaïnine 

Le Commandant Mohamed A r r a s s e n 

C o n s e i l l e r 
Délégation permanente au Comité du 
désarmement 
Chef a d j o i n t de l a délégation 
Premier Secrétaire 
Délégation permanente au Comité du 
désarmement 
Etat-Major commun 
Agence pour l a défense, Tokyo 

1 5 ), Genève 

Représentant permanent 
M i s s i o n du Kenya auprès de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies à New York 
Chef de l a délégation 
C o n s e i l l e r 
M i s s i o n du Kenya auprès de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies à New York 
Chef de l a S e c t i o n du désarmement 
Ministère des affa,ires étrangères 

1218 Grand-Saconnex, Genève 

Ambassadeur 
Représentant permanent du' Royaume du Maroc 
auprès de l ' O f r i c e des Nations. Unies à 
("-enève 
Chef de l a délégation 
Premier C o n s e i l l e r 
Deuxième Secrétaire 
M i s s i o n permanente du Royaume du Maroc 
auprès de l'O.ffico des Nations Unies à-
Genève 
Deuxième Secrétaire 
M i s s i o n permanente du Royaume du Maroc 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies à 
Genève 
D i r e c t i o n des études législatives 
Secrétariat général du gouvernement 

Accompagné de son épouse. 
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Délégation du lîexique 
Adresse s I 5 avenue de Budé, 1202 Genève 
Tél. : 5 4 . 5 7 . 4 0 

-"-H. Alfonso García Robles j':ibassadour 
Représentant permanent du Mexique au 
Comité du désainnement 
Chef do l a délégation 

M. Miguel Angel Cáceres Premier Secrétaire 
Représentant suppléant 

M l l e M a r i a de l o s Angeles Romero Deuxième Secrétaire 
C o n s e i l l e r 

M l l e Lus M a r i a G a r c i a Secrétaire de l a délégation • 

Délégation de l a République p o p u l a i r e mongole 
Adresse : 4 chemin des M o l l i e s , 1295 B e l l e v u e , Genève 
Tél. : 7 4 . 1 9 . 7 4 ' 

•"M. Dugersurengiin Erdembileg 

M. J a l b u u g i i n Choinlcher 

-""M. L t i v s a n d o r j i i n Bayart 

Ambassadeur 
Représentant permanent de l a République 
p o p u l a i r e mongole auprès de l ' O f f i c e des 
ÎTations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 
îiinistère des a,ffairos étrangères 
Oulan-Bator 
Deuxième Secrétaire 
M i s s i o n permanente de l a -République 
p o p u l a i r e mongole auprès de l ' O f f i c e des 
ÎTations Unies à Genève 

Déléga.tion du ÎTigéria 
Adresse : 52 chem.in des Colombettes, 1211 Genève 20 
Tél. : 54.21,40//; .9 

Ambassadeur -"•M. Glu A d e n i j i 

m . E.F. A l l i s o n 

-"II. T. 0 . Olumolco 

M. C. 0 . Awani 

Représentant permanent du ÎTigéria auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 
M i n i s t r e 
Représentant permanent a d j o i n t du N i g e r i a 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies à 
Genève 
Premier Secrétaire 
M i s s i o n permanente du N i g e r i a auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Premier Secrétaire 
M i s s i o n permanente du N i g e r i a auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

Accompagné de son épouse. 
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Délégation du fakistan 
Adresse s 56 rue de Mo i l l e b e a u , 1209 Genève 
Tél. s 34.77.60 

M. Jamsheed K. A. Marker Mbcssadeur 
Représentant permanent du Palcistan auprès de 
l ' O f f i c e des Hâtions Unies à Genève 
Chef de l a délégation 

M. Il u n i r Alcram C o n s e i l l e r 
M i s s i o n permanente du P&lcistan auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

M. Salman B a s h i r Deu2:ième Secrétaire 
M i s s i o n permanente du P a k i s t a n аггргез de 
1'Office des Nations Unies à Genève 

Délégation du Royaume des Pays-Bas 
Adresse : 56 rue de Mo i l l e b e a u , 1209 Genève 
Tél. ; 53.73.50 

-"II. Richard H. P e i n 

II. Ilenrik Vagenmalcers 

M, A. G. G. Ooms 

M. R. J . Aldcerman 

Mbassadeur e x t r a o r d i n a i r e et 
plénipo t e n t i a i r e 
Représentant permanent du Royaume des Pays-Bas 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 
C o n s e i l l e r 
M i s s i o n permanente du Royaume des ïkys-Bas 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Chef a d j o i n t de l a délégation 
D i r e c t e u r du La b o r a t o i r e de chimie de 
l ' O r g a n i s a t i o n de recherche sur l a défense 
n a t i o n a l e des Pays-Bas 
Bureau pour l e s a f f a i r e s r e l a t i v e s au 
désa.rm.ement et à l a p a i x i n t e r n a t i o n a l e 
Ministère des a f f a i r e s éjtrangères 
La Haye^ 

Délégation du Pérou 
Adresse : 6З rue de Lausanne, 1202 Genève 
Tél. s 51.11.50/31.11.59 
M. F e l i p e V a l d i v i e s o Belaúnde 

M. Juan A u r i c h Montero 

Ambassadeur 
Représentant permanent du Pérou auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Clief de l a délégation 
Premier Secrétaire 
M i s s i o n permanente du Pérou auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

Accompagné de son épouse. 



CD/159 
Appendice I 
page 50 

Délégation de l a République p o p u l a i r e de Pologne 
Adresse г 15 chemin de l'Ancienne Route, 1218 Grand-Saconnex, 
Tél. s 98.11.61 

Степеуе 

11. Bogumijî!' Sujka 

II. Bogdan Rus s i n 

II. Henryk Рас 

Le Colonel Janusz Ciajllfowicz 
M. Andrzej Gradziulc 

i l . 3tanis/av/ Konilc 

M. Tadeuss Strójv/as 

Ambassadeur 
Représentant permanent de l a Pologne auprès 
de l ' O f f i c e des ITations Unies à Genève 
Clief de l a délégation 
C o n s e i l l e r 
i l i s s i o n permanente de l a Pologne auprès de 
l ' O f f i c e des ITations Unies à Genève 
Ecemier Secrétaire 
l i i s s i o n permanente de l a Pologne auprès de 
l ' O f f i c e des ITations Unies à Genève 
Ilinistère de l a défense, Varsovie 
C o n s e i l l e r du I l i n i s t r e des a f f a i r e s 
étrangères, Varsovie 
C o n s e i l l e r du I l i n i s t r e des a f f a i r e s 
étrangères, Varsovie 
Hxpert 
Ilinistère des a f f a i r e s étrangères, Varsovie 

Délégation de l a République démocratique allemande 
Adresse s 49 rue de M o i l l e b e a u , 1209 Gé'nève 
Tél. : 55.67.50 

11. Gerliard Herder 

Ы. Jürgen Dembski 

Le Commandant Manfred K a u l f u s s 

Le Professeur ICarl-Heins Lohs 

M. ITblfgang Kubiczek 

Ambassadeur 
Représentant permanent de l a République 
démocra-tique allemande auprès de l ' O f f i c e 
des ITations Unies à Cronève 
Clief de l a délégation 
Ministère des a f f a i r e s étrangères 
C o n s e i l l e r m i l i t a i r e 
Ministère de l a défense n a t i o n a l e 
Membre de l'Académie des sciences 
de l a République démocratique allemande 
Ministère des a f f a i r e s étrangères 
C o n s e i l l e r 

Délégation de l a République s o c i a l i s t e de Rdmanie 
Adresse : б chemin de l a Perrière, 1225 Cologny, Genève 
Tél. : 52.10.90 

Ambassadeur 
Représentant permanent de l a République 
s o c i a l i s t e de Roumanie auprès de l ' O f f i c e 
des ITations Unies à Genève 
Chef de l a délégation 
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M. Ovidiu lonescu 

M. Teodor Melescanu 

C o n s e i l l e r 

M s s i o n permanente de là Ré^jübliqüe" 

s o c i a l i s t e de Roumanie a u p r è s de 

' l ' O f f i c e des Nations Unies à G e n è v e 

Premier S e c r é t a i r e 

M s s i o n permanente de l a R é p u b l i q u e 

s o c i a l i s t e de Roumanie a u p r è s de 

l ' O f f i c e des Nations Unies à G e n è v e 

Le Colonel Arcadie Sa su M n i s t è r e de l a d é f e n s e nationale 

D é l é g a t i o n du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

Adresse г 37-39 rue de Vermont, 1202 G e n è v e 
T é l . s 34.38.00 

•̂ M. D.M. Summarhayes 

M. A. Bebbington 

M. N.H. Marshall 

-̂M. B. Noble 

<̂-*Mme J . I . Link 

Ambassadeur 

Chef de l a d é l é g a t i o n du Royaume-Uni 

M i n i s t è r e de l a d é f e n s e 

C o n s e i l l e r 

D é l é g a t i o n du Royaume-Uni au 

Co m i t é du d é s a r m e m e n t 

C o n s e i l l e r 

M s s i o n permanente du Royaume-Uni a u p r è s 

de l ' O f f i c e des Nations Unies à G e n è v e 

D e u x i è m e S e c r é t a i r e 

D é l é g a t i o n du Royaume-Uni au 

Co m i t é du d é s a r m e m e n t 

D é l é g a t i o n de l a R é p u b l i q u e s o c i a l i s t e d é m o c r a t i q u e de S r i Lanka 

Adresse : 56, rue de Moillebeau, 1209 G e n è v e 

T é l . s 34.93.40 

M. I.B. Ponseka Ambassadeur 

R e p r é s e n t a n t permanent a u p r è s de l ' O f f i c e 

des Nations Unies à G e n è v e 

Chef de. .Ig. d é l é g a t i o n 

D é l é g a t i o n de l a S u è d e 

Adresse : 9-11 rue de V a r e m b é , 1202 G e n è v e 

T é l . : 34.36.00 

Mme Inga Thorsson 

•̂-M. Curt Lidgard 

*-M. L a r s Norberg 

S o u s - S e c r é t a i r e d'Etat 

tlinistère des a f f a i r e s é t r a n g è r e s 

Chef de l a d é l é g a t i o n 

Ambassadeur 

Chef adjoint de l a d é l é g a t i o n 

Premier S e c r é t a i r e d'Ambassade 

A c c o m p a g n é de son é p o u s e . 

A c c o m p a g n é e de son é p o u x . 
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Délégation de l a Suède ( s u i t e ) 
*M. C a r i lîagnus H y l t e n i u s 

*Le Ca p i t a i n e de va i s s e a u 
S t i g Stromback 
M. George Andersson 
M. Sture E r i c s o n 
Ше Gunnel Jonang 
Mme I n g r i d Sundberg 
M. Rune Angstrom 
M. U l f E r i c s s o n 

M. Johan Lundin 

M. Jan P r a w i t z 

M. 01a Dahlman 

M. N i l s Gyldén 

M. Johan Santesson 

Chef de s e c t i o n , Ministère des a f f a i r e s 
étrangères 

C o n s e i l l e r m i l i t a i r e 
Membre du Parlement 
Membre du Parlement 
Membre du Parlement 
Membre du Parlement 
Membre du Parlement 
îunistre 
Ambassade de Suède, Vienne 
C o n s e i l l e r s c i e n t i f i q u e 
I n s t i t u t de recherche de l a défense 
n a t i o n a l e 
C o n s e i l l e r s c i e n t i f i q u e 

Mnistère de l a défense 
C o n s e i l l e r s c i e n t i f i q u e 
I n s t i t u t de recherche de l a défense 
n a t i o n a l e 
C o n s e i l l e r s c i e n t i f i q u e 
I n s t i t u t de recherche de.la défense -• 
n a t i o n a l e 
C o n s e i l l e r s c i e n t i f i q u e 
I n s t i t u t de recherche de l a défense 
n a t i o n a l e 
C o n s e i l l e r s c i e n t i f i q u e 

Délégation de l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque 
Adresse ; 9 Ancienne Route, 1218 Grand-Saconnex, Genève 
Tél. s 98 .91-82 
M. M l o s l a v Ruzak 

M. Pavel Lukes 

M. V l a d i m i r R o h a l - I l k i v 
M. Jan Moravec 

Ambassadeur 
Représentant permanent de l a République 
s o c i a l i s t e tchécoslovaque auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
Chef.de l a délégation-
Ministère fédéral des a f f a i r e s étrangères 
Représentant suppléant 

Expert 

Accompagné de son épouse. 
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Délégation de la République socialiste tchécoslovaque (suite) 
M. J. Pranek 
M. Jan Jirusek 

Expert 
Troisième Secrétaire 
Msoion permanente de la République 
socialiste tchécoslovaque auprès de 
l'Office des Nations Unies à Genève 

Délégation de l'Union des Républiques socialistes soviétiques 
Adresse : 4 chemin du Champ de Blé, 1292 Chambésy, Genève 
Tél. : 5 8 . 1 0 . 0 5 

*M. V.L..Issraelyan 

*M. B. P. Prokofiev 

Le Colonel V. M. Ganja 

M. L. A. Naoumov 

M. V. A. Semenov 

*M. V.I. Oustinov 

*M. A. I. Tiourenkov 

M. A. G, Doulyan 

M. E. D. Zaitsev 

M. B. I. Komeyenko 

M. V. P. Koulechov 
Le Capitaine de vaisseau 
0. M. Lissov 
M. I. S. Chtcherbakov 
Le Colonel G. A. Sokolsky 
M. B. T. Sourikov 

Ambassadeur 
Membre du Collegium du Mnistère des 
affaires étrangères 
Représentant de l'URSS au Comité du 
désarmement 
Chef de la délégation 
Ministère des affaires extérieures 
Chef adjoint de la délégation 
Conseiller 
Ministère de la défense 
Conseiller 
Mnistère des affaires étrangères 
Conseiller 
Mnistère des affaires étrangères 
Conseiller 
Mnistère des affaires étrangères 
Premier Secrétaire 
Mssion permanente de l'URSS auprès de 
l'Office des Nations Unies à Genève 
Î íinistère des affaires étrangères 
Expert 
Expert 
Mnistère des affaires étrangères 
Expert 
Mnistère des affaires étrangères 
Expert 
Expert 
Expert 
Expert 
Expert 

Accompagné de son épouse. 
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Délégation de l a Eépublique du Venezuela. . 
Adresse ; 22, Chemin Franc ois-Lehmann, 1.213 Grand-Saconnex 
Tél. ; 93 . 2 6.21 

i l . A d o l f o. Raúl Taylhardat Ambassadeur 
Représentant permanent du Venezuela auprès 
de l a Commvmauté économique européenne 
B r u x e l l e s 
Chef. ..dg... la..délégation , 

lime Romelia l l u g i c a de Adames Premier Secrétaire 
I l i s s i o n permanente du Venezuela a-uprès de 
l ' O f f i c e des Ilations Unies à Genève 

Délégation de l a République f e d e r a t i v e s o c i a l i s t e de Yougoslavie 
Adresse : 5 chemin Thury, 1206 Genève 
Tél.: 4 6 . 4 4 . 3 3 

"-M. riarko Vrhunec 

•"11. Dragomir Dj oleic 

M. Iliodrag M h a j l o v i c 

Ambassadeur 
Représentant permanent auprès de l ' O f f i c e 
des Ilations Unies à Genève . 
Chef de l a délégation 

C o n s e i l l e r 
M i s s i o n permanente de l a Yougoslavie à Genève 
Chof a d j o i n t de l a délégation 

C o n s e i l l e r spécial au Secrétariat fédéral 
des a f f a i r e s étrangères, Belgrade 

Délégation de l a République du Zaïre 
Adresse : 32 rue de l'Athénée, 1206 Genève 
Tél. : 4 7 . 3 5 . 2 2 

M. ICalonji Tshilcala ICabraka 

M. Illcongo Dontoni Bwanda 

Ambassadeur 
Représentant permanent de l a République du 
Zaïre auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies 
à Genève 
Clief de l a délégation 

I l i n i s t r e - C o n s e i l l e r 
Représentant permanent a d j o i n t de l a 
République du Zaïre auprès de l ' O f f i c e 
des Nations Unies à Genève 

M. îiukenga Kamina C o n s e i l l e r 
M i s s i o n permanente du Zaïre auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 

Secrétaire du Comité du 
désarmement et Représentant 
personnel du Secrétaire général 

M. Ril c h i J a i p a l 

Accompagné de son épouse. 
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